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Szótár

Felhasznált irodalom

„ A szleng, akárcsak a temetetlen halott lelke, nem találja helyét sem a szociológiai, sem a nyelvészeti, sem a kulturológiai sírban.”
(Jelisztratov)
A szlengkutatás sokáig a nyelvtudomány perifériájára szorult. Mindössze az utóbbi évtizedekben kezdődtek meg olyan modern kutatások, amelyek szisztematikusan foglalkoztak a szlenggel mint nyelvészeti, szociológiai és kulturális jelenséggel. De minden szlenggel foglalkozó kutató bizonyos értelemben véve ingoványos talajon jár: a nyelvtudomány még csak most kezdi befogadni területére a szlengkutatást. Pedig a szleng mint nyelvi jelenség, állandóan jelen van: az emberek mindennapi életének természetes része.

Szakdolgozatom első részében azt a célt tűztem ki magam elé, hogy az eddigi szlengkutatással foglalkozó tudományos munkák és az azokban bennfoglalt definíciók segítségével egy olyan szlengdefiníciót alkossak, amely lefedi a szleng jelenségének meghatározását. A dolgozat második felében eme saját magam által megalkotott szlengdefin(ció azon kijelentéseit kívánom bebizonyítani, amelyek a szlenghasználók nemére és életkorára vonatkoznak, azaz kérdő(ves anyaggyűjtéssel alátámasztom azt a megállap(tást, mely szerint a szlenget nemtől és kortól függetlenül használják az emberek. Végül a gyűjtött adatokból egy szlengszótárt is összeáll(tok.

I. Bevezetés

„A szleng: kerülőút, a köznép próbálkozása arra, hogy a sivár szószerintiség helyett szabadon fejezze ki magát, ez a próbálkozás a legmagasabb szinten költőket és költeményeket terem, és kétségkívül ez indította útnak és tökéletesítette a történelem előtti korok régi mitológiáinak egész hatalmas szövevényét( A szleng is a nyelvben örökösen zajló folyamatok egészséges erjedése, kipárolgása, mely által tajték és apró hordalék vetődik a magasba, javarészt, hogy semmivé váljon, bár alkalmanként leülepszik, és maradandóvá kristályosodik” (Whitman 1885/2002:11).

Whitman megfogalmazása, bár megragadja a szleng lényegét, mégsem tekinthető definíciónak, ugyanúgy, ahogy Hayakawa meghatározása sem: a szlenget „a mindennapi élet költészetének” nevezi, mely „szemléletesen fejezi ki az emberek érzéseit az életről és azokról a dolgokról, amelyekkel az életben találkoznak” (Hayakawától idézi Dumas–Lighter 1978/2002: 277).

Ezekből is látszik, a szleng meghatározása korántsem egyszerű feladat: rengeteg tanulmány, tudományos munka született ennek érdekében, hiszen azok a nyelvészek, akik a szleng jelenségeivel kívántak foglalkozni, nem kerülhették meg a szleng szó definíciójának a meghatározását. Maga a kifejezés egy olyan alapfogalom – Cseresnyési László megfogalmazásában prototipikus fogalom (Cseresnyési 1999: 142) — amit nehéz pontosan meghatározni. 

A nyelvészek számára nem ismeretlen ez a helyzet, hiszen a nyelvtudomány más részterületein is akadnak olyan alapfogalmak (ilyen a szó vagy a szótag), amelyekről tudjuk, hogy mit jelentenek, implicit tudásunk részei, de definíciójukat nehéz megadni.

A szleng esetében a helyzet hasonló: a már szinte közhellyé vált Roberts megállapítás szerint: „A szleng azon jelenségek egyike, melyet mindenki felismer, de senki nem tud meghatározni” (Roberts 1963/2002: 131). Ezt ma már inkább úgy lehetne pontosítani, hogy „mindenki ismeri, és mindenki másként határozza meg” (Péter  1999: 25).

A szleng fogalmának megadása olyan problémába is ütközik, hogy nem lehet egy rövid, tömör definícióban összefoglalni a jelenség lényegét: eddig olyan meghatározások születtek, amelyek jóval túllépték a „definíció” mennyiségi kereteit (lásd például: Dumas–Lighter 1978/2002: 286–290, Szilágyi 1980/1999: 11).

Dolgozatom első részében mégis egy szlengdefiníció megadását kísérlem meg, a következő szisztéma szerint:

Először tisztázom, hogy miért a szleng kifejezést használjuk a magyar nyelvészetben (és ebből adódóan én is ezt követem következetesen), majd annak meghatározására vállalkozom, hogy milyen jelenségnek tekinthetjük a szlenget: szó- és kifejezéskészletnek, nyelvhasználati-stilisztikai formának, beszédműfajnak vagy beszédmódnak. Ezután a Kövecses Zoltán (Kövecses 1997: 8–13) által alkalmazott tizenhárom kérdés alapján, amiknek segítségével a szleng jelensége leírható, különböző eddig megszületett szlengdefiníciókat elemzek. A Kövecses-féle tizenhárom kérdéskategória a következő:

1. Kik használják a szlenget?

2. Hol beszélik a szlenget?

3. Mennyire társadalmilag elfogadott nyelv a szleng?

4. Milyen kommunikációs módban használják a szlenget?

5. Milyen beszédstílusban fordul elő a szleng?

6. Milyen a szlengbeszélőnek a beszéd témájához való viszonya?

7. Milyen a szlengbeszélő viszonya a nyelvi rendszerhez?

8. Milyen fajta gondolkodásmód tükröződik a szlengben?

9. Hogyan fejezi ki a szlengbeszélő az igazságot?

10. Milyen a szlengszavak esztétikai értékelése?

11. Milyen a szlengszavak társadalmi használhatósága?

12. Milyen nyelvi cselekvéseket végzünk a szlenggel?

13. Mi a szlenggel történő kommunikáció célja?

Véleményem szerint azok a szlengdefiníciók teljesítik a meghatározás feladatát, amelyek magukban foglalják a válaszokat ezekre a kérdésekre. Ennek a szemszögéből vizsgálom a következő kutatók szlengfogalmait: Carnoy (1927/1980/1999: 215), Dumas–Lighter (1978/2002: 287–290), D. W. M. (1999: 219), Eble (1999: 139), ForsskÅhl (1999: 85), Fowler (1933/2002: 18), Koszcinszkij (1980/1997: 201), Nahkola–Saanilahti (1999: 52), Szilágyi (1980/1999: 11), Szudzilovszkij (1973/1997: 200), Tender (1994/1997: 96), Encyclopedia Britannica (1911/1926/1999:200), Nelson-féle Encyclopedia (1907/1926/1999: 200), Standard Dictionary (1895/1926/1999: 199-200), „Webster’s Third New International Dictionary” (1980/1999: 213).  

Miután ezeket a meghatározásokat kielemeztem, és a következtetéseket is levontam belőlük, megadom azt a saját szlengdefiníciót, amelynek a szleng használóira vonatkozó megállap(tásait (egészen pontosan a szleng használóinak nemre és életkorra való kijelentéseit) szakdolgozatom második felében kérdő(ves kutatás feldolgozásával támasztok alá.

Először tehát azt a kérdést kell tisztázni, hogy a magyar nyelvészetben eme „nyelvi deviancia” (Kis 1997: 237) jelenségének kifejezésére miért a szleng szót használják, annak ellenére, hogy a nyelvművelés nem tartja megfelelőnek.

II. Argó, zsargon, szleng

Eme három fontos kategóriának az elkülönítése megkerülhetetlen azok számára, akik magyar szlengkutatással foglalkoznak. Az érzelemkifejezés, a stílusérték és az expresszivitás terén eltérések vannak a szleng, az argó és a zsargon kifejezések között. Összekeverésük, pontatlan használatuk, illetve szinonimikus alkalmazásuk félreértést és zavart okozhat.

Ez a különválasztás azért is igen fontos, mert a magyar nyelvtudomány elkülöníti a három kategóriát, míg más nyelvekben szinonimaként is alkalmazhatóak. Így például a francia nyelvészek az argó kifejezést, az orosz kutatók pedig a zsargon terminust használják arra a jelenségre, amit a magyarban a szleng-gel fejezünk ki.

1. Az argó vagy tolvajnyelv csoportjellegű beszédmód (Szilágyi 1980/1999: 10), azok a társadalmi csoportok alkalmazzák, akiknek az együvé tartozás kifejezése és a titkosság játszik domináns szerepet (Péter 1999: 27). Az alvilág nyelvének is nevezik (Szilágyi 1980/1999: 10, Péter 1999: 27). Peter Trudgill az argót a tolvajnyelv kategóriával azonosítja, a bűnözők szlengjének tartja (Trudgill 1997: 10, 83).

2. A zsargon kifejezés kétféle értelemben is használatos. Egyrészt jelöli azt a sajátos beszédmódot, amelyet régebben az alsóbb néprétegektől való elkülönülésre használtak: finomkodó, kényeskedő kifejezések alkalmazása, amihez még egyfajta idegenes kiejtés és affektált, modoros hanghordozás is járult (Szilágyi 1980/1999: 9).

Jelenleg inkább abban a jelentésben terjedt el a zsargon fogalom, amely egy bizonyos szakma, foglalkozás, illetve egy közös tevékenységet folytató csoportosulás (például a kosárlabdázók) beszédmódját jelöli: főként a szókészletet foglalja magába, amelyeket a csoporton belül egyfajta nem-hivatalos kommunikációra alkalmaznak. Más társadalmi csoportoktól való elkülönülésre alkalmas, csakúgy, mint az argó, és ugyanúgy kifejezi az egy közösségbe való tartozást is.

 Péter Mihály felhívja arra a figyelmet, hogy különbséget kell tenni egy bizonyos szakmai csoport szaknyelve és szakmai zsargonja között: „a szakmai nyelv az adott szakterület hivatalos nyelvhasználata, szavai a terminusok szintjén, vagyis egyértelműen és érzelmi-értékelő színezettől mentesen jelölik denotátumaikat, (() a szakzsargon elemeit expresszivitásuk, érzelmi-értékelő színezetük különbözteti meg a hivatalos szakmai nyelv szavaitól és kifejezéseitől” (Péter 1999: 27).

Éppen ez a kifejező, expresszív erő az, ami a zsargont hasonlóvá teszi a szlenghez, de az erős szakmai színezet éles különbséget jelent, ezért nem tekinthető a két kifejezés egymás szinonimájának.

3. A szlenget a zsargontól és az argótól az általános elterjedtsége is megkülönbözteti. Péter Mihály a három fogalom elkülönítésekor hangsúlyozza, hogy „a szleng alapvető nyelvi jellemzője az expresszivitás”. Ezen a nyelvi eszközöknek a megszokottól szándékosan eltérő használatát érti (Péter 1999: 28), amely mögött egyfajta nonkonformizmus, a nyelvi standarddal való szembenállás áll.

Szilágyi N. Sándor a szleng csoportjellegét hangsúlyozza, ezen belül is nem az elkülönülés, inkább az együvétartozás érzésének kifejezését (Szilágyi 1980/1999: 11).

Ebből a rövid áttekintésből világossá vált, hogy miért nem lehet a magyar nyelvészet berkein belül a szleng, argó és zsargon kifejezéseket szinonimaként alkalmazni: jelentésük a magyarban annyira eltérő, hogy felcserélésük értelmi zavart okozna. És bár a szleng szót a nyelvművelés nem tartja megfelelőnek (de jobbat sem ajánl helyette), ez az elnevezés rögzült, a magyar nyelvű tudományos munkákban ezzel a meghatározással találkozunk.

A következő kérdés amit tisztázni kell a definíció meghatározásához, az az, hogy milyen nyelvi jelenségnek tekintjük a szlenget.

III. Szó- és kifejezéskészlet, nyelvhasználati-stilisztikai forma, beszédműfaj vagy beszédmód?

A szleng olyan két nyelvi jelenséget takar, melyek bár szorosan összefüggnek, mégis szükséges az elválasztásuk a meghatározás szempontjából.

 „A szleng egyrészt szó- és kifejezéskészlet, másrészt pedig egy sajátos nyelvhasználati-stilisztikai forma” (Kis 1997: 244).

Sok nyelvész felismerte ezt, és így definícióikban felhívták erre a figyelmet, így például Allen is: „Egyrészt a szleng a társadalom csoportjai és szubkultúrái által használt, sajátos, korlátozott körben élő beszédmód, másrészt a szleng jóval tágabb körben használt, rendkívül fesztelen, nem konvencionális szókincs” (Allen 1994/1999: 261).

Galperin is hasonló felfogást képvisel, a szleng mindkét jelentését megemlíti (Galperin 1956/1999: 175).

Stuart Berg Flexner meghatározása a „Dictionary of American Slang” előszavában azért érdemel figyelmet, mert ő is felismeri a szleng jelentőségének kettősségét, de arra is rámutat, hogy a szleng, mint szó- és kifejezéskészlet meglehetősen elterjedt a beszélők körében (sokan megértik és használják is a szlengszavakat és -kifejezéseket), de a többség nem fogadja el formális nyelvhasználatként (Flexner 1960/2002: 141).

Vannak olyan kutatók és lexikonok is, amelyek vagy csak az egyik, vagy csak a másik álláspontot képviselik.

Így például a  „Webster’s Third New International Dictionary”-ben a szlengről mint szókincsről olvashatunk (Partridge 1980/1999: 213).

Kari Nahkola és Marja Saanilahti a szlenget egyfajta  nyelvváltozatként határozzák meg (Nahkola–Saanilahti 1999: 51), akárcsak a Partridge által felhasznált „Oxford szótár” is (Partridge 1933/2002: 17–8). Cseresnyési László szerint „a szleng terminus ( a csoport által használt nyelvváltozat bizonyos stílusára vonatkozik” (Cseresnyési 1999: 142).

Jelisztratov ezt a stilisztikai „hangnemet” állandónak, rögzültnek tartja. Abból az alapfelfogásból kell kiindulnunk, hogy a szleng szó- és kifejezéskészlet (azt tulajdonképpen egyik nyelvész sem tagadja, hogy a szleng sajátos szókinccsel és kifejezésekkel rendelkezik), amely elég gyakran változhat: bizonyos szavak vagy kifejezések kikophatnak a szleng alaphalmazából,  és újak kerülhetnek a helyükre. Azonban mindezen változások ellenére a szleng „stilisztikai felismerhetősége (konnotáltsága) változatlan marad” (Jelisztratov 1995/1998: 17).

Lieli Mariann szerint azonban a szleng nem köthető egyetlen stílusárnyalathoz: „Változatos stílusértékű elemeket tartalmaz,  és mivel beszélt nyelvi jelenség, leginkább a szabad, kötetlen stílus jellemzi.  Ezért is nehéz elhatárolni egyfelől a fesztelen hétköznapi nyelvtől, másfelől a népies kifejezésmódtól. A stiláris változatosság abban is megnyilvánul, hogy egy adott szó stílusértéke is változik a különböző beszédhelyzetekben. Nem mindegy például, hogy szó szerinti vagy metaforikus jelentésben használunk egy szót” (Lieli Marianntól idézi Kis Tamás 1997: 244).

Sőt! Walter Porzig azt hangsúlyozza, és mindenképpen igazat kell adnunk neki, hogy a szleng stilisztikai szempontból nem egységes,  elszigetelve, egységes rendszerként nem lehet használni, csak más nyelvrétegekkel együtt (például az irodalmi nyelvvel). „A jelenkor beszélt irodalmi nyelve elképzelhetetlen a szleng elemei nélkül, éppúgy, ahogy a szleng sem létezik a beszélt standard elemei nélkül” (Porzigtól idézi Domasnyev 1987/1999: 189). 

Az itt említett meghatározások alapján levonhatjuk a következtetést, hogy a szleng nem csak szó- és kifejezéskészlet, de nem tekinthető kizárólag nyelvhasználati-stilisztikai formának sem (bár mindez igaz, de nem kizárólagos). Akkor viszont egy olyan megnevezést kell találni, amelyben mindezek implicite benne foglaltatnak, de ennél többet is kifejeznek.

Kis Tamás véleménye szerint a szlenget mint stilisztikai jelenséget nem lehet a stílusárnyalatok alapján meghatározni: ennél magasabb szintű stilisztikai kategóriáról van szó (Kis 1997: 244). Bahtyin értekezéséből merít a szleng mibenlétének meghatározásához: „A tematikus tartalom, a stílus és a kompozíció, a megnyilatkozás egészében elválaszthatatlanul összefonódik, és az adott kommunikációs közeg sajátosságai egyenlő mértékben határozzák meg mind a hármat. Természetesen minden megnyilatkozás egyéni megnyilatkozás, ugyanakkor azonban a nyelvhasználat minden szférájában kialakulnak a reá jellemző viszonylag állandó megnyilatkozástípusok, amelyeket a továbbiakban a beszéd műfajainak fogunk nevezni” (Bahtyin 1988: 246). Bahtyin  terminusát átvéve Kis Tamás a szlenget a beszéd egyik műfajának tartja (Kis 1997: 244).

Ezzel a megállapítással száll szembe Péter Mihály: azzal a kijelentéssel ugyan egyetért, hogy a szleng a stílusárnyalatnál magasabb szintű stilisztikai kategória, de a beszédműfaj elnevezéssel nem. Cáfolatában szintén Bahtyinra hivatkozik, amikor megállapítja, hogy a beszédműfaj elnevezés a szövegtanból ismert szövegfajták fogalmához áll közelebb, és mint szerkezeti forma nem alkalmazható a szleng jelenségére (Péter 1999: 32): „Ha beszélünk, mindig meghatározott beszédműfajokban beszélünk, vagyis összes megnyilatkozásunk bizonyos viszonylag állandó, tipikus szerkezeti formákban ölt testet, (() amelyek egyszer egészen sablonosak és szabályszerűek, másszor hajlékonyabbak, rugalmasabbak, tágabb teret engednek az alkotókedvnek” (Bahtyin 1988: 261). 

Péter Mihály más elnevezést javasol a szleng meghatározására: véleménye szerint a beszédmód kifejezés a legmegfelelőbb: „Beszédmódnak eszerint a nyelv használatának olyan változatát nevezhetjük, amelynek sajátosságát nem a közlésnek a közlési helyzethez történő funkcionális megfeleltetése, sem pedig a beszélőnek valamely társadalmi csoporthoz való tartozása, hanem a beszélő meghatározott attitűdje, beállítottsága határozza meg” (Péter 1999: 32). Ez a kijelentése véleményem szerint némi módosítással fogadható csak el.

A szleng szociolektus volta nem teljesen alaptalan: ezt a kifejezést ugyan Péter Mihály nem tartja megfelelőnek, szerintem azonban nem tagadható a szleng csoportjellegű meghatározása (Szilágyi 1980/1999 9–12), legalábbis a szlengszavak- és kifejezések eredetét illetően. Kis Tamás is felhívta arra a figyelmet, hogy a szleng — ha az ő elnevezését használjuk — mint beszédműfaj működhessen, ahhoz szükség van egy működtető közegre is (Kis 1997: 246), ez persze akkor is igaz, ha a beszédmód megnevezést alkalmazzuk. 

A szlenget a magyar nyelvészeti kutatások eddig főként ebben a megközelítésben vizsgálták, hisz a szleng nem pusztán nyelvészeti fogalom, szociológiai vonatkozásokban is meg lehet közelíteni.

A beszélőközösségek szerinti vizsgálat jelentőségét az is jól mutatja, hogy e szerint szokták meghatározni a szleng különböző típusait is, így a diáknyelvet, tolvajnyelvet, katonai szlenget stb. (nemcsak a magyar, hanem más nyelvek nyelvtudományában is). Véleményem szerint a szleng fogalmának meghatározásakor nem lehet figyelmen kívül hagyni a szociolingvisztikai megközelítéseket sem.

Ami a szleng meghatározását illeti, a Péter Mihály által használt beszédmód elnevezést fogom én is alkalmazni. A Kis Tamás által javasolt (Kis 1997: 244–6) beszédműfaj kifejezéssel az a probléma, hogy zártabb, egységesebb jelenséget takar, így jobb híján a beszédmód terminus a legmegfelelőbb (Péter 1999: 32).

IV. A szleng definíciója

A szlengnek természeténél fogva lehetetlen rövid, egymondatos definícióját adni. Így nem csoda, hogy a nyelvészeti szlengkutatás során számos egymástól akár jócskán eltérő meghatározást is találhatunk a szlengre. Ez a beszédmód sokkal összetettebb jelenség annál, hogy egyetlen tulajdonsággal megadható legyen: olyan leírást kell róla adni, amelynek több összetevője, tényezője van, ezért nem elég az egymondatos definíció kerete.

Kövecses Zoltán szerint „a szleng jelenségének leírásához szükséges tényezőket legegyszerűbben olyan kérdések formájában ragadhatjuk meg, melyek a kommunikációs szituáció vagy helyzet különböző oldalaira, elemeire vonatkoznak” (Kövecses 1997: 8). Tizenhárom kérdést fogalmazott meg, amelyek azokra a tényezőkre kérdeznek rá, amik mind résztvesznek annak a megértésében, hogy mi is a szleng.

Egyrészt ez volt az oka, hogy Kövecses módszerét választottam a szlengdefiníciók elemzésére, illetve egy szlengfogalom megalkotásához, másrészt az, hogy a Kövecses-féle kérdések kommunikatív szempontból közelítik meg a szlenget. Ez nem véletlen, hiszen a szleng a nyelvben, a beszédben él, így igazából elméleti síkon meglehetősen nehéz lenne meghatározni, ezért kell teljes mértékben a gyakorlati síkra helyeződni: a szlenget a megvalósulásában kell vizsgálni: 

1. Kik használják a szlenget?
Ennek megválaszolására nem sok kutató vállalkozott. Kövecses Zoltán szerint a legtipikusabb szlengbeszélőt kell meghatározni ahhoz, hogy erre a kérdésre választ adjunk. Szerinte a szlenget inkább a fiatal férfiak használják, inkább a műveletlen, mintsem a művelt társadalmi körökből. Kiemeli még a társadalmilag deviáns csoportokba tartozókat is, mint tipikus szlenghasználókat.

Eszerint a szleng legtipikusabb használója a műveletlen, szociálisan deviáns fiatal férfi. Kövecses hangsúlyozza, hogy ez az általános, a szlenghasználók gyakran ezekből a körökből kerülnek ki (Kövecses 1997: 8–9).

Szilágyi N. Sándor az egyike azoknak, aki belefoglalja definíciójába a szlenghasználók megnevezését. Szerinte a fiatalság alkalmazza a szlenget, mint a köznyelvnek egy változatát: „a köznyelvnek egy változata, melyet a fiatalság előszeretettel használ az egymás közti társalgásban” (Szilágyi 1980/1999: 11).

Fowler is hasonló véleményen van: a szleng „olyan beszédmód, amely a fiatalok és életvidám emberek szavakkal való kedvelt játékából születik” (Fowler 1933/2002: 18).

Véleményem szerint ezek a megállapítások hordoznak magukban némi igazságot, de nem merítik ki a kérdésre adandó válasz lényegét. Nem lehet tagadni a fentebb említett szerzők meghatározásait, de szerintem nem elég pusztán a legtipikusabb szlengbeszélők körét meghatározni. Bár Fowler kiegészítése, hogy az életvidám emberek is alkalmazzák a szlengszavakat- és kifejezéseket, már közelebb áll a valósághoz, de nem teljesen fedi le azt.

Ahhoz, hogy erre a kérdésre válaszolni tudjunk, a szlenget olyan szociolingvisztikai szemszögből kellene vizsgálni, mely a társadalom minden rétegét figyelembe veszi életkorra, nemre, iskolai végzettségre, foglalkozásra, szociális helyzetre való tekintettel.

A szlenghasználat fiatalokkal való azonosítása feltehetőleg azért született, mert a szlengkutatás berkein belül eddig nagyrészt a diáknyelvvel, mint nagycsoport-szlenggel (Kis 1997: 250) foglalkoztak a nyelvészek. Való igaz, hogy a diákok előszeretettel alkalmaznak szlengszavakat és -kifejezéseket az egymás közötti társalgásban, de nem ők a szleng kizárólagos használói, mint ahogy azt Szilágyi megállapította (Szilágyi 1980/1999: 11).

Szerintem a társadalom minden rétegére jellemző bizonyos fokú szlenghasználat (még ha a fiatalok a legtipikusabb szlenghasználók is), ezt szakdolgozati kutatásommal szeretném alátámasztani. Így hipotézisként megfogalmazhatjuk, hogy a szleng olyan beszédműfaj, amely a társadalom minden rétegére jellemző.
2. Hol beszélik a szlenget?

Kövecses Zoltán szerint „a tipikus szlengbeszélő inkább városi — sőt nagyvárosi — mint falusi” (Kövecses 1997: 9). Itt szintén a tipikus szlengbeszélőt vette alapul, a város–falu ellentétpár szociológiai vizsgálatakor.

A szlengdefiníciókban — az előző kérdéshez hasonlóan — szintén nem sok helyen olvashatunk olyan kísérletről, amely erre a kérdésre keresi a választ. Szilágyi, Kövecseshez hasonlóan, a szlenget inkább városi jelenségnek ítéli (Szilágyi 1980/1999: 11).

Szerintem megintcsak fölösleges a legtipikusabb szlengbeszélők lakóhelyét (város–falu) alapul venni. Egy szociolingvisztikai kutatás során — feltételezésem szerint — egy olyan eredményt kapnánk, amely megmutatná, hogy a szlenget falun éppúgy használják, mint a városban.

A „Webster’s Third New International Dictionary”-ben szintén hasonló vélekedést találunk: a szleng „olyan nem standard szókincs, melynek szavai és kifejezései erősen informálisak, és elterjedésük általában nem kötődik területhez” (WTNID 1980/1999: 213).

Véleményem szerint éppen elég megállapítani, hogy a szleng területileg-földrajzilag nem határozható meg (ebbe beletartozik a város–falu ellentétpár is, mint szociológiai tényező), de a definícióba fölösleges belevenni.

3. Mennyire társadalmilag elfogadott nyelv a szleng?

A szleng társadalmi elfogadottságának megállapításához be kell vezetnünk a standard nyelvi változat fogalmát, ezt a társadalmilag elfogadott konvencionális nyelvhasználatot. Kövecses szerint „a standard nyelv attól lesz standard, hogy a nyelvi kérdésekben hatalmat gyakorló intézmények ( bizonyos nyelvi variánsokat standardnak nyilvánítanak. Ezáltal minden ami nem kapja meg a standard minősítést, nem-standarddá válik. Ez történik a szlenggel is” (Kövecses 1997: 9).

A „Webster’s Third New International Dictionary” is a szleng nem-standard voltát hangsúlyozza (WTNID 1980/1999: 213), akárcsak az „Encyclopedia Britannica” (EncBr 1911/1926/1999: 200). 

Dumas–Lighter szerint is a szleng jelenléte csökkenti „a formális vagy komoly beszéd vagy írásmű méltóságteljességét” (Dumas–Lighter 1978/2002: 287). ForsskÅhl azonban felhívja arra a figyelmet, és ezt én is hangsúlyosnak gondolom, hogy a standard nyelvváltozat, illetve a formalitás erősen függ attól, hogy az emberek mit tekintenek normának egy nyelven és egy kultúra egészén belül. Így ő ezt a kitételt is érzékeltetve a következőképp állapítja meg a szleng egyik kritériumát: „azon normák megszegése, melyeket a nyelvhasználók bevettnek és konvencionálisnak ítélnek egy bizonyos kontextusban” (ForsskÅhl 1999: 85). A szleng ezen jellemzőjét több kutató is feltüntette definíciójában (D. W. M. 1999: 219, Nahkola–Saanilahti 1999: 52, Szudzilovszkij 1973/1997: 200), ebből is látszik, hogy a szleng egy igen fontos, és a meghatározásában nélkülözhetetlen jellemzőjéről van szó.

Kövecses azt is hangsúlyozza, hogy a szlengbeszélők tudatosan (legalábbis félig) választják a nyelv nem-standard variánsát közlendőjük kifejezésére, annak ellenére, hogy ismerik annak standard nyelvi változatát is (Kövecses 1997: 11–2). Ezt már Carnoy is megállapította: „A szlengben a tudatosság szerepe nagyobb: mindig tudatában vagyunk annak, ha valaki azon igyekszik, hogy a szokásostól eltérő módon, mulatságosan, kacifántosan vagy ironikusan beszéljen” (Carnoy 1927/1980/1999: 215).

Véleményem szerint ezek a megállapítások teljesen helyénvalóak, különösen ForsskÅhl kiegészítése érdemel figyelmet (ForsskÅhl 1999: 85). Azonban én mégis a mellett foglalok állást, hogy a standard és nem-standard (konvencionális-nem konvencionális, formális-informális) különbségének elmagyarázása túl hosszú lenne egy definícióban, így a fogalom megalkotásához az alábbi két szempontot emelem ki: a szlenget a beszélők tudatosan alkalmazzák, és a szleng a nyelv nem-standard részeként értékelhető.

4. Milyen kommunikációs módban használják a szlenget?

A nyelvhasználat tekintetében alapvetően két fő kommunikációs módot különböztethetünk meg: az írott és a beszélt nyelvet. A szleng inkább a beszélt nyelvre jellemző, a szlenghasználat elsősorban a szóbeli kommunikációban valósul meg (Kövecses 1997: 10).

Ennek tényét egyik általam vizsgált szlengdefiníció se tagadja, de kevés hangsúlyozza ki kellőképpen. A legtöbb beéri egyfajta utalással is, például: „a társalgás résztvevői” (ForsskÅhl 1999: 85), „a mindennapos társalgásban” (Dumas–Lighter 1978/2002: 288), „a szleng társalgási nyelvi szavak és kifejezések folyton változó csoportja” (Eble 1999: 139), „beszélőcsoport által használt” (Nahkola–Saanilahti 1999: 52).

Szerintem ennél jobban kell hangsúlyozni a szleng szóbeli voltát, úgy ahogy azt Tender is tette: a szleng „beszélt nyelvi szókincs, amely minden élő nyelvben működő törvényszerű nyelvi folyamatok alapján jön létre” (Tender 1994/1997: 96). Szudzilovszkij is azt írja definíciójában, hogy a szleng „elsősorban élőszóban használatos” (Szudzilovszkij 1973/1997: 200).

Ugyanakkor azt is fontos megemlítenünk, hogy a fentebb említett definíciók szerzői (ForsskÅhl 1999: 85, Dumas–Lighter 1978/2002: 288, Eble 1999: 139, Nahkola–Saanilahti 1999: 52, Tender 1994/1997: 96, Szudzilovszkij 1973/1997: 200) a szlenget mint szó- és kifejezéskészletet határozzák meg.

Viszont én már dolgozatom első felében arra a döntésre jutottam, hogy a továbbiakban a szlengre a beszédműfaj kifejezést fogom alkalmazni. Ez magában foglalja a szóbeli kommunikációs mód tényét, így ezt a definíciómban külön nem fogom hangsúlyozni.

5. Milyen beszédstílusban fordul elő a szleng?

Minden szlengkutató egyetért azzal, hogy a szleng nagyon bizalmas, fesztelen beszédhelyzetekben fordul elő, és ezt többen a definíciójukba is belefoglalják. „Egy csoport tagjai kötetlen stílusformákban helyettesítik a formális kifejezéseket” olvashatjuk Nahkola és Saanilahti megfogalmazásában (Nahkola–Saanilahti 1999: 52), akárcsak Szudzilovszkijnál: a szleng „jórészt familiáris jellegű” (Szudzilovszkij 1973/1997: 200).

Ehhez igazán nem sok mindent lehet hozzáfűzni, hiszen ezek az állítások teljes mértékben helyénvalóak, akárcsak Kövecses Zoltánnak az a megállapítása, hogy sok nyelvész ezt a kötetlen beszédhelyzetet tekinti a szleng meghatározó vonásának (Kövecses 1997: 10).

A végső következtetést levonva megállapítható, hogy: a szleng bizalmas, kötetlen beszédhelyzetekben fordul elő.

6. Milyen a szlengbeszélőnek a beszéd témájához való viszonya?

A szlenget a humoros–komoly skálán vizsgálva megállapítható, hogy a szlengszavak jelentős része tréfás, humoros színezetet hordoz magában (Kövecses 1997: 10). Kövecses Zoltánnak eme meghatározását támasztják alá a következő definíciók szerzői is. Carnoy például részletesen kifejti a szleng jellegzetesen humoros vonását: „Általában az újdonság, váratlanság és szellemesség erejével hat annak révén, hogy bizonyos szavakat szokatlan, sőt ismeretlen és pikáns jelentésben használ (() A szleng a válasz arra a vállvonogatós és humorral teli lélekállapotra, amelyben nem igazán vesszük komolyan azt, amiről beszélünk” (Carnoy 1927/1980/1999: 215). Tender már csak zárójelben jegyzi meg, hogy a szlengszavak gyakran lehetnek humorosak (Tender 1994/1997: 96), míg D. W. M. is visszafogottabban fogalmaz: „ez a velős, olykor szellemes, gyakran szemtelen társadalomkritika adja a szleng sajátos ízét” (D. W. M. 1999: 219).

Véleményem szerint a szleng humoros volta teljesen szituációfüggő, és a szlengszavak önmagukban csak ritkán tekinthetőek humorosnak. Így ennek kiemelését egy definícióban fölöslegesnek tartom.

7. Milyen a szlengbeszélő viszonya a nyelvi rendszerhez?

A beszélőnek a nyelvi rendszerhez való viszonya kétféle lehet: egyrészt újító, kreatív, másrészt konzervatív, kódkövető. A szlenghasználat során mindkét viszony tapasztalható (Kövecses 1997: 10–1). Ezt azzal egészíteném ki, hogy a kreatív, újító szándék feltűnőbb, erősebben hat — például ha egy hagyományos felépítésű mondaton belül egy kreatív szlengszó szerepel, akkor biztos, hogy az újítás szúr szemet, és nem a kódkövetés — ezért nem véletlen, hogy szinte kivétel nélkül az összes szerző feltünteti definíciójában (Eble 1999: 139, Fowler 1933/2002: 18, D. W. M. 1999: 219).

Tender alapos meghatározást ad arra is, hogy a szlengbeszélők milyen módon hozhatnak létre újításokat: „a szavak jelentésének analógiás alapú kibővítése útján, szavak összekapcsolásával és rövidítésével, idegen nyelvekből és nyelvjárásokból való kölcsönzéssel, archaizmusok használatával, tulajdonnevek köznevesítésével, új szavak képzésével stb. A szleng a nyelv variációs eleme” (Tender 1994/1997: 96). Koszcinszkij ugyanilyen kimerítő felsorolást ad az új szlengszavak és -kifejezések keletkezéséről (Koszcinszkij 1980/1997: 201).

Véleményem szerint egy definícióban elég azt megemlíteni, hogy a szleng újító szándéka domináns a konzervatív szándékkal szemben. Nem lehet tagadni a Tender és Koszcinszkij által kifejtett szókeletkezési módokat, de egy definícióban ezt nem lehet kifejteni, legfeljebb egy-két példát megemlíteni.

Amit viszont mindenképpen tárgyalni kell, az az a tény, hogy milyen hosszú életűek ezek az újítással létrejött szlengszavak- és kifejezések. A Nelson-féle Encyclopedia szerint a szleng „hamar elterjed, de ugyanezen okból gyorsan elcsépeltté is válik, megkopik, aztán ugyanolyan gyorsan eltűnik” (NelsonEnc 1907/1926/1999: 200). Ezzel a megállapítással csak némi kiegészítéssel érthetünk egyet: vannak olyan újonnan keletkezett szlengszavak és -kifejezések, amelyek kérészéletűek, és hamar kivesznek a szleng lexikai készletéből, de vannak olyan elemei is, amelyek viszonylag stabilnak, állandónak mondhatók, és sokáig használatban maradnak (Kövecses 1997: 11).

Tehát e kérdéskör vizsgálatából azt a következtetést vonhatjuk le, hogy a szlengre az újító, kreatív szándék jellemző, mely főként a szleng újonnan keletkezett elemeiben figyelhető meg. Ezek az új szavak- és kifejezések gyakran rövid életűek, de a szleng rendelkezik egy stabil, viszonylag állandó lexikális készlettel is.

8. Milyen fajta gondolkodásmód tükröződik a szlengben?

Kétféle gondolkodásmód áll a beszélő rendelkezésére ahhoz, hogy a világról való gondolkodását kifejezze: egyrészt szó szerint, másrészt metaforikusan is megfogalmazhatja mondanivalóját. A szleng ez utóbbi kategóriába tartozik, amelyet a szótárak és enciklopédiák is megemlítenek (StDict 1895/1926/1999: 199–200, NelsonEnc 1907/1926/1999: 200, WTNID 1980/1999: 213). Kövecses szerint egyes kutatók ezt a metaforikusságot ítélik a szleng másik jellegzetes vonásának (Kövecses 1997: 11), így például D. W. M. is: a szleng „színes metaforái általában a tiszteletre méltó dolgok ellen irányulnak” (D. W. M. 1999: 219).

Szlengdefiníciómban tehát egy olyan jellemzőjét adhatom meg a szlengnek, hogy viszonylag sok szlengszó és -kifejezés gyakran friss metaforán alapszik. A hangsúly a „gyakran” kitételen van, mivel a metaforikus származás nem kizárólagos a szleng elemeit illetően.

9. Hogyan fejezi ki a szlengbeszélő az igazságot?

A beszélők kétféleképpen fejezhetik ki az igazságot: direkten és indirekten. A szlengre a direkt, szókimondó kifejezésmód a jellemző. Ezt a kritériumot meglehetősen kevés szlengdefiníció tárgyalja, D. W. M-nél olvashatjuk, hogy a szleng sajátos vonását gyakran a szemtelen társadalomkritikája adja (D. W. M. 1999: 219). Kövecses Zoltán szerint ugyanis a szókimondás azokban a témakörökben válik jól láthatóvá, amelyeknek az említése társadalmi tiltás alá esik (Kövecses 1997: 11). Ezt Dumas és Lighter szlengkritériumai között is olvashatjuk (Dumas–Lighter 1978/2002: 288).

A következtetést levonva tehát igenis hangsúlyozni kell a fogalom meghatározásánál, hogy a szleng direkt módon, szókimondóan fejezi ki a szlengbeszélő igazsághoz való viszonyát.

10. Milyen a szlengszavak esztétikai értékelése?

A szavakat az esztétikai skálán elhelyezve — a két végpont a választékos, kifinomult elemek és a közönséges, vulgáris, durva elemek — megállapítható, hogy a szleng szavainak többsége a semleges zónában helyezkedik el. Kövecses a szlengszavakat a skála alsó részéhez tartozónak (azaz a durva kifejezésekhez közelinek) ítéli, hangsúlyozza azonban, hogy „nem minden szlengszót tekinthetünk durvának, hanem csak a szlengszavak egy csoportját” (Kövecses 1997: 12). Szudzilovszkij erről úgy ír, hogy a szleng „a tréfástól a vulgárisig terjedő árnyalatokban gazdag, ezen belül elsősorban negatív értékjelölő, s ezért stilisztikailag nyersebb” (Szudzilovszkij 1973/1997: 200).

Véleményem szerint a szlengszavak többségét inkább a semleges stílusszint közelébe kell helyezni, csak a szlengelemek egy csoportja tartozik — ahogy Kövecses mondja — a közönséges szavak- és kifejezések csoportjához. De mivel ezt csak egy átfogó kutatás tudná bizonyítani, és mivel én a vizsgálódásaim során nem a szlengelemek esztétikai minősítését fogom vizsgálni, nem tartom szükségesnek eme kitétel definícióban való említését.

11. Milyen a szlengszavak társadalmi használhatósága?

A szleng szó- és kifejezéskészletében találunk olyan elemeket, amelyek nyilvános használatát az adott nyelvközösség nemkívánatosnak minősíti: a szlenget olyan „legitim kifejezések alkotják, melyeket a bevett szokás és a jó ízlés nem szentesít” (StDict 1895/1926/1999: 199–200). Ezeket a tabukifejezéseket a szleng igyekszik szalonképessé tenni, ezért találkozhatunk sok eufemisztikus szlengelemmel (Kövecses 1997: 12).

Dumas és Lighter négy szlengkritériuma közül az egyik éppen a tiltott szavakra vonatkozik: „A mindennapos társalgásban magasabb társadalmi helyzetű vagy nagyobb felelősséget viselő személyek között tabukifejezésnek számít” (Dumas–Lighter 1978/2002: 288).

Nem tagadhatjuk, hogy a szleng elemei között szép számban találhatunk a társadalom számára tabunak számító kifejezéseket (például a nemiségre vonatkozó szavakat), azonban ezek értékelését igazából a szlengszavak esztétikai megítélésének körébe vonnám, és én külön nem emelném ki, mint a szleng jellemzőjét, már csak azért sem, mert ez nem a szleng elemeinek többségére vonatkozik.

12. Milyen nyelvi cselekvéseket végzünk a szlenggel?

A nyelvet általában számos nyelvi cselekvés elvégzésére használjuk, így a szlenget is. Kövecses a szlengben megvalósuló nyelvi cselekvések közül a megszólítást, a nyomatékosítást, különböző érzelmek kifejezését, felszólítást, elutasítást emeli ki. A definíciók nem foglalkoznak különösebben ezzel a kérdéskörrel, mert — legalábbis ez az én benyomásom — a szleng a nyelvi kifejezés minden területén alkalmazható, egyik sem hangsúlyosabb. Az expresszivitást és az emocionalitást azonban több definícióban is olvashatjuk (Szudzilovszkij 1973/1997: 200, Koszcinszkij 1980/1997: 201). Ezt szerintem is feltétlenül hangsúlyozni kell: a szleng emocionális színezetű, expresszív.

13. Mi a szlenggel történő kommunikáció célja?

A szlenggel történő kommunikáció célját társadalmi és pszichológiai oldalról is meg lehet közelíteni (Kövecses 1997: 12), ez a szleng csoporthoz kötött voltából adódik. Társadalmi vonatkozásban a beszélők azért használják a szlenget, hogy saját csoportukból kizárják azokat az egyéneket, akik nem tartoznak közéjük (Szudzilovszkij 1973/1997: 200). Pszichológiai megközelítésben „a szleng használata a szlengbeszélőnek egyfajta azonosságtudatot ad, azt az érzést, hogy egy csoportba tartoznak” (Kövecses 1997: 12). Ezt a véleményt osztja Connie Eble is, aki szerint a beszélők „a csoportkohézió megalapozására vagy megerősítésére” használják a szlenget (Eble 1999: 139). Bár Szilágyi N. Sándor a szlenggel történő kommunikáció céljaként mindkét választ megemlíti, valószínűnek inkább a pszichológiai megközelítést tartja: „A szleng csoportjellegű, használata azonban nem annyira az elkülönülés szándékából ered, mint inkább az együvé tartozás nyelvi-nyelvhasználatbeli kifejezésének igényéből” (Szilágyi 1980/1999: 11).

Véleményem szerint a két cél, azaz az elkülönülés és az azonosságtudat gyakran együtt jár a szleng használatakor.

Miután sorba vettem Kövecses Zoltán tizenhárom kérdéskategóriája alapján a különböző kutatók meghatározásait, megalkottam saját szlengdefiníciómat:

A szleng olyan beszédmód, amely a nyelv nem-standard részéhez tartozik; bizalmas, kötetlen beszédhelyzetekben fordul elő; a beszélők tudatosan alkalmazzák és direkt módon fejezik ki a valósághoz való viszonyukat. Használata a társadalom minden rétegére jellemző; egy csoporthoz való tartozást fejez ki elkülönülés és azonosságtudat szempontjából. A „szlengség” főként a szó- és kifejezéskészlet területén érvényesül, ezt újító, kreatív szándék jellemzi; az elemek emocionális színezetűek, expresszívek és gyakran metaforán alapulnak; az új kifejezések egy része rövid életű, de a lexikális készlet rendelkezik egy viszonylag állandó maggal is.

Szakdolgozatom további részében azt fogom alaposabban vizsgálni, hogy a szleng használata valóban nemtől és életkortól független-e, azaz a társadalom minden rétegére jellemző, mint ezt kiindulásképpen feltételeztem. Mindezt egy átfogó kérdőíves anyaggyűjtéssel szeretném alátámasztani. A következőkben eme kutatómunka eredményét dolgoztam fel, levonva belőle azokat a következtetéseket és összefüggéseket, melyek úgy érzem alátámasztják a szlengdefinícióban tett kijelentésemet.

V. Az anyaggyűjtésről

A szlengszavak és -kifejezések gyűjtéséhez a kérdőíves módszert választottam, mely az egyik leghatékonyabb módja a nyelvi anyag összeállításának. Az adatközlőkkel a következő kérdőívet töltettem ki:

Kérdő(v

Tisztelt Adatközlő! 

A nyelvészet szakdolgozatom elkészítéséhez kérem a közreműködését. A társadalom mindennapi nyelvhasználatában előforduló szlengszavak és -kifejezések elterjedtségét vizsgálom.

A kérdő(v két részből áll: az első egységben a felmérésekhez és kimutatásokhoz szükséges személyes adatok gyűjtése szerepel (természetesen névtelenül), m(g a második nagyobb egység a tényleges szlengelemek gyűjtése.

Segítségét előre is köszönöm! 

Szabó Julianna

Az adatközlő:

· Neme: férfi/nő
· Életkora:    

Kérdő(v:

A megadott témakörökben a köznyelvi szavaknak megfelelő olyan szlengszavakat írjon le, amelyeket a mindennapi életben használ. Lehetőség szerint a közölt adatokhoz írjon eredetet, példamondatot, használati szituációt.

Például: Iskola témakör: igazgató, elégtelen, megbukik a vizsgán, bizonyítvány. Erre egy lehetséges válaszadás: igazgató: góré, fejes, diri... elégtelen: karó, cerka, fa, feca...

Témakörök:

· Ember: férfi, nő, kisgyerek, testvér, katona

· Emberi tulajdonság: gazdag, szegény, okos, buta, kicsi, nagy, kövér, sovány

· Testrészek: haj, láb, száj

· Érzelmek: szeret, nem szeret, csók

· Cselekvés: megszid valakit, ír, beszél, elárul valakit, hazudik, igazat mond, elesik, siet, elront valamit, leissza magát

· Tárgy: pénz, ruha, szemüveg, autó, ennivaló, innivaló

· Egyéb: jó (helyeslés, tetszés kifejezése), rossz (nem tetszés kifejezése), baj, meghal, szervusz.

A kérdőívben a szlenganyagon kívül a nyilatkozók nemére és életkorára kérdeztem rá, hogy a feldolgozás során ennek megfelelően tudjam vizsgálni a gyűjtött szavakat és kifejezéseket. A célom az volt, hogy olyan köznyelvi szavak szleng megfelelőire kérdezzek rá, melyeket az emberek a mindennapi nyelvhasználatban alkalmaznak. Ezeket a szavakat hét nagyobb egységbe csoportosítottam (ember, emberi tulajdonság, testrészek, érzelmek, cselekvés, tárgy, egyéb), ennek megfelelően alakul a feldolgozás és értékelés is.

A kérdőívek kiértékelésekor cédulákat készítettem, melynek köszönhetően a különféle csoportosítások és vizsgálati szempontok áttekinthetőbbekké váltak.

A kérdőívezés számszerű eredménye a következőképpen alakult: összesen 106 adatközlő töltötte ki a nyomtatványt. A gyűjtés során ügyeltem a számarányok megoszlásának hasonlóságára, hogy az összevetések során reális százalékarányokat kapjak. 

A 4 évestől a 81 éves korosztályig összesen 54 nő és 52 férfi töltötte ki a kérdőívet.

	Életkor:
	Férfi:
	No:
	Összesen:

	4-15 év:
	7
	8
	15

	16-19 év:
	12
	8
	20

	20-26 év: 
	12
	14
	26

	27-45 év:
	15
	13
	28

	46-81 év:
	6
	11
	17

	Összesen:
	52
	54
	106


Mint látható, életkor szerint összesen öt korosztályt különböztettem meg. Az első csoportba a 4 és 15 év közötti lányokat (8) és fiúkat (7) soroltam, az általános iskolai korosztályt vizsgálva ezzel. Magától adódik a következő korosztály, a gimnazisták (16 és 19 év között), ahol 8 lány és 12 fiú töltött ki kérdő(vet. A 20-26 évesek az egyetemista csoport (14 nő és 12 férfi). Az iskolánkénti korosztályok beosztását azért találom megfelelőnek, mert a gyermek és ifjúkorban ez a csoportosítás az egyik legkézenfekvőbb, illetve az iskolatípusoknak és az életkornak megfelelően a nyelvhasználat is különböző.

A felnőttek csoportját két nagy korosztályba rendeztem: az egyik a fiatalabb felnőttek kategóriája, azaz a 27 és 45 év közöttiek, akik közül 13 nő és 15 férfi szlenghasználatát vizsgáltam, m(g a másik kategória az idősebbek, azaz a 46 és 81 év közötti nők (11) és férfiak (6) csoportja.

Ez összesen 106 adatközlőt jelent, akiknek a mindennapi nyelvhasználatában előforduló szlengszó- és kifejezéskészletét elemzem és hasonlítom össze, bizony(tva ezzel, hogy a szlenget nemtől és kortól függetlenül mindenki alkalmazza.

VI. A témakörök

A hét témakörbe (ember, emberi tulajdonság, testrészek, érzelmek, cselekvés, tárgy, egyéb) tartozó minden köznyelvi szót egyesével vizsgálom. Az elemzés megértését nagyban megkönnyíti a táblázatok áttekintése. Ezért minden szó kiértékelése után egy összefoglaló ábrát mellékelek, mely a nemek és korosztályok (függőleges illetve vízszintes sorok) keresztmetszetében számszerűsítve kiolvasható a kérdőívekben szereplő adatok mennyisége.

1. EMBER

Az ember témakörén belül öt köznyelvi szó szlengmegfelelőit vizsgálom, a férfi, nő, kisgyerek, testvér és katona szavakét.

Férfi:

A kérdő(vet kitöltők rengeteg adatot szolgáltattak erre a szóra, 106 adatközlő összesen 418-at adott meg, összesen 51 féle szlengelemet használtak a férfi megnevezésére. A hat legelterjedtebb a csávó (48), pasi (44), hapsi (42), faszi (36), krapek (26) és fickó kifejezések, melyek több mint a felét adják a beérkezett információknak. Nagyon sok a ritkán (kétszer-háromszor) használatos szó, ez kb. a kétharmada a férfi szó szlengmegfelelőinek, például: bika, csóka, fütyi, manyusz, mucsáccso, surmó, tökös... 

A férfiak és nők megközelítőleg hasonló adatmennyiséggel dolgoztak (férfiak 216, nők 202).

A korosztályonkénti eltérés viszont már jóval nagyobb: a 20 és 26 év közöttiek írták a legtöbb szlengszót, ezen belül is a férfiak (75 szó). A legkevesebbet a kisgyerekek adták meg (4 és 15 év között), illetve a 46 és 81 év közöttiek (40 és 50 szó). A 20 és 45 év közötti korosztály szolgáltatta az adatok majdnem kétharmadát, persze itt is a férfiak írtak többet (135 szó). 

Ha a nemek és korok megoszlását párhuzamosan vizsgálom, akkor elmondható, hogy a számarányok kiegyensúlyozottak, korosztályonként a férfiak és nők nagyjából hasonló arányban használták a szlengszavakat: a 4-15 éveseknél a fiúk 19, a lányok 21, a 16 és 19 éves fiúk 40, a lányok 43, a 20 és 26 év közötti férfiak 75, a nők 63, a 27 és 45 éves férfiak 60, a nők 47, m(g a 46-81 közötti férfiak 22-őt, a nők 28-at.

Mindössze öt olyan kifejezés szerepelt a kérdőíveken, amelyet a férfiak és nők is egyaránt alkalmaztak minden korosztályból. Ilyen a csávó, fickó, hapsi, pasas és a pasi.

Meglepő, hogy több mint kétszerese azon szlengszavaknak a száma, amelyet a férfiak használtak a férfi szóra, azaz tulajdonképpen saját magukra, mint a nők a férfiakra. A férfiak a következő kifejezéseket adták meg, melyekkel a nőknél nem találkoztam: arc, bika, boj, csóka, hapi, h(m, kakas, kampi, manyusz, mókus, mucsáccso, muksi, öreg, skac, suttyó, töki, tökös. Ellenben a nők a következő szlengszavakat használták, melyeket viszont a férfiak nem: embörke, faszkalap, fej, hapek, pofa, surmó, tata, teremtés koronája.

Összességében elmondható, hogy a férfiak és nők egyaránt alkalmazzák a férfi szó szlengmegfelelőit a mindennapi nyelvhasználatban, függetlenül az életkoruktól.

	FÉRFI
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	19 adat
	21 adat
	40 adat

	16-19 évesek:
	40 adat
	43 adat
	83 adat

	20-26 évesek:
	75 adat
	63 adat
	138 adat

	27-45 évesek:
	60 adat
	47 adat
	107 adat

	46-81 évesek:
	22 adat
	28 adat
	50 adat

	Összesen:
	216 adat
	202 adat
	418 adat


Nő:

A nő szlengszó megfelelőire is bőséges adat érkezett, összesen 305, mely szinte fele-fele arányban oszlik meg a férfi és női nyilatkozók között (153, illetve 152 szó).

Korosztályonként nagyobb az eltérés: a 16 és 45 év közötti három csoport szolgáltatta az adatok majdnem 80%-át: a középiskolások kb. a 26%-át, az egyetemisták a 30%-át (az összadat majdnem harmadát!), a fiatalabb felnőttek pedig a 24%-át. A kisebb gyerekek mindössze a 9%-át, m(g a legidősebbek a 11%-át használták a nő szlengszó megfelelői közül.

A férfiak és nők szóhasználatának megoszlása a következőképpen alakult korosztályonként: 4-15 éveseknél 11-18, 16 és 19 év között 43-36, itt érzékelhető, hogy a fiúk több szlengszót alkalmaztak a lányok megnevezésére, talán nem véletlenül, valószínűleg, hogy ez életkorbeli sajátosság. A 20-26 év közöttieknél a férfiak 42, m(g a nők 47 szót használtak, azaz itt az előző korcsoporttal ellentétben fordított a helyzet, több nő alkalmazott szlengkifejezést saját nemének meghatározására. A 27-45 éveseknél a férfiak 46, m(g a nők csak 28 adattal dolgoztak, ez a különbség viszont a korábbiakhoz képest ugyancsak szembetűnő, levonva a következtetést belőle arra jutottam, hogy a fiatalabb felnőtt nők jóval kevesebb szlengszót használtak a nő megnevezésére, mint a férfiak. A 46 és 81 év közöttieknél a helyzet épp fordított, a férfiak beszélik a kevesebb szlenget (11, illetve 23 adat).

A 305 adat összesen 53 féle szlengszót takar a nő megnevezésénél. Ebből a leggyakoribbak a csaj (74), csajszi (35), nőci (29) és bige (27) szavak, melyek mennyiségileg több mint felét teszik ki a nő szlengjeinek összadatából.

Érdekes módon mégis csak a csaj kifejezés az, amelyet a férfiak és a nők is egyaránt alkalmaztak mindegyik korosztályból.

Az adatok többsége a ritkán használtak közé tartozik, például: csirke, görl, lotyó, ribi, suna, szuka... Érdekes, hogy a férfiak mennyivel kreatívabbak a nőknél, majdnem kétszer annyi  szlengszót használtak a nőkre, melyet a gyengébb nem saját magára nem mond, ilyenek az asszonypajtás, bula, cica, cicababa, cicus, csókolom, csoroszlya, hosszúhajú, hölgyecske, hölgyemény, lugnya, luvnya, macska, nőstény, nuni, öreglány, pina, punci, ringyó, rinya, tojó szavak. És íme melyeket csak a nők alkalmaztak úgymond önmagukra, vagy, inkább egymásra: csajos, csajóca, csibe, csirke, görl, házisárkány, kiscsaj, némber, plázacica, ribizli, suna.

Érdekes még, hogy a muff szót a nők alig (csak a fiatalok közül ketten), m(g a férfiak közül a 16-19 év közöttiek viszont előszeretettel használták (7-en).

Összességében itt is elmondható, hogy a nő közszóra is sok szlengszót adtak meg férfiak és nők csekélyke aránybeli eltéréssel, viszont korosztályonként nagy a különbség a gyerekek és a fiatalok között (4-15 és 16-19, illetve 20-26). Mégis megállap(thatjuk, hogy ennél a kategóriánál is mindenki szép számban alkalmaz szlenget.

	NŐ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	11 adat
	18 adat
	29 adat

	16-19 évesek:
	43 adat
	36 adat
	79 adat

	20-26 évesek:
	42 adat
	47 adat
	89 adat

	27-45 évesek:
	46 adat
	28 adat
	74 adat

	46-81 évesek:
	11 adat
	23 adat
	34 adat

	Összesen:
	153 adat
	152 adat
	305 adat


Kisgyerek:

Összesen 147 adatot írták a kérdőívet kitöltők a kisgyerek szóra, mely 57 féle kifejezés között oszlik meg. A nők adták a nagyobb mennyiséget, ők 83 szóval dolgoztak, m(g a férfiak csak 64-el.

Korosztályonkénti megoszlásban a 20-26 év közöttiek a legaktívabbak és legkreatívabbak, a nők 28, m(g a férfiak nem sokkal lemaradva 24 szót használtak. A legkevesebbet az idősebb felnőtt férfiak alkalmazták (mindössze 4-et). 

A legelterjedtebb megnevezés a kisgyerekekre a kölyök. Mégis érdekes, hogy ezt sem használta mindenki, a férfiaknál és a nőknél is csak a 4-15, 20-26 és 27-45 közötti korosztály. A 46 és 81 év közöttiek inkább az olyanokat alkalmazták, mint a kissrác, lurkó, poronty. A gyerekek (4-15 év) főként becéző és kedveskedő, de ritkán használt szavakkal éltek, ilyen például az aprólék, bébi, porbafingó, pöttyöm. 

Talán nem meglepő, de a kisgyerek megnevezésére használt szlengszavak nagy többsége (mintegy 80%-a) hangnemét tekintve kedveskedő, illetve tréfás. Olyan becéző és szeretettel teljes kifejezéseket írtak az adatközlők, mint az aprótalpú, bébi, kismanó, menőmanó, mikropöcörő, padlócirkáló, pindur, prücsök.

A nők majdnem kétszer annyi szót használtak kizárólagosan, mint a férfiak, ráadásul inkább az erősebb nem tagjai alkalmazták a durvább, pejoratív értékű alakokat (például: dedós, kispöcs, pöcs, szaros), m(g a nők többet becézgették a kisgyerekeket az olyan megnevezésekkel, mint a babuci, kismanó, picuri, pöttyöm, tökike, törpike.

A következtetéseket levonva elmondható, hogy mindkét nem mindegyik korosztálya használ szlengszavakat a kisgyerek-ekre, de a nők különösen sokat, és főként a 20-26 év közöttiek a leginkább. A kevesebb beérkezett adat viszont nagyon sokféle szlengszót foglal magába (58 féle), így inkább a ritkán alkalmazott szavak vannak többségben (kb. 90%-ban).

	KISGYEREK
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	8 adat
	8 adat
	16 adat

	16-19 évesek:
	12 adat
	15 adat
	27 adat

	20-26 évesek:
	24 adat
	28 adat
	52 adat

	27-45 évesek:
	16 adat
	19 adat
	35 adat

	46-81 évesek:
	4 adat
	13 adat
	17 adat

	Összesen:
	64 adat
	83 adat
	147 adat


Testvér:

A testvér kifejezésre összesen 90 szót írtak az adatközlők, ez azonban csak hét féle szlengszót jelent. A legnépszerűbb a tesó, a férfiak közül 56-an, m(g a nők közül 44-en alkalmazták. A második leginkább használatos a tesóka és tesa szavak, a férfiak közül hárman (!), főként fiatalok (4-15, 16-19 évesek), a nők közül ketten (!), inkább középkorúak (27-45 év) mondták. A vérem alakot a 27 és 45 éves korosztályú férfiak választották, m(g a kreatívabb kisgyerekek (4-15 évesek) a tesi, tetyó és béla formákat alkalmazták testvérük megnevezésére.

	TESTVÉR
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	4 adat
	6 adat
	10 adat

	16-19 évesek:
	11 adat
	6 adat
	17 adat

	20-26 évesek:
	10 adat
	12 adat
	22 adat

	27-45 évesek:
	14 adat
	13 adat
	27 adat

	46-81 évesek:
	4 adat
	10 adat
	14 adat

	Összesen:
	43 adat
	47 adat
	90 adat


Katona:

A legnépszerűbb a baka kifejezés, abszolút a lista élén áll, 24 férfi és 28 nő ismerte és használta, a beérkezett adatok mintegy kétharmadát teszi ki. Elterjedt, bár közel sem ennyire használatos a kopasz kifejezés a katona megnevezésére, főként a férfiak (10-en) beszélik. A többi kifejezés a ritkábban használatosak közé tartozik, és inkább a férfiak használták, nem véletlenül, hisz az életben a katonaság őket érinti, nem pedig a nőket.

Érdekes, hogy a férfiak közül a 4 és 15 év közöttiek semmilyen szlengszót nem használtak a katona megnevezésére. A legtöbbet a legérintettebb korosztály alkalmazta (20 és 26 év közöttiek), ők a legkreatívabbak is, a legtöbb megnevezést ők adták meg, például: bőrnyakú, gumi (idősebb katona), kopter (újonc). A fiatalabb felnőttek és a középiskolás korosztályú férfiak csak a második helyre szorultak a kreativitás szempontjából, inkább a baka, kopasz kifejezéseket alkalmazták, bár a 27 és 45 év közötti férfiak írták a legtöbb adatot.

A nők közül minden korosztály használta a baka szlengszót, még az általános iskolás lányok is, ellentétben a hasonló korú fiúkkal. A legtöbb adatot a nőknél itt is a 20 és 26 év közöttiek szolgáltatták (13 szó). A bakancsos, besorolt, bokorugró, harcos szlengszavakat kizárólag a nők, m(g a bőrnyakú, dzsíájdzsó, gumi, gyökér, katkós, kopter, légiós kifejezéseket csak a férfiak használták.

Összességében jól tükröződik (a mellékelt táblázat is mutatja), hogy a férfiak és nők majdnem minden korosztálya ismer és használ valamilyen szlengszót a katona kifejezésre. A viszonylag kevés adat (79 szó) meglehetősen sokféle szlengszót ölel fel (14 féle), ami a szlenghasználók kreativitását is bizonyítja.

	KATONA
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	0 adat
	3 adat
	3 adat

	16-19 évesek:
	8 adat
	1 adat
	9 adat

	20-26 évesek:
	14 adat
	13 adat
	27 adat

	27-45 évesek:
	15 adat
	11 adat
	26 adat

	46-81 évesek:
	5 adat
	9 adat
	14 adat

	Összesen:
	42 adat
	37 adat
	79 adat


Az ember témakört egységben tekintve világosan látszik, mint azt a mellékelt táblázat is mutatja, hogy a legtöbb szót a férfi-re írták az adatközlők, ez azonban csak 51 fajta szlengváltozatot jelent.

	EMBER
	Adatszám:
	Fajta:

	Férfi
	418 adat
	51

	Nő
	305 adat
	53

	Kisgyerek
	147 adat
	57

	Testvér
	90 adat
	7

	Katona
	79 adat
	14

	
	
	


Ezzel szemben a kisgyerek kifejezésre csak 147 szó érkezett, ez viszont 57 féle szlengszót jelent! Ebből következik, hogy a szlengbeszélők között a férfi-re alkalmazott egy-egy kifejezést sokkal többen használják, míg a kisgyerek szlengszó-változatainál inkább több a ritkán előforduló, melyeket csak két-három ember ismer.

Az ember témakört ha összességében vizsgálom, megállapítható, hogy a nők és a férfiak megközelítőleg (minimális eltéréssel) egyformán alkalmaznak szlengszavakat a férfi, nő, kisgyerek, testvér és katona köznyelvi szavakra.

A korosztályokat tekintve a 20 és 26 év közöttiek a leginkább szlenghasználók, de a 27 és 45 év közöttiek alig maradnak le tőlük. A kisgyerekek (4-15 évesek) beszélik a legkevesebb szlengkifejezést, kb. harmadát annak, amit az egyetemista korosztály alkalmaz. A 46 és 81 év közöttiek pedig megközelítőleg feleannyi mennyiségű szlengszót írtak a kérdőívekre. 

Az első kategóriát elemezve kijelenthető, hogy mindkét nem minden korosztálya használja a szlengkifejezéseket a mindennapi életben, és az eloszlások azt bizonyítják, hogy nem csak a fiatal férfiak beszélik a szlenget, ahogy azt a szakirodalmakban olvashatjuk.

2. EMBERI TULAJDONSÁG

Ebben a témakörben a következő jellegzetes emberi tulajdonságok szlengszó megfelelőit és azok nemek és korosztályok szerinti megoszlását vizsgálom: gazdag, szegény, okos, buta, kicsi, nagy, kövér, sovány.

Gazdag:

A gazdag kifejezésre összesen 154 adat érkezett. Ennek mintegy 53%-át a férfiak (81 adat), 47%-át (73 adat) a nők alkalmazták, a különbség a két nem között itt is csak minimális. A korosztályonkénti megoszlás is a vártnak megfelelően alakult: a 20 és 26 év közöttiek adták az összadatok harmadát (53 adat). A két felnőtt korosztály (27-45 év és 46-81 év közöttiek) szintén az összadatok egyharmadát szolgáltatta (40, illetve 17 adat). A legkevesebb szlengszót a 4 és 15 év közöttiek használták (9 adat), m(g a 16-19 évesek a maguk 35 szómennyiségével az egynegyedét adták a beérkezett szavaknak.

Érdekes, hogy a fiatal felnőtt férfiak közel annyi szlengszót alkalmaztak a gazdag-ra, mint az egyetemista nők. A legkevesebb kifejezést a kisfiúk (mindössze három szlengszó), m(g a legtöbbet (16 fajta) az egyetemista férfiak ismerték, és a legtöbb mennyiséget is ők adták meg (28 adat).

A 33 féle szlengszóból, melyet a kérdő(vet kitöltők használtak, a leggyakoribb a pénzes, ezt 29-en írták (12 férfi és 17 nő). A második legelterjedtebb a vastag kifejezés, 16 nő és 9 férfi ismerte. Már ebből is látszik, hogy bár a férfiak írták a több adatot, ők mégsem a népszerűbb kifejezéseket, hanem a ritkább szlengszavakat alkalmazták, például: bukszás, dellás, góré, jaffa, lés, menő, rics, rócsild, tejes. A nők mindössze négy olyan szlengszót ismertek, amelyet a férfiak nem használtak, ilyen az aranyhörcsög, a pénzbánya, a suskás és a zsozsós.

A gazdag jelző szlengváltozataira több kifejezést is alkalmaztak: a bőre alatt is pénz van, dagad a zsebe, jól el van eresztve, tele van, tele van lével, tele van zsetonnal, van mibe aprítani, van mit a tejbe aprítani.

	GAZDAG
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	3 adat
	6 adat
	9 adat

	16-19 évesek:
	21 adat
	14 adat
	35 adat

	20-26 évesek:
	28 adat
	25 adat
	53 adat

	27-45 évesek:
	24 adat
	16 adat
	40 adat

	46-81 évesek:
	5 adat
	12 adat
	17 adat

	Összesen:
	81 adat
	73 adat
	154 adat


Szegény:

A szegény köznyelvi szóra 134 szlengadatot írtak a kérdő(vet kitöltők, melyből 80 adat a csóró kifejezésre vonatkozik (60%-a az összadatnak). A férfiak és nők pontosan egyforma arányban használták (40-40 személy), m(g a korosztályonkénti megoszlásban legtöbbször a 20 és 26 év közöttiek (11 férfi és 12 nő). A legkevesebbszer a kisgyerekek alkalmazták (négy fiú és két lány). De a fiatalabb felnőttek nem sokkal maradtak le az egyetemistáktól, náluk szintén 11 férfi és 10 nő (csak kettővel kevesebb, mint az egyetemistáknál) írta a csóró szót.

A szegényre alkalmazott többi kifejezés a csóringer (9 adat) és a csóri (6 adat) kivételével mind a ritkán használatosak közé tartozik. Ezeket a ritkán előforduló szavakat, mint például csóresz, csupasz, kukalakó, lapos, ragyátlan, ruppótlan, sovány, főként a férfiak ismerték, viszont a nők sokkal több kifejezést használtak, például: annyi pénze sincs, hogy gyalog menjen haza, le van égve, nincs egy árva vasa se, nincs elengedve, szarul áll anyagilag. A férfiak csak a felkopik az álla és a le van gatyásodva kifejezést ismerték.

Összességében a férfiak írták a legtöbb adatot (74, még a nők csak 60), a 20-26 és a 27-45 éves férfiak pontosan ugyanannyit alkalmaztak. A legkreatívabb korosztály, azaz a legtöbbféle szlengszót felsoroló, az egyetemista férfiak csoportja lett, a szegény 29 féle szlengváltozatából tizet használtak.

S bár a nemek közötti megoszlásban most jelentősebb különbség született, de a korcsoportok között viszonylag kiegyensúlyozottabbak az arányok, legalábbis korosztályon belül a férfiak és nők között.

	SZEGÉNY
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	6 adat
	6 adat
	12 adat

	16-19 évesek:
	16 adat
	10 adat
	26 adat

	20-26 évesek:
	23 adat
	20 adat
	43 adat

	27-45 évesek:
	23 adat
	15 adat
	38 adat

	46-81 évesek:
	6 adat
	9 adat
	15 adat

	Összesen:
	74 adat
	60 adat
	134 adat


Okos:

Az okos köznyelvi szóra mindössze 70 adat érkezett be, ez viszont 33 féle szlengszót takar. Az észkombájn, lángész és penge kivételével az összes többi szlengszó a ritkán (egyszer-kétszer) használatosak közé tartozik, ez azt jelenti, hogy az adatok több mint a felét az egyedi szóhasználat adta. Egy olyan szlengszó sem akadt, amelyet a férfiak és nők közül minden korcsoport használt volna. A pengé-t alkalmazták a legtöbben: a férfiak közül hárman (20-26 év, 27-45 év és 46-81 év közöttiekből egy-egy ember), m(g a nők közül a 4-15 évesekből ketten, a 20-26 és 27-45 közöttiekből szintén ketten-ketten írták ezt a szlengszót. A férfiak összességében valamivel több adattal dolgoztak, mint a nők (38, illetve 32).

A korosztályonkénti megoszlásban a 4-15 év közöttiek szolgáltatták a legkevesebb szlengszót, mindössze három kislány ismert valamilyen szlengkifejezést az okos köznyelvi szóra. A 46 és 81 év közöttieknél a férfiak és nők egyformán négy-négy adatot írtak, a 27-45 éveseknél a férfiak hetet, m(g a nők nyolcat. A 16-19 éveseknél a 18 adat a fiúk és lányok között 11-7 arányban oszlott meg. A legtöbb szlengszót a 20-26 évesek írták, a férfiak 16-ot, m(g a nők 10-et. Így világosan látszik, hogy ismét az egyetemista fiúk voltak a legaktívabbak, és egyben a legkreatívabbak is, a 33 féle szlengszóból 15 félét használtak, és ezek is inkább az egyszer-kétszer előfordulók közé tartoztak, például agyas, csúcsfej, einsteinke, fej, fifikás, gógyis, IQ-harcos, tudor... A nők mindössze nyolc olyan kifejezést alkalmaztak, amelyet a férfiak nem, például észlény, koponya, nagy ész, rafkós, szivacsagyú. A férfiak 15 féle olyan szlengszót írtak, melyet viszont a hölgyek nem (majdnem kétszerese), például: agyasbubu, fifikás, észlény... 

Megintcsak az az eredmény született, hogy bár az egyetemista férfiak a legjobb adatközlők szlengkutatás területén, mert a legtöbb és legérdekesebb szavakat és kifejezéseket ők írják, de a nőket és a többi korcsoportot sem lehet kizárni a szlenghasználók népes táborából, bár nem használnak annyi szlengszót, legalábbis az okos kifejezésre nem. Az eredmények azért lehetnek csalókák, mert a többi korcsoport néha csak egy-két adattal marad le az első helyen állótól (mint azt a táblázat is mutatja), és sokszor a nők és férfiak által közölt adatok mennyisége között is csak minimális az eltérés.

	OKOS
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	0 adat
	3 adat
	3 adat

	16-19 évesek:
	11 adat
	7 adat
	18 adat

	20-26 évesek:
	16 adat
	10 adat
	26 adat

	27-45 évesek:
	7 adat
	8 adat
	15 adat

	46-81 évesek:
	4 adat
	4 adat
	8 adat

	Összesen:
	38 adat
	32 adat
	70 adat


Buta:

A buta esetében azonban világosan kimutatható a jelentős különbség a férfiak és nők között, és a korosztályok között is érezhetően nagyobbak az eltérések.

Összesen 173 szlengadatot írtak a kérdő(vet kitöltők, ebből a nők 79-et, m(g a férfiak 94-et! A korosztályonkénti megoszlást vizsgálva rögtön feltűnik, hogy a fiatalok (20-26 év közöttiek) adták az összadatok több mint egyharmadát (a fiúk 36, m(g a lányok 26 szóval dolgoztak). A felnőttek 27 és 45 év közötti korcsoportja most nem használt olyan sok szlengszót, bár a férfiak 26 adatot írtak (ugyanannyit, mint az egyetemista lányok), de a nők csak tizenkettőt! Így ezt a korosztályt megelőzve a kamaszok (16-19 évesek) alkalmazták a második legnagyobb mennyiséget: a fiúk 20, m(g a lányok őket is túlteljesítve, igaz, csak minimálisan, 21 szlengadatot írtak. A legkevesebb szlengszót megint a kisgyerekek használták, a 4-15 év közötti fiúk öt, m(g a lányok nyolc kifejezést alkalmaztak. Érdekes, hogy ennél a korcsoportnál a lányok általában több szlengszót és -kifejezést ismernek. A legidősebb korosztály a megszokotthoz hasonlóan teljes(tett, a férfiak hét, m(g a nők tizenkettő adatot írtak.

Ha a nemek közötti és a korcsoportonkénti megoszlást egybevetjük, akkor világosan látszik, hogy a 20 és 26 közötti férfiak szolgáltatták a legtöbb (36), m(g a 4-15 év közötti fiúk a legkevesebb (5) adatot. Érdekes, hogy általában erre a két kategóriára mindig hasonló eredmények születnek, viszont a nők általában egyenletes és folyamatos szlengadat-mennyiséget alkalmaztak minden korosztályból, tehát az a megállapítás, hogy főként a férfiak használják a szlenget, már az eddigiek alapján megcáfolható.

A buta szóra beérkezett 173 adat 85 féle szlengszót takar, ami azt jelenti, hogy ezek a kifejezések főként a ritkábban alkalmazottak közé tartoznak. Valóban így van, a leggyakoribb hülye (36 személy, 16 férfi és 20 nő írta), bunkó, gyökér és sötét szlengszavak kivételével az összes többi adatot egyszer-kétszer alkalmazták, például ananászgyökér, gyíkarcú, harisnya, hebehurgya, IQ-gyilkos, káposztafejű, kuka, laposeke, mamlasz, müle, szefós, tuskó, zsibbadtagyú. A legkreatívabbak a 20-26 év közötti férfiak 27 féle szlengszóval, ilyen például a diló, gyagyás, gyagyi, nyomott, s(k, szöszi. A 16-19 év közötti fiúk 24 féle szlengszót alkalmaztak, például muja, nyomi, ökör, paréj, tonnyó, vízfejű.

A buta köznyelvi szóra is több kifejezést írtak az adatközlők, olyanokat, mint az agyilag zokni, annyi esze van, mint ami látszik, értelem virága, nem százas izzó, szellemi nulla, tök homály.

	BUTA
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	5 adat
	8 adat
	13 adat

	16-19 évesek:
	20 adat
	21 adat
	41 adat

	20-26 évesek:
	36 adat
	26 adat
	62 adat

	27-45 évesek:
	26 adat
	12 adat
	38 adat

	46-81 évesek:
	7 adat
	12 adat
	19 adat

	Összesen:
	94 adat
	79 adat
	173 adat


Kicsi: 
A 129 adatból, mely a kicsi szlengváltozatait adja, a nők írták a többet (66 adat), igaz csak kevés különbséggel maradtak le a férfiak (63 adat). A nemek és korosztályok metszetéből (ld. táblázat) kiolvasható, hogy a nők általában több szlengszót használtak minden korcsoportban. A 16-19 éveseknél született egyforma adatmennyiség (fiúknál és lányoknál egyaránt15-15), m(g egyedül a 27-45 éveseknél alkalmaztak a férfiak több szlengszót (17, a nőknél csak 10).

Összességében ismét a 20-26 éves korosztály használta a legtöbb kifejezést (47), a legkevesebbet pedig a 4-15 évesek (10).

A kicsi 51 féle szlengváltozatából a legelterjedtebb a törpe, 15 nő és 11 férfi használta majdnem minden korcsoportból, egyedül a 4-15 év közötti lányok nem alkalmazták. A törpe különböző szinoníma-változatai inkább a kevésbé gyakoriak közé tartoznak, ilyen a törperigó, törpi, törpilla, törpinkó szlengszavak.

A másik leginkább használatos a picur alak, bár ezt inkább a fiatalabbak írták (20-26 évesek). Még a pici, pöttöm, töpszli változatok a gyakoribbak, a többi kicsire alkalmazott szlengszó egyszer-kétszer fordult csak elő (a nagy többséget ez teszi ki), például csöpi, dugasz, icuri, manó, mazsola, pöttynyi, töppedt. 

A legtöbb adatközlő kedveskedő, tréfás alakokat használt, mint az aprótalpú, falatnyi, katica, menőmanó, mütyür, tökmag, azonban írtak egy-két durva, pejoratív hangvételű megnevezést is, például: dugasz, hangyafasznyi, kispöcs, porbafingó, pöcs, seggdugó. Sőt, egy kifejezést is alkalmaztak a kicsi jelző szlengmegfelelőjére, ez pedig a bimbós majorannagyökér alatt van.

Összefoglalva elmondható, hogy itt most a hölgyek jeleskedtek, igaz nem sokkal, de több szlengadatot használtak a kicsi-re. A korcsoportoknál a felállás nem sokat változott: ismét az egyetemista korosztály volt a legaktívabb (a nők, 25 adattal) és a legkreatívabb (a férfiak, 18 féle szlengszóval).

	KICSI
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	4 adat
	6 adat
	10 adat

	16-19 évesek:
	15 adat
	15 adat
	30 adat

	20-26 évesek:
	22 adat
	25 adat
	47 adat

	27-45 évesek:
	17 adat
	10 adat
	27 adat

	46-81 évesek:
	5 adat
	10 adat
	15 adat

	Összesen:
	63 adat
	66 adat
	129 adat


Nagy: 

Bár a 97 adatból a férfiak 49-et, a nők 48-at írtak, mégis a legtöbb szlengszót az egyetemista lányok adták meg (19). Így összességében a korosztályoknál a 20-26 év közöttiek használták a legtöbb szlengszót és -kifejezést (35), a legkevesebbet ismét a kisgyerekek (mindössze hármat). A középiskolások (21) és a felnőttek két csoportja, a 27-45 év közöttiek (18) és a 46-81 évesek (19) kevés eltéréssel hasonló adatmennyiséget alkalmaztak (egyébként a fiatalabb felnőtt nők pontosan ugyanannyit használtak, mint az idősebb felnőtt férfiak).

A „legelterjedtebb” szlengszó a nagy-ra a bazi: nyolc nő és négy férfi használta (106 adatközlőből!). Az égimeszelő (11) és a langaléta (9) kifejezések még szintén általánosan ismertek, de a maradék 33 féle szlengszó a nagy-ra a ritkán használatos kategóriába tartozik, például: behemót, big, bivaly, hústorony, kajla, mameluk, nyakigláb, torony, zsiráfetető. A 20 és 26 év közötti férfiak és nők ugyanannyi féle szlengkifejezést alkalmaztak (12-12), ebből hat félét mindkét nem (batár, bazi, colos, langaléta, létra, melák), hat fajtát csak a nők (állat, behemót, égimeszelő, godzilla, kétajtós szekrény, nyakigláb), hatot pedig csak a férfiak írtak (dromedár, görögdinnyés, grósz, hegyomlás, mega, zsiráfetető).

A nagy szlengkifejezésből arra lehet következtetni, hogy a nők hasonlóan akt(vak a szlenghasználat terén, mint a férfiak, korcsoportonként viszont ismét bebizonyosodott, hogy a 20 és 26 év közöttiek azok, akik a leginkább alkalmazzák a szlenget.

	NAGY
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	2 adat
	1 adat
	3 adat

	16-19 évesek:
	12 adat
	9 adat 
	21 adat

	20-26 évesek:
	17 adat
	19 adat
	36 adat

	27-45 évesek:
	10 adat
	8 adat
	18 adat

	46-81 évesek:
	8 adat
	11 adat
	19 adat

	Összesen:
	49 adat
	48 adat
	97 adat


Kövér:

Az adatközlők ugyancsak megmozgatták a fantáziájukat, amikor a kövér köznyelvi szó szlengváltozatait írták: összesen 233 adat született, ami 75 féle szlengszót jelent! A férfiak és a nők hasonló arányban dolgoztak, az urak 116, a hölgyek 117 adattal.

A korcsoportonkénti megoszlásban a 20-26 év közöttiek ismét majdnem az egyharmadát adták az összadatoknak (72), m(g a legkevesebbet teljes(tők, a kisgyerekek alig egytizedét (23). A legaktívabbak a 20-26 év közötti nők voltak a maguk 43 adatával. Meglepő, hogy a hasonló korú férfiak csak 29 szót alkalmaztak. A 27-45 éves férfiak szintén kiemelkedő eredményt produkáltak (39 adat), sőt, végre a kisfiúk (4-15 évesek) is több szlengszót használtak a korábbiakhoz képest (12).

A leggyakrabban alkalmazott kifejezés a kövér emberre a dagadt. Ezt a férfiak és nők egyenlő arányban használták (az idősebb férfiak kivételével minden korcsoport). A dagi (26) és hájas (28) szintén elég gyakori szlengszavak, és ezt már minden korcsoport alkalmazta. Az általánosan elterjedt disznó, duci, hájpacni, pufi, puhos, tehénke, zsíros szlengszavakon kívül azonban az összes többi (65 féle) a ritkán használatosak közé tartozik, ilyen például a bálna, dagadék, dinnyehasú, farmotoros, hájdagadék, hájfej, mackós, melák, pufirizsa, úszógumis, zsírgolyó. 

A legkreatívabbak a 20-26 év közötti nők voltak (ugyancsak ők írták a legtöbb adatot is), 28 féle szlengváltozatot alkalmaztak a kövér-re, például: bálna, dinnyehasú, dundi, elefánt, húsgolyó, nagyseggű, pocak, szalonna, vasgyúró. A férfiaknál a 16-19 évesek 19 féle, a 20-26 évesek 18 féle, m(g a 27-45 évesek 17 féle szlengszót írtak, azaz nagyjából hasonló arányban teljes(tettek (mennyiségileg is hasonlóképpen).

A kövér ember megnevezésére a hangnem tekintetében sok a durva kifejezés, ilyen például a disznó, hájdagadék, hájfej, hájtömeg, nagyseggű. De akad eufemisztikus is, mint a divatosan duzzadt, duci, dundi, húsos, megtelt, pufi, és sok a játékos, tréfás is, például: dömper, farmotoros, literes, lufi, kétajtós szekrény, mazsola, nehézsúlyú, pufirizsa, úszógumis, szalonna. A kövér embert állatokkal azonos(tó szlengszavak meglehetősen elterjedtek, például: bálna, disznó (hájas disznó, húsos disznó, zsíros disznó), elefánt, kucu, malacka, mackós, pók, tehénke, víziló.

	KÖVÉR
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	12 adat
	11 adat
	23 adat

	16-19 évesek:
	27 adat
	26 adat
	53 adat

	20-26 évesek:
	29 adat
	43 adat
	72 adat

	27-45 évesek:
	39 adat
	21 adat
	60 adat

	46-81 évesek:
	9 adat
	16 adat
	25 adat

	Összesen:
	116 adat
	117 adat
	233 adat


Sovány:

A hölgyek ismét bebizonyították, hogy legalább annyira alkalmazzák a szlengkifejezéseket, mint a férfiak. A soványra összesen 110 adatot írtak (37 fajta), m(g a férfiak csak 84-et (36 fajta).  Leginkább az egyetemista lányok sziporkáztak a maguk 40 nyelvi adatával, őket csak a 27-45 év közötti férfiak tudták valamelyest megközelíteni (30 adat). A többi korosztály a megszokottakhoz hasonlóan teljes(tett, kivéve az idősebb hölgyeket (46-81 évesek), mert az eddigi adatmennyiségükhöz képest a 25 szlengszó kiemelkedő, főleg ha azt is figyelembe vesszük, hogy ezzel megelőzték a középiskolás (16 adat) és az egyetemista (22 adat) fiúkat is.

A leggyakoribb szlengváltozat a sovány-ra a gebe (26 adatközlő), a gizda (21 személy) és a deszka (18 személy). De az egyetlen szó, melyet mindkét nem minden korosztálya használt, az csak a gebe (hét férfi és tizenkilenc nő). Egy-két kivétellel (például csontváz, giliszta) a többi szlengszó a ritkábban használatosak közé tartozik, ilyen például a cérnahuszár, csontrakéta, deszkalap, fogpiszka, gyík, hurkapálca, kákabelű. Magasan az egyetemista lányok voltak a legkreatívabbak is, az 51 féle sovány-szlengváltozatból 24-et alkalmaztak, m(g korosztályuk férfi tagjai csak 18 félét (még a fiatalabb felnőtt férfiak írtak 17 fajtát).

A kövér szó szlengalakjaihoz hasonlóan itt is több állatokkal kapcsolatos megnevezést olvashatunk a sovány-ra, például: amerikai botsáska, giliszta, gyík, keszeg, lepke. 

	SOVÁNY
	Férfi:
	No:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	9 adat
	8 adat
	17 adat

	16-19 évesek:
	16 adat
	21 adat
	37 adat

	20-26 évesek:
	22 adat
	40 adat
	62 adat

	27-45 évesek:
	30 adat
	16 adat
	46 adat

	46-81 évesek:
	7 adat
	25 adat
	32 adat

	Összesen:
	84 adat
	110 adat
	194 adat


Az emberi tulajdonság témakörben, melynél nyolc köznyelvi szó szlengváltozatait vizsgáltam, a korcsoportok és nemek megoszlása az előző témakörhöz hasonló megoszlásokat mutat. A férfiak és nők egyaránt rengeteg nyelvi adatot írtak, s bár a férfiak minimális különbséggel kerültek az élre (599 adat, m(g a nőknél 585), több esetben a hölgyek alkalmaztak több szlengkifejezést, például a kicsi, kövér és sovány tulajdonságoknál. A korosztályoknál a sorrend hasonló maradt: a 20-26 év közöttiek a legaktívabb szlenghasználók, m(g a legkevesebbet a 4-15 év közöttiek alkalmazzák. A 46-81 évesek folyamatos fejlődést mutatnak, egyre több szlengadatotadnak meg.

A legtöbb szó a kövér-re érkezett, a legkevesebb pedig az okos-ra. Fajtára a legtöbb, (összesen 85 féle) szlengszót és –kifejezést a butá-ra külön(thetünk el, m(g a legkevesebbel a szegény estében találkoztam (mindössze 29 féle).

	EMBERI TULAJD.
	Adatszám:
	Fajta:

	Gazdag
	154 adat
	33

	Szegény
	134 adat
	29

	Okos
	70 adat
	33

	Buta
	173 adat
	85

	Kicsi
	129 adat
	51

	Nagy
	97 adat
	36

	Kövér
	233 adat
	75

	Sovány
	194 adat
	51


3. TESTRÉSZEK

Ebben a témakörben mindössze három köznyelvi szó: a haj, a láb és a száj szlengváltozatait vizsgálom.

Haj:

Bár a nők több adatot írtak, a férfiak mégis több szlengkifejezést ismertek a haj-ra (a 19-ből 17-et). A 27-45 éves férfiak alkalmazták a legtöbb szlengszót, úgy mint háre, rőzse, szénaboglya, szőr, toll... A korosztályok megoszlása szerint a 27-45 év közöttiek voltak a legaktívabbak, a férfiak 29, a nők 16 adatot gyűjtöttek össze. A 20-26 év közöttiek ugyancsak sok változatot használtak, ez a két korcsoport együttesen az összadatok több mint felét adta.

A legnépszerűbb kifejezés a haj-ra a séró, a 106 adatközlőből 78-an ismerték (40 férfi és 38 nő), és ez az egyetlen olyan szlengszó, amelyet minden korosztály alkalmazott. A séró-n kívül a sörény (16), lobonc (11) és a frizkó (9) elnevezések a gyakoribbak, a többi ritkábban használatos, ilyen például a boglya, fejszőrzet, gaz, gubanc, szénakazal és toll.

A haj szlengszó változatait vizsgálva ismét bebizonyosodott, hogy a nők legalább annyira használnak szlengkifejezéseket. A korcsoportonkénti arányokat tekintve a 27 és 45 év közöttiek ismét jeleskedtek, és most a legtöbb nyelvi adatot is ők adták.

	HAJ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	5 adat
	7 adat
	12 adat

	16-19 évesek:
	15 adat
	21 adat
	36 adat

	20-26 évesek:
	19 adat
	23 adat
	42 adat

	27-45 évesek:
	29 adat
	16 adat
	45 adat

	46-81 évesek:
	5 adat
	14 adat
	19 adat

	Összesen:
	73 adat
	81 adat
	154 adat


Láb:

A hölgyek ismét megvillogtatták szlengismeretüket, a 108 nyelvi adatból 55-öt ők szolgáltattak (a férfiak minimális eltéréssel maradtak le a maguk 53 adatával). A megszokottól eltérően megint a 27 és 45 év közöttiek alkalmazták a legtöbb szlengszót a láb köznyelvi szóra, ezen belül is a fiatal felnőtt férfiak a legaktívabbak 22 nyelvi adattal. A 20-26 év közöttiek meglepő módon csak a harmadik helyre szorultak (24 szóval), pedig eddig általában ők írták az összadatok nagy hányadát.

A lábra összesen 28 féle szlengváltozatot adtak meg az adatközlők, a legkreatívabbaknak a 27-45 év közötti férfiak bizonyultak (a legtöbb adatot is ők írták), összesen 13 féle szlengszót használtak, például: bot, cerka, járóka, pacsker, rugó, tappancs, topogó. A legnépszerűbb kifejezés a virgács, 26 személy adta meg, 11 férfi és 15 nő. Érdekes, hogy egy olyan szlengváltozat sem akadt, amit a férfiaknál és a nőknél is egyaránt minden korcsoport alkalmazott volna. A pata a legszélesebb körben elterjedt, egyedül a 46 és 81 év közötti férfiak nem használták.

	LÁB
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	6 adat
	7 adat
	13 adat

	16-19 évesek:
	12 adat
	13 adat
	25 adat

	20-26 évesek:
	8 adat
	16 adat
	24 adat

	27-45 évesek:
	22 adat
	10 adat
	32 adat

	46-81 évesek:
	5 adat
	9 adat
	14 adat

	Összesen:
	53 adat
	55 adat
	108 adat


Száj:

Mindössze 77 adat érkezett a száj kifejezésre, ez viszont 19 féle szlengszót jelent. A férfiak alkalmazták a legtöbb szlengváltozatot, ezen belül is a 27-45 év közöttiek. A nőknél a 16-19 évesek végeztek az első helyen. Meglepő a 20-26 év közötti korosztály teljesítménye: mind a nők, mind a férfiak nagyon kevés adattal dolgoztak az eddig megszokotthoz képest.

A legelterjedtebb a pofa kifejezés, a kisfiúk és az egyetemista lányok kivételével minden korosztály használta, összesen 15 férfi és 7 nő. Népszerűek még az úgynevezett „-leső” szlengszavak is, mint a bagóleső, csuszaleső, kajaleső, lepényleső.

	SZÁJ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	3 adat
	3 adat
	6 adat

	16-19 évesek:
	13 adat
	12 adat
	25 adat

	20-26 évesek:
	6 adat
	4 adat
	10 adat

	27-45 évesek:
	16 adat
	9 adat
	25 adat

	46-81 évesek:
	4 adat
	7 adat
	11 adat

	Összesen:
	42 adat
	35 adat
	77 adat


A testrészek (haj, láb, száj) szlengszó változatait összességében vizsgálva feltűnő, hogy a haj-ra és a száj-ra is 19-19 féle adatot írtak az adatközlők, de m(g a haj-nál ez 154 szlengszót jelent, addig a száj-nál csak 77-et. Ebből is látszik, hogy a haj esetében több a gyakrabban alkalmazott kifejezés (ld. korábban).

	TESTRÉSZEK
	Adatszám:
	Fajta:

	Haj
	154 adat
	19

	Láb
	108 adat
	28

	Száj
	77 adat
	19


Ennél a témakörnél a hölgyek bizonyultak aktívabb szlenghasználónak, m(g a korcsoportok arányát vizsgálva a 27 és 45 év közöttiek. Ez az eredmény szintén alátámasztja azt a hipotézisemet, mely szerint a szlenget kortól és nemtől függetlenül mindenki használja, nem csak a fiatal férfiak.

4. ÉRZELMEK

Ezen témakörön belül a szeret, nem szeret és a csók szlengváltozatait vizsgálom a nemek és korosztályok keresztmetszetében.

Szeret:

Bár adatmennyiségre a 151 szlengszó nem túl sok a szeret szóra, de mindez 24 féle kifejezést jelent, melyből a legtöbbet a 27 és 45 év közötti férfiak használták (12 félét), mint például bukik rá, csípi a búráját, kamel, karmol, kultivál. Egyébként mennyiségileg is ez a csoport írta a legtöbb adatot (28), m(g a 20 és 26 év közötti nők jelentéktelen különbséggel lemaradva (27 adat) szintén sok szlengszót alkalmaztak. Meglepő módon a 4 és 15 év közötti kisfiúk egyáltalán nem írtak semmilyen adatot sem a szeret-re. A középiskolás és egyetemista fiúk egyformán teljes(tettek (21-21 adattal), de a 27-45 év közötti nők még így is megelőzték őket (22 szlengszó).

A legelterjedtebb a csíp (33 adatközlő), a b(r (32) és a komál (27) szlengszavak. Viszonylag sok szlengkifejezést is használtak az adatközlők a szeret szóra, úgy mint bírja a búráját, bukik rá, csípi a búráját, jó nála, odavan érte.

	SZERET
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	0 adat
	3 adat
	3 adat

	16-19 évesek:
	21 adat
	13 adat
	34 adat 

	20-26 évesek:
	21 adat
	27 adat
	48 adat

	27-45 évesek:
	28 adat
	22 adat
	50 adat

	46-81 évesek:
	7 adat
	9 adat
	16 adat

	Összesen:
	77 adat
	74 adat
	151 adat


Nem szeret:

Meglehetősen kevés adat, mindössze 33 érkezett be a nem szeret kifejezésre, ez két szlengszót (fikáz és rühell) és öt kifejezést (hány tőle, herótja van tőle, hidegen hagy, ki nem áll, kiütést kap tőle) takar. Ennek a kevés adatmennyiségnek a legfőbb oka az, hogy nagyon sok adatközlő a szeret köznyelvi szó szlengváltozataihoz a nem tagadószót csatolva fejezte ki azt, hogy valamit, illetve valakit nem szeret (például: nem b(r, nem csíp, nem komál). Még ebből a kevés adatmennyiségből is kitűnik, hogy a 27 és 45 év közötti férfiak használták a legtöbb szlengalakot, m(g összességében is az urak bizonyultak a legaktívabbnak (19 adat). 

	NEM SZERET
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	2 adat
	3 adat
	5 adat

	16-19 évesek:
	5 adat
	2 adat
	7 adat

	20-26 évesek:
	5 adat
	5 adat
	10 adat

	27-45 évesek:
	7 adat
	2 adat
	9 adat

	46-81 évesek:
	0 adat
	2 adat
	2 adat

	Összesen:
	19 adat
	14 adat
	33 adat


Csók:

Az előzőhöz képest viszonylag nagy mennyiségű nyelvi adatot írtak a kérdő(vet kitöltők a csók köznyelvi szóra, összesen 145-öt, ez 24 féle szlengszót jelent. A hölgyek aktívabbaknak bizonyultak a férfiaknál (78, illetve 67 szlengszó). A korosztályok megoszlásában a 20 és 26 év közöttiek alkalmazták a legtöbb szlengkifejezést (44 adat), a 16-19 év közöttiek (38 adat) és a 27-45 évesek (35 adat) csak minimális eltéréssel maradtak le. A nemek és életkorok párhuzamos vizsgálatának eredményeként világosan látszik, hogy az egyetemista lányok a legaktívabb szlenghasználók (26), m(g a legkevesebbet a kisfiúk (6), kislányok (6) és az idősebb férfiak (6) írták.

A legelterjedtebb szlengszó a csók-ra a smár, a férfiak és nők is egyenlő arányban alkalmazták (24-24). Népszerű még a smaci (41) és a nyelves (13) kifejezések, valamint a puszi és változatai, a puszka, pusszanat, pusszancs, pusszantás is.

	CSÓK
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	6 adat
	6 adat
	12 adat

	16-19 évesek:
	17 adat
	21 adat
	38 adat

	20-26 évesek:
	18 adat
	26 adat
	44 adat

	27-45 évesek:
	20 adat
	15 adat
	35 adat

	46-81 évesek:
	6 adat
	10 adat
	16 adat

	Összesen:
	67 adat
	78 adat
	145 adat


Az érzelmek témakört összefoglalva megállapítható, hogy a férfiak a legaktívabb szlenghasználók, de a nők csak kevés különbséggel maradtak le mögöttük. A korcsoportok megoszlását tekintve az egyetemista korosztály végzett az élen, annak ellenére, hogy a 27-45 év közöttiek szintén elég sok szlengszót és -kifejezést használtak.

Összességében a szeret-re írták az adatközlők a legtöbb adatot, de a csók-ra is hasonló mennyiség érkezett, viszont mindkettőre pontosan ugyanannyi szlengváltozatot alkalmaztak (24-24). A nem szeret-re viszont kevesebb, mint harmadannyi mennyiségű és féle adatot írtak a kérdő(vet kitöltők.

	ÉRZELMEK
	Adatszám:
	Fajta:

	Szeret
	151 adat
	24

	Nem szeret
	33 adat
	7

	Csók
	145 adat
	24


5. CSELEKVÉS

Ebben a témakörben a következő köznyelvi kifejezések szlengváltozatait tekintem át: megszid valakit, ír, beszél, elárul valakit, hazudik, igazat mond, elesik, siet, elront valamit, leissza magát.

Megszid valakit:

A megszid igére összesen 150 nyelvi adatot írtak a kérdőívet kitöltők, ez összesen 36 féle szlengszót jelent. Az urak valamelyest aktívabbnak bizonyultak a hölgyeknél, csekélyke eltéréssel több adatot alkalmaztak (80-at, m(g a nők csak 70-et). A korcsoportok megoszlásának tekintetében a 20-26 év közöttiek használták a legtöbb szlengszót (54 adat). A 16-19 éves korosztálybeli fiúk és lányok összességében annyi nyelvi adatot írtak, mint az első helyre rangsorolt egyetemista fiúk (28 szlengszó). A 20-26 év közötti lányok szintén jól teljes(tettek a maguk 26 adatával, tőlük nem sokkal maradtak le a fiatal felnőtt férfiak (23). A legkevesebb szlengváltozatot a megszid igére a kisfiúk alaklmazták (mindössze ötöt), tőlük nem sokkal többet használtak a kislányok (hetet) és az idősebb férfiak (szintén hetet). A 16-19 éves fiúk és a 27-45 év közötti hölgyek ugyanannyi szlengkifejezést adtak meg, 17-17-et.

A legkreatívabbnak a férfiak bizonyos korosztályai mutatkoztak: a 36 féle szlengváltozatból a 20-26 évesek és a 27-45 év közöttiek szintén 14-14-et használtak. Összességében mégis a hölgyek írták a legtöbb fajta szlengszót a megszid-ra: a 33-ból 23 félét, m(g a férfiak csak 19 félét. Íme néhány példa, melyeket csak a nők alkalmaztak: csesztet, legányol, legorombít, lemar, papol, szurkál. És néhány olyan kifejezés is álljon itt, melyeket csak az erősebb nem tagjai adtak meg, például: beolvas, ledorongol, lerámol, lezúz.

A legnépszerűbb szlengváltozat a megszid köznyelvi szóra a lebasz (28 adat), a lecsesz (25 adat), a lehord (21 adat) és a letol (15 adat). Több kifejezést is használtak az adatközlők erre az egyszerű igére, például: földbe nyom, lehordja a sárga földig, lekiabálja a haját, megmossa a fejét, osztja az (vet.

Összefoglalva elmondható, hogy a korábbi gyengébb teljesítmények után a férfiak ismét önmagukra találtak, főként az egyetemista korosztály, és bár a nők és a többi korcsoport sem alkalmazott kevés szlengszót és -kifejezést, mégis elmondható, hogy a megszid ige esetében a 20-26 év közötti fiúk jeleskedtek.

	MEGSZID
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	5 adat
	7 adat
	12 adat

	16-19 évesek:
	17 adat
	11 adat
	28 adat

	20-26 évesek:
	28 adat
	26 adat
	54 adat

	27-45 évesek:
	23 adat
	17 adat
	40 adat

	46-81 évesek:
	7 adat
	9 adat
	16 adat

	Összesen:
	80 adat
	70 adat
	150 adat


(r:

Nem túl sok, mindössze 110 adatot adtak meg a kérdő(vet kitöltők az (r köznyelvi igére, ez mindössze csak 13 féle szlengváltozatot jelent. A hölgyek aktívabbnak bizonyultak az uraknál, 58 nyelvi adatot írtak, m(g a férfiak csak 52-t. A korcsoportok vizsgálatánál rögtön feltűnik, hogy a 20-26 évesek alkalmazták a legtöbb szlenget, főként az egyetemista lányok (23 adat), m(g korosztályuk férfi tagjai a megszokotthoz képest gyengébben teljes(tettek, mindössze 10 adatot alkalmaztak (ugyanannyit, mint a 16-19 év közötti lányok és a 46-81 éves nők). A második legtöbb adattal a 27-45 év közötti férfiak dolgoztak (19), m(g a legkevesebbet meglepő módon a 46-81 éves urak használták (5).

A legnépszerűbb szlengszó az ír igére a körmöl: 106 adatközlőből 34 ismerte (18 férfi és 16 nő), és ez az egyetlen olyan alak, amelyet az összes korcsoport alkalmazott. A kapar (26) és a firkál (20) szintén elterjedtek, de akad egy-két ritkábban használatos is az ír-ra, például irkafirkál, karmol, vakar. Vannak olyan alakok, melyeket csak a férfiak írtak, például karcol, rovátkol, skrájbol, és akad olyan is, melyeket csak a nők adtak meg, például koptatja a tollát, skribál.

	(R
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	7 adat
	6 adat
	13 adat

	16-19 évesek:
	11 adat
	10 adat
	21 adat

	20-26 évesek:
	10 adat
	23 adat
	33 adat

	27-45 évesek:
	19 adat
	9 adat
	28 adat

	46-81 évesek:
	5 adat
	10 adat
	15 adat

	Összesen:
	52 adat
	58 adat
	110 adat


Beszél:

Már lényegesen nagyobb adatmennyiséggel dolgoztak a kérdőívet kitöltő férfiak és nők (legalábbis az (r szóhoz képest): összesen 231 nyelvi adatot adtak meg a beszél köznyelvi igére. Ez 58 féle szlengváltozatot jelent, melyből a legelterjedtebb a dumál (54 adatközlő írta). Ezen kívül még egy szlengszó van, melyet minden korcsoport alkalmazott, mégpedig a pofázik, mely egyébként a második legnépszerűbb szlengalak is egyben (35). Egy-két kivétellel (például: csacsog, szövegel, vakerál) a többi szlengszó a ritkán használatosak közé tartozik, ilyen például a böfög, cseveg, csobog, dörmöl, gajdol, károg, makog, nyöszög, recseg, süketel, szpíkel. A beszél 58 féle szlengváltozatából 14 szlengkifejezés, melyeket főként a hölgyek alkalmaztak, például: fossa a szót, fröcsög a nyála, lebegteti a szél a száját, löki a szöveget, orálisan megnyilvánul. Mindössze három olyan kifejezés akadt, melyet mindkét nem tagjai előszeretettel használtak: a legnépszerűbb jártatja a száját, a löki a sódert és a nyomja a sódert kifejezések. Ezen kívül csak a férfiak írták a löki a dumát és a tépi a száját.

A nemek közötti megoszlást vizsgálva kitűnik, hogy a nők adták a nagyobb mennyiségű nyelvi adatot (231-ből 125-öt). A korcsoporok közül a 20-26 év közöttiek teljes(tettek a legjobban (71 adat), a legtöbb szlengszót ismét az egyetemista lányok írták (42), tőlük azonban csak nem sokkal maradtak le a 27-45 éves férfiak (40), a legkevesebbet a kisfiúk használták (mindössze hetet).

	BESZÉL
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	7 adat
	16 adat
	23 adat

	16-19 évesek:
	19 adat
	25 adat
	44 adat

	20-26 évesek:
	29 adat
	42 adat
	71 adat

	27-45 évesek:
	40 adat
	25 adat
	65 adat

	46-81 évesek:
	11 adat
	17 adat
	28 adat

	Összesen:
	106 adat
	125 adat
	231 adat


Elárul valakit:

Az elárul köznyelvi igére beérkezett 122 adatból a férfiak használtak többet (69-et, m(g a nők csak 53-at). A korcsoportok megoszlásának tekintetében a 20-26 és a 27-45 évesek ugyanakkora mennyiséggel dolgoztak, de amíg a 20-26 éveseknél a fiúk és a lányok nagyjából ugyanannyi adatot írtak (20, illetve 18), addig a 27 és 45 év közöttieknél a férfiak sokkal többet alkalmaztak (28-at, m(g a nők csak 10-et). A legkevesebbet a kislányok használták (mindössze hármat), de a kisfiúk és az idősebb felnőtt férfiak sem írtak sokkal több szlengalakot az elárul-ra (ötöt-ötöt). 

A leggyakoribb szlengváltozat a beköp, az adatközlők több mint fele alkalmazta (29 férfi és 28 nő), az adatmennyiség majdnem felét is ez a szlengszó adta, és ez az egyetlen olyan alak is, melyet az összes korcsoport használt. A bemárt és a felad kivételével az összes többi szó az egyszer-kétszer használatosak közé tartozik, ilyen például az átcsesz, bemos, benyom, besároz, vamszerol, dalol, elad, felültet, kipakol. 

A legkreatívabbnak a 27-45 éves férfiak bizonyultak, az elárul 26 féle szlengváltozatából 16 félét alkalmaztak, például:besároz, énekel, felültet, hátba döf. Összességében is a férfiak írták a többféle szlengalakot (22 félét, m(g a nők csak 14 félét).

	ELÁRUL
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	5 adat
	3 adat
	8 adat

	16-19 évesek:
	11 adat
	10 adat
	21 adat

	20-26 évesek:
	20 adat
	18 adat
	38 adat

	27-45 évesek:
	28 adat
	10 adat
	38 adat

	46-81 évesek:
	5 adat
	12 adat
	17 adat

	Összesen:
	69 adat
	53 adat
	122 adat


Hazudik:

A beérkezett 115 adatból a férfiak 66-ot, m(g a nők csak 49-et írtak a hazudik ige szlengváltozataira. A korosztályok megoszlásának tekintetében a 20-26 évesek kerültek az első helyre (36 szó), m(g tőlük nem sokkal lemaradva a 27 és 45 év közöttiek végeztek a második helyen (34 szó). Ugyanakkor érdekes módon a fiatalabb felnőtt férfiak (27-45 évesek) írták a legtöbb szlengszót (24), viszont korosztályuk hölgy tagjai kevesebbet produkáltak (10), ezért szorultak csak a második helyre (az egyetemistáknál a fiúk 22, a lányok 14 adatot adtak meg). A legkevesebb mennyiséggel a kisgyerekek dolgoztak, a kisfiúk egyáltalán nem, a kislányok is csak három szlengszót használtak.

Egyetlen olyan szlengszó illetve -kifejezés sem akadt, amelyet mindkét nem valamennyi korosztálya alkalmazott volna, még a két legelterjedtebb szó, a kamuzik (13) és lód(t (13) szlengszavakat sem. A füllent, hantázik, mellébeszél, terel alakokon kívül az összes többi a ritkán használatosak közé tartozik, ilyen például a bugázik, csúsztat, haknizik, halandzsál, kerít, kertel, linkel, lógat, maszlagol, pulloz és vet(t is.

A legtöbb szlengváltozatot a legnagyobb adatmennyiséget felsoroló korosztály, a 20-26 év közötti férfiak írták: a hazudik 41 féle szlengalakjából 14-et alkalmaztak, úgy mint átbasz, átkúr, blöfföl, ködös(t, linkel, süketel, vet(t. Nyolc szlengkifejezést is megadtak az adatközlők, ebből négyet a hölgyek (beviszi az erdőbe, nagyot mond, palira vesz, vakot mond), négyet pedig az urak (átdobja a fejét, átgyűri a fejét, félrehord a nyelve, sumákul mondja az igazat).

	HAZUDIK
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	3 adat
	0 adat
	3 adat

	16-19 évesek:
	13 adat
	11 adat
	24 adat

	20-26 évesek:
	22 adat
	14 adat
	36 adat

	27-45 évesek:
	24 adat
	10 adat
	34 adat

	46-81 évesek:
	4 adat
	14 adat
	18 adat

	Összesen:
	66 adat
	49 adat
	115 adat


Igazat mond:

Az igazat mond az egyik olyan köznyelvi kifejezés, melyre nagyon kevés szlengalakot írtak az adatközlők, mindössze 15-öt (!). Ez viszont tízféle szlengváltozatot jelent, ami egyértelműen jelzi, hogy a legtöbb szót mindössze egyszer-kétszer használták: a leggyakoribb (!) megmondja a frankót (5 adat) szlengkifejezésen kívül a megmondja a tutit alkalmazták többször (2 adat), az összes többit mindössze egyszer.

Érdekes, hogy három szlengszón k(vül (gyón, konkrétol, terít) minden beérkezett alak szlengkifejezést takar, például: helyeset oszt, jól dumál, megmondja a konkrétot, megvakerolja a tutit. 

A nemek közötti megoszlást figyelembe véve a férfiak teljes(tettek jobban 11 szóval, a nők mindössze négyet adtak meg. A korcsoportok szerinti szlenghasználatot vizsgálva feltűnik, hogy a hölgyeknél mindössze az egyetemista lányok és a fiatalabb felnőtt nők írtak valamilyen alakot az igazat mondra, de se a 46-81 évesek, se a 16-19 évesek, se a 4-15 évesek nem ismertek semmilyen szlengváltozatot. Ugyanakkor a férfiaknál csak a kisfiúk nem alkalmaztak szlenget az igazat mond-ra, viszont a középiskolás lányokkal ellentétben korosztályuk férfi tagjai tudták a legtöbb szlengalakot erre a köznyelvi kifejezésre.

	IGAZAT MOND
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	0 adat
	0 adat 
	0 adat

	16-19 évesek:
	5 adat
	0 adat
	5 adat

	20-26 évesek:
	1 adat
	3 adat
	4 adat

	27-45 évesek:
	3 adat
	1 adat
	4 adat

	46-81 évesek:
	2 adat
	0 adat
	2 adat

	Összesen:
	11 adat
	4 adat
	15 adat


Elesik:

Az elesik igére a nők használták a több szlengadatot, összesen 94-et, m(g a férfiak csak 78-at. A korcsoportok megoszlásánál a 20-26 évesek adták meg a legtöbb szlengszót, az összmennyiség több mint egyharmadát ők írták (60 adat). A 16-19 évesek és a 27-45 évesek ugyanannyi mennyiséggel dolgoztak (34-34 adat), m(g a legkevesebbet a 46 és 81 év közöttiek (23 adat) és a 4 és 15 év közöttiek (21 adat) használták. A nemek és korosztályok megoszlását párhuzamosan vizsgálva feltűnik, hogy az egyetemista lányok bizonyultak a legaktívabbnak, m(g a legkevesebb szlengváltozatot az idősebb felnőtt férfiak ismerték, negyedannyit, mint a 20-26 év közötti lányok. A 27-45 éves és a 46-81 éves hölgyek nagyjából hasonlóan teljes(tettek (14, illetve 15 adattal), valamint a középiskolás lányok és a fiatalabb felnőtt férfiak is közel azonos mennyiséget alkalmaztak (21, illetve 20 adat).

Az elesik köznyelvi ige 39 féle szlengváltozatából mindössze kettő, az elnyal (26 adat) és az eltaknyol (28 adat) az, amelyet mindkét nem minden korosztálya használt, a többség azonban a ritkább szavak közé tartozik, például: bukfencezik, elcuppan, eldől, elpottyan, eltakar, eltanyózik, felborul, firkan, kinyúlik, megfekszik, padlózik. A szlengkifejezések is mindössze egyszer-kétszer fordultak elő, ilyen például a csekkolja a cipőfűzőjét, hátast dob, megismerkedik az anyafölddel, pofára esik, seggre ül, vonzza a gravitáció. 

A legtöbb fajta szlengalakot a 20-26 év közötti férfiak alkalmazták (18 félét), például: csapódik, elvágódik, lebukik, megfekszik, repül, zakózik. A mennyiségileg legtöbbet teljes(tő 20-26 év közötti lányok mindössze 12 féle szlengváltozatot írtak az elesik-re (például elhasal, elzúg, eltanyál, fikázik, zanyál), m(g a 27-45 év közötti férfiak 15 félét, a 16-19 év közötti lányok 13 félét. Összességében is a férfiak használták a többféle szlenget (31 fajtát).

	ELESIK
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	9 adat
	12 adat
	21 adat

	16-19 évesek:
	13 adat
	21 adat
	34 adat

	20-26 évesek:
	28 adat
	32 adat
	60 adat

	27-45 évesek:
	20 adat
	14 adat
	34 adat

	46-81 évesek:
	8 adat
	15 adat
	23 adat

	Összesen:
	78 adat
	94 adat
	172 adat


Siet:

A siet köznyelvi igére is nagyon kevés szlengszót írtak az adatközlők, mindössze 36-ot, ebből legtöbbet a nők alkalmazták (22). A korosztályok megoszlásában a középiskolások kerültek az első helyre, a legtöbb adatot ők adták meg (12-t), m(g a legkevesebbet a 4-15 évesek (1). A többi három korcsoport nagyjából hasonlóan teljes(tett: a 20-26 évesek 9, a 27-45 évesek és a 46-81 évesek 7-7 szlenget alkalmaztak. Érdekes, hogy a középiskolás, egyetemista és a fiatalabb felnőtt férfiak ugyanúgy 4-4-4 szlengszót használtak, m(g a középiskolás lányok ennek dupláját, nyolc adatot írtak. Ugyanakkor a kislányok egyáltalán nem, m(g a kisfiúk és az idősebb felnőtt férfiak is csak egy-egy adatot adtak meg.

A siet-re beérkezett 36 nyelvi adat összesen 23 féle szlengszót jelent, ezek kivétel nélkül mind a ritkán használatos kategóriába tartoznak. A „leggyakrabban” alkalmazott alakok a húz (4), tép (4), kavar (3), sprintel (3) és spurizik (3). A többit mind egyszer-kétszer írták, például az aggat, elcsüng, eltűz, elzúg, hajt, kotor, pucol, robog, szak(t, teper, trappol. Négy szlengkifejezést is adtak meg erre az egyszerű igére az adatközlők, úgy mint kapkodja a virgácsait, megy ezerrel, szedi a csülkeit, szedi a virgácsait. 

A hölgyek kreatívabbnak bizonyultak az uraknál, a 23 féle szlengalakból 17-et ismertek, m(g a férfiak csak 11-et. Korcsoportonkénti megoszlásban a 16-19 évesek írták a legtöbb fajta szlenget, összesen kilenc félét: eltűz, húz, pucol, söpör, sprintel, spurizik, szak(t, szedi a csülkeit, tép.

	SIET
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	1 adat
	0 adat
	1 adat

	16-19 évesek:
	4 adat
	8 adat
	12 adat

	20-26 évesek:
	4 adat
	5 adat
	9 adat

	27-45 évesek:
	4 adat
	3 adat
	7 adat

	46-81 évesek:
	1 adat
	6 adat
	7 adat

	Összesen:
	14 adat
	22 adat
	36 adat


Elront valamit:

Az előzőekhez képest lényegesen több nyelvi adatot használtak a kérdő(vet kitöltők, számszerűen 135-öt, ez összesen 22 féle szlengváltozatot jelent. A legnépszerűbb alak az elcsesz, 36-an alkalmazták (férfiak és nők egyenlő arányban). De hasonlóan elterjedt még az elbasz is, bár ezt már csak 27-en írták (16 férfi és 11 nő). Az elszúr (12), elbaltáz (11), elkúr (11) és elszar (10) szlengszavakon kívül a többi megadott alak az egyszer-kétszer használatosak közé tartozik, például: elbénáz, elfuserál, elgányol, elpuskáz, elszab, hazavág, szétcsesz.

Az urak ismerték a többféle szlengszót és -kifejezést az elront-ra, összesen 19 félét (a 22-ből), az elfuserál, elpuskáz és mellélő kivételével valamennyi alakot alkalmazták, m(g a hölgyek csak 13 félét írtak. A legkreatívabbnak az egyetemista fiúk mutatkoztak (11 féle szlengalak), majd a fiatal felnőtt férfiak (9 féle) és egyenlő arányban az egyetemista lányok és a fiatal felnőtt nők (8-8 féle) végeztek még előkelő helyen.

Ezúttal mennyiségileg a férfiak használták a több szlenget, számszerűen 74 adatot írtak, a nők pedig csak 61-et. A korcsoportok közül a 20-26 év közöttiek emelkedtek ki a maguk 48 adatával, tőlük jóval lemaradva a 27-45 évesek (38 adat) végeztek a második helyen. A legkevesebb szlenget ismét a 4-15 éves korosztály alkalmazta. A nemek és korosztályok párhuzamos vizsgálatából kitűnik, hogy a legtöbb és legkevesebb adatot ismerő csoport is a férfiak közül került ki (az egyetemista férfiak, illetve a kisfiúk).

	ELRONT
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	3 adat
	7 adat
	10 adat

	16-19 évesek:
	13 adat
	11 adat
	24 adat

	20-26 évesek:
	28 adat
	20 adat
	48 adat

	27-45 évesek:
	24 adat
	14 adat
	38 adat

	46-81 évesek:
	6 adat
	9 adat
	15 adat

	Összesen:
	74 adat
	61 adat
	135 adat


Leissza magát:

A beérkezett 157 adatból az urak 82-t, a hölgyek pedig 75-öt adtak meg. A korcsoportoknál toronymagasan az egyetemisták győztek a maguk 59 adatával, az összadatok több mint egyharmadát egyedül ez a korosztály szolgáltatta. A két felnőtt kategória adatközlői együttesen sem tudták az egyetemistákat meghaladni, csupán megközelíteni (57 adat: 35, illetve 22). A legkevesebbet ismét a kisgyerekek írták (mindössze 12-t). A legaktívabbnak az egyetemista lányok bizonyultak (32 adat), m(g korosztályuk férfitagjai és a fiatalabb felnőtt férfiak nagyjából hasonlóan teljes(tettek (27, illetve 26 adat). Meglepően kevés szlenget alkalmaztak a 27 és 45 év közötti hölgyek (csupán kilencet), még az idősebb nők is többet adtak meg (tizenkettőt). A középiskolások sem jeleskedtek túlzottan, a fiúk 14, a lányok 15 szlengadatot írtak.

A legelterjedtebb szlengszó az adott köznyelvi kifejezésre a berúg, 34-en használták, 18 férfi és 16 nő, és ez az egyetlen olyan alak is, amelyet minden korcsoport ismert. Szintén népszerű még a bepiál (19) és a bebaszik (17) szlengszavak is. A többi főként ritkábban használatos, ilyen például a becsápol, becsiccsent, bekap, benyes, beoffol, beszlopál, beteázik, eldől, homorít, rókamókázik. A leissza magát-ra beérkezett 47 féle szlengváltozatból 20 (!) szlengkifejezés, ezek kivétel nélkül mind egyszer-kétszer használatosak, ilyen például az átmegy szivacsba, csontra megy, fejlövést kap, növeli a nyomást, olvassa a pultot, padlót fog, pertut iszik a disznóval, taccsra teszi magát, teleszívja magát, tök mákos lesz.

	LEISSZA MAGÁT
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	5 adat
	7 adat
	12 adat

	16-19 évesek:
	14 adat
	15 adat
	29 adat

	20-26 évesek:
	27 adat
	32 adat
	59 adat

	27-45 évesek:
	26 adat
	9 adat
	35 adat

	46-81 évesek:
	10 adat
	12 adat
	22 adat

	Összesen:
	82 adat
	75 adat
	157 adat


A t(z köznyelvi szóra beérkezett szlengmennyiség összesítéséből kitűnik, hogy a férfiak írtak több adatot (632), de a nők csak minimális különbséggel maradtak le mögöttük (611). A korcsoportok megoszlásánál a 20-26 évesek abszolút bebizonyították szlengismeretüket, egyik korosztály sem tudott a nyomukba érni, 412 nyelvi adattal végeztek az első helyen, négyszer annyi szlengszót és -kifejezést írva, mint a leggyengébben teljes(tő 4-15 éves korosztály (103 adat). Meglepő módon a középiskolások sem remekeltek (242 adat), a 27-45 év közöttiek jelentősen lehagyták őket (323 adat), biztosítva ezzel az első helyüket és a viszonylag egyenletes és jelentős teljesítményszintjüket. Az idősebb felnőttek a maguk 163 adatával nagyjából a megszokott formájukat hozták.

E témakörön belül mennyiségileg a legtöbb adat a beszél igére érkezett be (231), a legtöbb szlengváltozatot is erre a szóra adták meg az adatközlők (58). A leggyengébb eredmény az igazat mond kifejezés esetén született: mindössze 15 adat és 10 féle szlengváltozat. Mennyiségileg a megszid-ra (150) és a leissza magát-ra (157) használtak még elég sok szlengadatot, valamint a hazudik-ra és a leissza magát-ra érkezett be sokféle szlengalak (41, illetve 47). Az (r 110-es adatmennyiségéhez a 13 féle szlengszó viszonylag kevésnek, viszont a siet 36-os adathalmazához a 23 féle szlengalak viszonylag soknak tűnik.

Összességében elmondható, hogy az adatközlők megmozgatták a fantáziájukat és a tudásukat, és elég szép számmal írtak szlengváltozatokat a megadott t(z köznyelvi igére, mind mennyiségileg, mind fajtára, viszont a tapasztalat azt mutatja, hogy sok esetben a ritkán alkalmazott szlengszavak és -kifejezések vannak többségben.

	CSELEKVÉS
	Adatszám:
	Fajta:

	Megszid valakit
	150 adat
	36

	(r
	110 adat
	13

	Beszél
	231 adat
	58

	Elárul valakit
	122 adat
	26

	Hazudik
	115 adat
	41

	Igazat mond
	15 adat
	10

	Elesik
	172 adat
	39

	Siet
	36 adat
	23

	Elront valamit
	135 adat
	22

	Leissza magát
	157 adat
	47


6. TÁRGY

Ebben a témakörben olyan tárgyak szlengmegfelelőit vizsgálom, mint a pénz, ruha, szemüveg, autó, ennivaló, innivaló.

Pénz:

Nem hiába foglal el a mindennapi életünkben is központi helyet ez a tárgy, mert a kérdő(vet kitöltők összesen 338 adatot adtak meg! Ebből a férfiak 178, a nők 160 adattal dolgoztak, m(g a korcsoportok megoszlásánál ismét az egyetemisták diadalmaskodtak (113 adat). Ugyanakkor érdekes, hogy bár a 27 és 45 év közöttiek a maguk 99 adatával csak a második helyen végeztek, mégis a legtöbb adatot ismerő csoport közülük került ki: a fiatalabb felnőtt férfiak 61 szlengadatot írtak a pénz-re. A korosztály hölgy tagjai használtak kevés szlenget (mindössze 38-at), m(g a 20-26 év közöttieknél a nemek között kiegyensúlyozott arány figyelhető meg: a fiúk 57, a lányok 56 szóval dolgoztak. A legkevesebb mennyiséget a kisgyerekek alkalmazták (25), talán az ő életükben a pénz még nem annyira központi kultusz-tárgy, hogy ennyire sokat foglalkozzanak vele.

A pénz 46 féle (!) szlengváltozatából a legnépszerűbb a mani (59 adat: 27 férfi és 32 nő), ez az egyetlen olyan alak, amelyet minden korosztály alkalmazott. Ugyancsak elterjedt még a lóvé (52), lé (31), suska (23), zsozsó (22) és zseton (22) szlengszavak is, de mint minden kategóriánál, itt is sok a ritkán használatos alak, például: bagó, buznyák, kavics, kredit, lecsó, málé, perka, pezeta, rongy, ropi, rugó, susi, zsuga.

Az urak kreatívabbnak bizonyultak a hölgyeknél, tízzel többféle szlengalakot adtak meg (38 félét, m(g a nők 28 félét), például csentó, kittyó, monéta, pelyva, ruppó, szajré, zsír.

	PÉNZ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	15 adat
	10 adat
	25 adat

	16-19 évesek:
	30 adat
	32 adat
	62 adat

	20-26 évesek:
	57 adat
	56 adat
	113 adat

	27-45 évesek:
	61 adat
	38 adat
	99 adat

	46-81 évesek:
	15 adat
	24 adat
	39 adat

	Összesen:
	178 adat
	160 adat
	338 adat


Ruha:

Már lényegesen kevesebb adatmennyiséget írtak az adatközlők a ruhá-ra, mint a pénz-re, viszont még így is nagyjából egy közepes adathalmaznak felel meg a 157 szlengszó, melyből, talán nem véletlenül a hölgyek használtak többet (83-at). A korosztályoknál ezúttal a 27-45 év közöttiek alkalmazták a legnagyobb mennyiséget (48 adat), m(g az egyetemisták csak a második helyre szorultak vissza (42 adat). A középiskolások és az idősebb felnőttek nagyjából hasonló számadattal dolgoztak (25, illetve 26 adat), a legkevesebbet ismét a kisgyerekek írták (16 adat). A nemek és korosztályok megoszlásából kitűnik, hogy furcsa mód nem egy hölgycsoport, hanem a 27-45 év közötti urak ismerték a legtöbb szlengszót a ruhára (28-at), m(g a legkevesebbet a kisfiúk (7-et).

A legelterjedtebb alak a ruhá-ra a cucc (40 adat), a rongy (34) és a gönc (34). Ezeken kívül ugyancsak ismertebb a gúnya, ruci, szerelés, szerkó, a többi szlengszó egyszer-kétszer használatos, például a burkolat, cula, hacuka, rütyő, toll. A 15 féle szlengalakból meglepő módon ismét a férfiak ismertek többet (12 féle), m(g a hölgyek csak 10 félét alkalmaztak.

	RUHA
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	7 adat
	9 adat
	16 adat

	16-19 évesek:
	13 adat
	12 adat
	25 adat

	20-26 évesek:
	16 adat
	26 adat
	42 adat

	27-45 évesek:
	28 adat
	20 adat
	48 adat

	46-81 évesek:
	10 adat
	16 adat
	26 adat

	Összesen:
	74 adat
	83 adat
	157 adat


Szemüveg:

A tárgyak közül erre a köznyelvi szóra adták meg a legkevesebb szlengalakot a kérdő(vet kitöltők (99). A hölgyek ismét jeleskedtek, 54 féle szlengalakot használtak, m(g az urak csak 45-öt. A korosztályok között a 20-26 évesek alkalmazták a legtöbb szlenget (27), különösen az egyetemista lányok (18 adat). A 27 és 45 év közöttiek nem sokkal maradtak le a fiataloktól: 24 adatot jegyeztek fel, ebből 16-ot a férfiak, m(g a nők csak ennek felét, nyolcat. A többi három korcsoport nagyjából hasonló mennyiséggel dolgozott: a kisgyerekek 13, a gimnazisták 19, az idősebb felnőttek 16 adattal. A legkevesebb szlenget a kisfiúk alkalmazták (mindössze négyet).

A szemüveg esetében is a ritkán használatos szlengalakok vannak többségben, például: cső, hemü, kukkoló, látóka, lencse, második szem, ókula, szemüke. A legelterjedtebb szlengszó a pápaszem (42 adat), ez az egyetlen olyan alak, amelyet a férfiak és nők közül is minden korosztály ismert. A pápaszem-en kívül a kukker és az okuláré szlengszavak a gyakoribbak (10, illetve 15 adattal). Annak ellenére, hogy mennyiségre a férfiak kevesebb adatot írtak, mint a nők, fajtára viszont sokkal többet adtak meg, a szemüveg 24 féle szlengalakjából 17-et használtak, m(g a nők csak 13-at. Íme néhány példa, melyet csak az urak alkalmaztak: látóka, lencse, négyszem, szódásszifon, üveg, távcső. A hemüveg, kukkoló, látószem, második szem, szemü, szemüge és szemüke alakokat viszont csak a hölgyek ismerték.

	SZEMÜVEG
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	4 adat
	9 adat
	13 adat

	16-19 évesek:
	10 adat
	9 adat
	19 adat

	20-26 évesek:
	9 adat
	18 adat
	27 adat

	27-45 évesek:
	16 adat
	8 adat
	24 adat

	46-81 évesek:
	6 adat
	10 adat
	16 adat

	Összesen:
	45 adat
	54 adat
	99 adat


Autó:

Bár az autó köznyelvi szóra nagyobb adatmennyiséget adtak meg az adatközlők, mint a szemüveg-re, fajtára mégis kevesebbet írtak (16-ot). A legelterjedtebb a verda szlengszó (48 adat), ezen kívül hasonlóan népszerű még a járgány is (33 adat), ezt a két szlengelemet mindkét nem minden korosztálya ismerte és alkalmazta. A szekér és tragacs alakokon kívül a többi a kevésbé elterjedt kategóriába tartozik, például: gépsárkány, kár, kaszni, ótó, vas. A férfiak ismét kreatívabbnak bizonyultak a hölgyeknél: az autó-ra megadott 16 féle szlengváltozatból 12-t használtak, a brumm-pöff, dübörgő, gépsárkány, kaszni, roncs, tütü-brümü és vas alakokat kizárólagosan csak az erősebb nem tagjai ismerték, m(g a nők 10 féle szlengalakot írtak, és csak ők adták meg a csotrogány, kaszni, négykerekű és ótó adatokat.

Az autó-ra az urak alkalmaztak nagyobb adatmennyiséget: a 114-es összadatból 63-at (a nők csak 51-et). A korcsoportok közül a 27-45 év közöttiek bizonyultak a legaktívabbnak (37 adat), különösen a férfiak (24 adat). Szintén kiemelkedő mennyiséget írtak a 20 és 26 év közöttiek (35 adat). A gimnazistáknál a fiúk és a lányok ugyanannyi alakot ismertek (9-9), a kisgyerekeknél a fiúk valamivel többet, mint a kislányok (7, illetve 5 adat), viszont az idősebb felnőtteknél a hölgyek bizonyultak aktívabbnak: nyolc szlengszót adtak meg, m(g az urak csak négyet.

	AUTÓ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	7 adat
	5 adat
	12 adat

	16-19 évesek:
	9 adat
	9 adat
	18 adat

	20-26 évesek:
	19 adat
	16 adat
	35 adat

	27-45 évesek:
	24 adat
	13 adat
	37 adat

	46-81 évesek:
	4 adat
	8 adat
	12 adat

	Összesen:
	63 adat
	51 adat
	114 adat


Ennivaló:

Az étel szlengmegfelelőire összesen 166 adatot használtak a kérdő(vet kitöltők, ebből 87-et a nők, 79-et a férfiak. A korosztályok közül az egyetemisták bizonyultak a legjobbnak: a lányok 28, a fiúk 27 adatot írtak az ennivaló-ra (összesen 55-öt). A 27-45 éves korosztály most jóval lemaradt a 20-26 évesek mögött, mindössze 43 adatot adtak meg. A többi korcsoport még ennél is kevesebbet alkalmazott: a kisgyerekek 18, a középiskolások 21, az idősebb felnőttek 29 adattal dolgoztak. Érdekes, hogy a korosztályokon belül a férfiak és nők nagyjából hasonló mennyiségű szlengszót írtak, kivéve a 46-81 éveseket (az urak 11, a hölgyek 18 szót adtak meg).

 Az ennivaló-ra beérkezett 166 szlengszó 22 féle szlengváltozatot jelent, melyből a legnépszerűbb a kaja: 106 adatközlőből 86 ismerte (mindkét nem minden korosztálya). A zaba (20), táp (11), flamó (8), abrak (6) és hami (6) szlengszavakon kívül a többi a ritkán használatosak közé tartozik, ilyen például a betevő, burkolóanyag, csócsa, kajesz, lefety, mányó, siló. A férfiak és nők egyaránt 17-17 alakot alkalmaztak a 22 fajtából, csak a férfiak adták meg az anyag, burkolnivaló, burkolóanyag, lefety, zab szavakat, ellenben a kajesz, manna, mányó, moslék, siló alakokat nem ismerték, ezeket csak a nők írták.

	ENNIVALÓ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	9 adat
	9 adat
	18 adat

	16-19 évesek:
	10 adat
	11 adat
	21 adat

	20-26 évesek:
	27 adat
	28 adat
	55 adat

	27-45 évesek:
	22 adat
	21 adat
	43 adat

	46-81 évesek:
	11 adat
	18 adat
	29 adat

	Összesen:
	79 adat
	87 adat
	166 adat


Innivaló:

Ismét a nők alkalmaztak több szlengszót (67 adat),de a férfiak nem sokkal használtak kevesebbet (58 adat). A korcsoportok közül a 20-26 évesek voltak a legaktívabbak (44 adat), a többi korosztály jelentősen lemaradt mögöttük: a 27-45 évesek 31, a 4-15 évesek és a 16-19 évesek 17-17 és a 46-81 évesek 16 adattal dolgoztak. A nemek és korcsoportok keresztmetszetét tekintve kitűnik, hogy a legtöbb szlengszót az egyetemista lányok (22) és az egyetemista fiúk (22) írták, m(g a legkevesebbet az idősebb felnőtt férfiak (6). Érdekes a kisfiúk fejlődése: a maguk 9 adatával megelőzték a középiskolás fiúkat, az idősebb felnőtt férfiakat és a kislányokat, a középiskolás lányok és az idősebb hölgyek is csak egy-egy adattal írtak többet.

A legelterjedtebb alak az innivaló-ra a pia: 106 adatközlőből 29 férfi és 32 nő ismerte (minden korosztály). A lé (12), lötty (12) és a pija (9) kivételével a többi szlengszó a ritkán használatosak közé tartozik, például: fagyálló, drink, innimanó, nedű, nyakolaj, öblögető, pohárlégtelenítő, tütü, üccsi. A nők nem csak mennyiségileg, de fajtára is több szlengalakot adtak meg, ilyen például az ivós, lötyi, tinta, tintoretto. A legkreatívabbnak a 20-26 év közötti lányok bizonyultak kilenc féle szlengalakkal: itóka, ivós, lé, lónyál, lötyi, lötty, pia, pija, üccsi.

	INNIVALÓ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	9 adat
	8 adat
	17 adat

	16-19 évesek:
	7 adat
	10 adat
	17 adat

	20-26 évesek:
	22 adat
	22 adat
	44 adat

	27-45 évesek:
	14 adat
	17 adat
	31 adat

	46-81 évesek:
	6 adat
	10 adat
	16 adat

	Összesen:
	58 adat
	67 adat
	125 adat


A tárgy témakör hat kategóriáját összefoglalva megállapítható, hogy a nők jeleskedtek, igaz nem sokkal, de nagyobb mennyiségű szlengadattal dolgoztak, mint a férfiak. A korcsoportoknál nem nagy meglepetésre ismét a 20-26 év közöttiek írták a legtöbb szlenget, őket csak a 27-45 év közöttiek tudták valamelyest megközelíteni. A 4-15 évesek, akik a legkevesebb adatot adták meg, majdnem a harmadát használták annak a mennyiségnek, mint az egyetemisták. 

Az adatmennyiséget tekintve a pénz-re alkalmazták a legtöbb szlengszót az adatközlők (338 adat), de egyben a legtöbb fajtát is (46). A legkisebb mennyiséggel a szemüveg (99 adat), a legkevesebb féle alakkal a ruha (15) esetében találkoztam.

	TÁRGY
	Adatszám:
	Fajta:

	Pénz
	338 adat
	46

	Ruha
	157 adat
	15

	Szemüveg
	99 adat
	24

	Autó
	114 adat
	16

	Ennivaló
	166 adat 
	22

	Innivaló
	125 adat
	22


7. EGYÉB

Az egyéb témakörben a következő kifejezések szlengváltozatait tekintem át: jó (helyeslés, tetszés kifejezése), rossz (nem tetszés kifejezése), baj, meghal, szervusz.

Jó:

Összesen 285 adatot írtak az adatközlők, melyből a nők használtak többet, 146-ot, m(g a férfiak kevéssel lemaradva 139 adatot adtak meg. A korosztályok közül ismét az egyetemisták alkalmazták a jó-ra a legtöbb szlenget (95 adat), háromszor annyit, mint a leggyengébben teljes(tő kisgyerekek (30 adat). Még a középiskolások is csak feleannyi szlengszót írtak, mint a 20-26 évesek (43 adat). Az egyetemista lányok bizonyultak a legaktívabbnak (49 adat), tőlük nem sokkal maradtak le a 27-45 év közötti férfiak (47 adat) és a 20-26 éves fiúk (46 adat). A legkevesebb szlenget a 46-81 év közötti férfiak használták (10 adat).

A legelterjedtebb alak a jó-ra a király: 20 nő és 24 férfi ismerte. Szintén népszerű még a fasza (25), frankó (21), oké (20), szuper (20), klassz (17), baró (15) és kafa (15) szlengszavak is. Sok az általánosan elterjedt (például: fain, okés, zs(r) és a ritkán előforduló elem is, például: baresz, faszagányos, káró, kircsi, kúl, pipec, tutijó, tutkómutkó, vagesz. A férfiak és nők is hasonlóan kreatívnak bizonyultak: a hölgyek 37, az urak 36 féle szlengváltozatot írtak a jó-ra.

	JÓ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	14 adat
	16 adat
	30 adat

	16-19 évesek:
	22 adat
	21 adat
	43 adat

	20-26 évesek:
	46 adat
	49 adat
	95 adat

	27-45 évesek:
	47 adat
	34 adat
	81 adat

	46-81 évesek:
	10 adat
	26 adat
	36 adat

	Összesen:
	139 adat
	146 adat
	285 adat


Rossz:

Már jóval kevesebb, mindössze 137 szlengadat érkezett be a rossz kifejezésére, de most az urak adták meg a nagyobb mennyiséget (72 adat). A korcsoportok közül ismét a 20-26 év közöttiek remekeltek (47 adat), de a 27-45 év közöttiek csak nem sokkal maradtak le mögöttük (44 adat). A legkevesebbet a legidősebbek használták (mindössze 10 adat), de nem sokkal írtak többet a kisgyerekek sem (15 adat). Összességében a 20-26 év közötti egyetemista fiúk tudták a legtöbb szót a rossz-ra (29-et), m(g a legkevesebbet ismerő csoport is az urak közül került ki, a 46-81 éves férfiak adták meg (2 adat).

A legelterjedtebb alak a rossz-ra a szar, a 106 adatközlőből 51-en alkalmazták (majdnem minden csoport, kivéve az idősebb felnőtt férfiakat). Ugyancsak népszerű szlengszó még a gáz is (19 adat), de a többi alak inkább a ritkábban előfordulók közé tartozik, ilyen például a béla, ciki, fika, ganaj, gatter, gyeszora, káó, ramaty, ratyi, szopás. Három kifejezést is megadtak az adatközlők a rossz-ra: hányás az egész, nagy rakás szar, tök szar. Az urak sokkal kreatívabbnak bizonyultak a hölgyeknél: a rossz 33 féle szlengváltozatából 28-at ismertek (a nők csak 17-et)! Mindössze öt alakot nem alkalmaztak, úgy mint dzsuva, gányos, hányás az egész, sulyok és tök szar.

	ROSSZ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	7 adat
	8 adat
	15 adat

	16-19 évesek:
	10 adat
	11 adat
	21 adat

	20-26 évesek:
	29 adat
	18 adat
	47 adat

	27-45 évesek:
	24 adat
	20 adat
	44 adat

	46-81 évesek:
	2 adat
	8 adat
	10 adat

	Összesen:
	72 adat
	65 adat
	137 adat


Baj:

A legnépszerűbb szlengszó a baj kifejezésére a gáz (42 adat), melyet mindkét nem minden korosztálya alkalmazott. Ezen kívül az összes többi szlengalak a ritkán használatosak közé tartozik, például bibi, cumi, frász, gány, gikszer, káó, necc, problem, szopacs, zr(. A 18 fajta szlengváltozatból a férfiak 13 félét, a nők csak 10 félét ismertek.

Az urak mennyiségileg is több adattal dolgoztak, mint a hölgyek (43, illetve 35 adat), a 20-26 év közötti fiúk végeztek az élen (17 adat). A korosztályok megoszlásában toronymagasan az egyetemisták írták a legtöbb szlengszót, az összadat több mint egyharmadát. A leggyengébben a legidősebb korosztály teljes(tett (9 adat). Érdekes módon a kisfiúk több szlenget használtak (7-et), mint a középiskolás fiúk (5-öt) és lányok (szintén 5-öt). A fiatalabb felnőtt nők is mindössze 7 adattal dolgoztak.

	BAJ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	7 adat
	5 adat
	12 adat

	16-19 évesek:
	5 adat
	5 adat
	10 adat

	20-26 évesek:
	17 adat
	12 adat
	29 adat

	27-45 évesek:
	11 adat
	7 adat
	18 adat

	46-81 évesek:
	3 adat
	6 adat
	9 adat

	Összesen:
	43 adat
	35 adat
	78 adat


Meghal:

A meghal-ra beérkezett adatmennyiség (200) pontosan fele-fele arányban oszlik meg a férfiak és a nők között. A korosztályok közül ismét a 20-26 év közöttiek jeleskedtek, az összadat közel harmadát ők adták meg. A legkevesebb adattal a 4-15 évesek dolgoztak (az egyetemisták több mint háromszorosát írták a kisgyerekek által használt mennyiségnek). A nemek és a korosztályok keresztmetszetét vizsgálva rögtön feltűnik, hogy az egyetemista lányok bizonyultak ez esetben a legaktívabbnak a maguk 38 adatával. Tőlük nem sokkal maradtak le a fiatalabb felnőtt férfiak (34 adat) és az egyetemista fiúk (31 adat). A legkevesebb szlengszót a kisfiúk ismerték a meghal-ra (10 adat).

A 41 féle szlengváltozatból a legelterjedtebb az elpatkol, 37 adatközlő alkalmazta (23 nő és 14 férfi). Érdekes, hogy az adatok majdnem fele szlengkifejezés (19 féle), melyből a leggyakoribb a feldobja a talpát (22). A többi kifejezés egyet-kettőt kivéve (például: beadja a kulcsot, feldobja a bakancsot) inkább a ritkán használatosak közé tartozik, ilyen például a csontlovon megy haza, fűbe harap, felcsapja a talpát, kisimul az EKG-ja, lábbal előre viszik ki, oszlásnak indul.

	MEGHAL
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	10 adat
	11 adat
	21 adat

	16-19 évesek:
	13 adat
	14 adat
	27 adat

	20-26 évesek:
	31 adat
	38 adat
	69 adat

	27-45 évesek:
	34 adat
	18 adat
	52 adat

	46-81 évesek:
	12 adat
	19 adat
	31 adat

	Összesen:
	100 adat
	100 adat
	200 adat


Szervusz:

Az adatközlők összesen 55 féle szlengváltozatot alkalmaztak erre a köszönésre. A legnépszerűbb a csá (55 adat), heló (45 adat), cső (40 adat), szia (36 adat) és háj (27 adat) alakok. Viszonylag sok az általánosan elterjedt köszönési forma, ilyen például a csákó, csáó, csőváz, hali, pá, szasz, szeva, szióka, de gyakoriak az egyszer-kétszer használatosak is, például: csákómákó, csáosz, csüsz, halihó, haller, hektor, hela, szeca, szega, szerbusz, szijóka, uff, zsír.

A hölgyek kreatívabbnak bizonyultak az uraknál, az 55 fajta szlengváltozatból 42 félét alkalmaztak, például ahoj, csáosz, csocsesz, csokispali, háre, szegafrédó, szellya, szió, a férfiak ellenben csak 38 fajta alakot írtak, ilyen például az áve, csöcs, haller, sza, szeca, szesz.

Mennyiségileg is a nők használtak több szlenget, a 394 adatból (!) 219-et a hölgyek adtak meg, m(g a férfiak jócskán lemaradva 175 adattal dolgoztak. Az egyetemisták magasan kiemelkedtek a szlengszó-mennyiségükkel (126) a többi korcsoport közül, még a fiatalabb felnőttek sem tudták őket megközelíteni (94 adat). Különösen a 20-26 év közötti lányok bizonyultak akt(v szlenghasználóknak, az összadat több mint 20%-át ők írták (82 adat). Egyetlen más korosztály sem tudott hasonlóképpen teljesíteni, még a máskor oly akt(v 27 és 45 év közötti férfiak is jóval lemaradva végeztek a második helyen (56 adat). A legkevesebb szlenget ez esetben a 46-81 év közötti urak használták (18 adat).

	SZERVUSZ
	Férfi:
	Nő:
	Összesen:

	4-15 évesek:
	22 adat
	29 adat
	51 adat

	16-19 évesek:
	35 adat
	28 adat
	63 adat

	20-26 évesek:
	44 adat
	82 adat
	126 adat

	27-45 évesek:
	56 adat
	38 adat
	94 adat

	46-81 évesek:
	18 adat
	42 adat
	60 adat

	Összesen:
	175 adat
	219 adat
	394 adat


Az egyéb témakört áttekintve az az eredmény alakult ki, hogy a nemek közötti megoszlásban a nők bizonyultak aktívabbnak (565 adat, m(g a férfiaknál 529). A korosztályok közül a 20-26 évesek alkalmazták a legtöbb szlenget, mind az öt köznyelvi szónál ők adták meg a legnagyobb mennyiséget. Még a 27-45 év közöttiek is jócskán lemaradtak az egyetemisták mögött (292 adat).

Adatmennyiségre és fajtára is a szervusz-ra írták a legtöbb szlenget az adatközlők, m(g a legkevesebbet a baj-ra.

	EGYÉB
	Adatszám:
	Fajta:

	Jó
	285 adat
	53

	Rossz
	137 adat
	33

	Baj
	78 adat
	18

	Meghal
	200 adat
	41

	Szervusz
	394 adat
	55


VII. Összegzés

A hét témakör elemzésével elérkeztem a dolgozatom lezárásához. A kérdőíven szereplő 40 köznyelvi szó szlengváltozatait tekintettem át az adatközlők nemének és életkorának függvényében. Nem kívánom folyton önmagamat ismételni, véleményem szerint újabb táblázatokra és kimutatásokra sincs szükség ahhoz, hogy tovább hangsúlyozzam: a szlenget mindenki alkalmazza függetlenül a nemétől és az életkorától. Ezt a hipotézisemet dolgozatom első felében állítottam fel, és úgy érzem sikerült ezt bebizonyítanom, legalábbis az általam megkérdezett adatközlők nyelvhasználata alapján ezt a következtetést vontam le. Persze akadtak eltérések és ingadozások bizonyos szlengszavak előfordulásánál, de azt leszögezhetjük, hogy a férfiak és nők nagyjából megegyező arányban alkalmazzák a szlenget a mindennapi életben. A korcsoportok közül a 20-26 évesek bizonyultak a legaktívabbnak, de a többi korosztályt sem zárhatjuk ki a szlenghasználók népes táborából, ezt támasztja alá az elemzés és a gyűjtött szlengelemek szótára is.

Végezetül a szleng védelmében emelek pár szót. Vizsgálódásaim során egy olyan nyelvi világba csöppentem bele, mely Chesterton szavaival élve a „tündérmesék teljes zűrzavara” (Chesterton 1901/2002: 10): csodálatos, sokszínű, ugyanakkor hatalmas kutatási lehetőségek rejlenek benne. Bár az utóbbi évtizedekben a szleng vizsgálata fellendült, több szótár és gyűjteményes tanulmánykötet áll az érdeklődők rendelkezésére, mégsem állíthatom, hogy a nyelvtudomány területén kivívta volna megfelelő és elismert helyét. Sokan, köztük sok nyelvész is tartózkodik a szleng problémakörétől, a nyelvészet kertjének gyomvirága, vadhajtása titulussal illetik. Péter Mihály (Péter 1999: 35-6) találóan utal rá, hogy több oka is van, amiért a szlenggel foglalkoznunk kell: egyrészt azért, mert nyelvvel kapcsolatos, másrészt, mint azt én is bizonyítottam dolgozatomban, a szlengszavak és -kifejezések a társadalom minden rétegében nagy gyakoriságot és — mondhatni — általános és természetes használatot mutat. Végül a nyelvi változások érzékeltetésére is ideális terület a szleng vizsgálata.

Szakdolgozatomat egy Jelisztratov mottóval kezdtem, és egy tőle származó idézettel zárom (Jelisztratov 1995/1998: 144), mely nem szorul különösebb kommentárra, tökéletesen kifejezi mindazt, ami miatt érdemes a továbbiakban a már kitaposott utat folytatni, és a szleng még járatlan berkeibe is bepillantást nyerni. 

„A szleng kutatásának tehát egyfelől kultúrtörténeti és morális jelentősége van, hiszen e világban oly sok minden méltó a feltámasztásra, másfelől viszont a gyakorlati megismerést is szolgálja mind a kultúra, mind a nyelv szempontjából.”
SZÓTÁR

A SZÓCIKKEK FELÉP(TÉSE:

A szócikkek felép(tése a hagyományos szótárakhoz hasonló módszert követi.

Például: aggat ige biz ritk Siet, tép.

A szócikkfejben sorrendben első a szótári alak (aggat), majd ezt követi a szófaj megjelölése (ige) és a st(lusértékre, gyakoriságra (biz, ritk) vonatkozó megjegyzések (a gyakoriságot a kérdő(veken szereplő adatok száma alapján állap(tottam meg). Az értelmező részben kap helyet az értelmezett szójelentés (Siet).

Azokban a szócikkekben, amelyekben a bennük tárgyalt szónak van rokonértelmű szlengmegfelelője, az értelmezés utolsó félkövérrel szedett szlengszava az ún. vezérszócikk c(mszava, ez a fogalom megnevezésére használt legismertebb alak (tép). A vezérszócikkek záró részében található a szinonimamutató: azoknak a szótárban szereplő szlengszavaknak a felsorolása, melyek ugyanazt a fogalmat nevezik meg, mint a c(mszó.

Például: tesó fn gyak Testvér. – béla, tesa, tesi, tesóka, tetyó, vérem.

RÖVID(TÉSEK:

biz = bizalmas

durva = durva, bántóan közönséges

fn = főnév

gúny = gúnyos

gyak = gyakori

ige = ige

kedv = kedveskedő

kif = kifejezés

mn = melléknév

msz = mondatszó

pej = rosszalló, el(télő, pejorat(v

ritk = ritka, kevéssé használt

szép = szép(tő, körül(ró, eufemisztikus

tréf = tréfás

A, Á

a bimbós majorannagyökér alatt van kif tréf ritk Kicsi, törpe.

a bőre alatt is pénz van kif biz ritk Gazdag, pénzes.

abrak fn Ennivaló, kaja.

aggat ige biz ritk Siet, tép.

agyas mn biz ritk Okos, penge.

agyasbubu fn tréf ritk Okos ember, penge.

agyatlan mn tréf ritk Buta, hülye.

agyilag zokni kif biz ritk Buta, hülye.

agytröszt fn ritk Okos ember, penge.

ahoj msz biz ritk Szervusz, csá.

állat mn biz ritk 1. Jó, király. 2. Nagy, bazi. 

alulról szagolja az ibolyát kif tréf ritk Meghal, elpatkol.

alváz fn tréf ritk Láb, virgács.

amerikai botsáska fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

ananászgyökér fn tréf ritk Buta ember, hülye.

angyalbőrös fn biz ritk Katona, baka.

anyag fn biz ritk Ennivaló, kaja.

annyi esze van, mint ami látszik kif tréf ritk Buta, hülye.

annyi pénze sincs, hogy gyalog menjen haza kif tréf ritk Szegény, csóró.

aprólék fn biz ritk Kisgyerek, kölyök.

aprótalpú 1. fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök. 2. mn kedv ritk Kicsi, törpe. 

aranyhörcsög fn tréf pej ritk Gazdag ember, pénzes.

arc fn gúny ritk Férfi, pasi.

ász mn biz ritk Jó, király.

asszonypajtás fn kedv ritk Nő, csaj.

átbasz ige durva ritk Hazudik, kamuzik.

átcsesz ige durva ritk Elárul, beköp.

átdobja a fejét kif pej ritk Hazudik, kamuzik.

átgyűri a fejét kif ritk Hazudik, kamuzik.

átkúr ige durva ritk Hazudik, kamuzik.

átmegy szivacsba kif tréf ritk Leissza magát, lebasz.

atom mn ritk Jó, király.

átvág ige biz ritk Hazudik, kamuzik.

átvág a palánkon kif biz ritk Elárul, beköp.

áve msz biz ritk Szervusz, csá.

B

baba mn kedv ritk Jó, király.

babuci fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

bagó fn biz ritk Pénz, mani.

bagóleső fn tréf Száj, pofa.
báj-báj msz ritk Szervusz, csá.

bajnok mn ritk Jó, király.

baka fn gyak Katona. – angyalbőrös, bakancsos, besorolt, bokorugró, bőrnyakú, dzs(ájdzsó, gumi, gyökér, harcos, katkós, kopasz, kopter, légiós.

bakancsos fn ritk Katona, baka.

bakizik ige ritk Elront, elcsesz.

balhé fn biz ritk Baj, gáz.

bálna fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

bambino fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

banya fn pej ritk Nő, csaj.

baresz mn ritk Jó, király.

bárgyú mn ritk Buta, hülye.

baró mn biz Jó, király.

barom mn durva ritk Buta, hülye.

baromi mn durva ritk Nagy, bazi.

baszogat ige durva ritk Megszid, lebasz.

batár mn biz ritk Nagy, bazi.

bazi mn biz Nagy. – állat, baromi, batár, behemót, benga állat, big, bivaly, böhöm, böszme, colos, debella, dromedár, égimeszelő, gallyas, godzilla, góliát, gólyaláb, görögdinnyés, grósz, hegyomlás, hústorony, kajla, kétajtós szekrény, langaléta, létra, mameluk, marha, mega, melák, nyakigláb, torony, tulok, ülve nyalja a holdat, villámhár(tó, zsiráfetető.

beadja a kulcsot kif tréf Meghal, elpatkol.

beáll(t ige biz Leissza magát, berúg.

bebaszik ige durva Leissza magát, berúg.

bébi fn kedv 1. Kisgyerek, kölyök. 2. Nő, csaj.

bebulizik ige tréf ritk Leissza magát, berúg.

becsápol ige tréf ritk Leissza magát, berúg.

becsiccsent ige szép ritk Leissza magát, berúg.

becs(p ige szép ritk Leissza magát, berúg.

bedobja a törülközőt kif tréf Meghal, elpatkol.

bedönt párat kif ritk Leissza magát, berúg.

befúj ige biz ritk Elárul, beköp.

behemót mn tréf ritk 1. Nagy, bazi. 2. Kövér, dagadt.

bejön ige ritk Szeret, cs(p.

bekap ige durva ritk Leissza magát, berúg.

bekarmol ige biz ritk Leissza magát, berúg.

beköp ige gyak Elárul. – átcsesz, átvág a palánkon, befúj, bemárt, bemos, bemószerol, benyes, benyom, besároz, bevamszerol, dalol, elad, eláztat, énekel, felad, feldob, felnyom, felültet, hátba döf, kiad, kidumál, kipakol, mószerol, spiclizik, spionkodik.

bekrepál ige Meghal, elpatkol.

bekúr ige durva ritk Leissza magát, berúg.

béla biz ritk 1. fn Testvér, tesó. 2. mn Rossz, szar.

belő ige biz ritk Leissza magát, berúg.

bemárt ige Elárul, beköp.

bemókázik ige tréf ritk Leissza magát, berúg.

bemos ige ritk Elárul, beköp.

bemószerol ige biz ritk Elárul, beköp.

béna mn biz Rossz, szar.

be nem áll a szája kif ritk Beszél, dumál.

benga mn biz ritk Kövér, dagadt.

benga állat kif durva ritk Nagy, bazi.

benyal ige biz ritk Leissza magát, berúg.

benyes ige biz ritk 1. Leissza magát, berúg. 2. Elárul, beköp.

benyom ige 1. biz Leissza magát, berúg. 2. ritk Elárul, beköp.

beoffol ige tréf ritk Leissza magát, berúg.

beolvas ige ritk Megszid, lebasz.

bepiál ige biz Leissza magát, berúg.

berúg ige gyak Leissza magát. – átmegy szivacsba, beáll(t, bebaszik, bebulizik, becsápol, becsiccsent, becs(p, bedönt párat, bekap, bekarmol, bekúr, belő, bemókázik, benyal, benyes, benyom, beoffol, bepiál, besz(v, beszlopál, beteázik, betép, betintázik, csontra megy, elázik, elcsapja a gépsz(j, eldől, elvarázsolja magát, fejlövést kap, fullra megy, gömbölyödik a tápa, homor(t, kiüti magát, növeli a nyomást, olvassa a pultot, padló alá vágja magát, padlót fog, pertut iszik a disznóval, részeg, mint a disznó, rókamókázik, szétcsúszik, taccsra teszi magát, telesz(vja magát, tök mákos lesz, van benne pár légkör, völgynek ereszkedik.

besároz ige ritk Elárul, beköp.

besorolt fn ritk Katona, baka.

beszélőke fn ritk Száj, pofa.

besz(v ige szép ritk Leissza magát, berúg.

beszlopál ige biz ritk Leissza magát, berúg.

beteázik ige tréf ritk Leissza magát, berúg.

betegagyú mn ritk Buta, hülye.

betép ige ritk Leissza magát, berúg.

betevő fn biz ritk Ennivaló, kaja.

betintázik ige tréf ritk Leissza magát, berúg.

bevamzerol ige biz ritk Elárul, beköp.

beviszi az erdőbe kif ritk Hazudik, kamuzik.

bibi fn ritk Baj, gáz.

big mn ritk Nagy, bazi.

bige fn biz gyak Nő, csaj.

bika fn pej ritk Férfi, pasi.

b(r ige gyak Szeret, cs(p.

b(rja a búráját kif ritk Szeret, cs(p.

bivaly fn pej ritk Nagy ember, bazi.

blöfföl ige biz ritk Hazudik, kamuzik.

boglya fn tréf ritk Haj, séró.

boj fn ritk Férfi, pasi.

bokorugró fn tréf ritk Katona, baka.

bolond flepnis kif tréf ritk Buta, hülye.

bórli mn ritk Rossz, szar.

bot fn ritk Láb, virgács.

bozont fn biz ritk Haj, séró.

böfög ige durva ritk Beszél, dumál.

böhöm mn pej ritk Nagy, bazi.

bőrnyakú fn biz ritk Katona, baka.

böszme mn biz ritk Nagy, bazi.

brumm-pöff fn tréf ritk Autó, verda.

buckos mn ritk Kövér, dagadt.

bugázik ige tréf ritk Hazudik, kamuzik.

buggyant mn ritk Buta, hülye.

bugyuta mn ritk Buta, hülye.

bukfencezik ige tréf ritk Elesik, eltaknyol.

bukik rá kif ritk Szeret, cs(p.

buksza fn biz Nő, csaj.

bukszás mn pej ritk Gazdag, pénzes.

bula fn ritk Nő, csaj.

bunkó mn biz ritk Buta, hülye.

búra fn biz Haj, séró.

burkol ige tréf ritk Elesik, eltaknyol.

burkolat fn ritk Ruha, cucc.

burkolnivaló fn biz ritk Ennivaló, kaja.

burkolóanyag fn biz ritk Ennivaló, kaja.

burzsuj mn pej Gazdag, pénzes.

buznyák fn biz ritk Pénz, mani.

C

cankó fn ritk Láb, virgács.

cerka fn tréf ritk 1. Sovány ember, gebe. 2. Láb, virgács.

cérna fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

cérnahuszár fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

ceruza fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

cica fn kedv ritk Nő, csaj.

cicababa fn biz ritk Nő, csaj.

cicus fn kedv ritk Nő, csaj.

ciki ritk 1. mn Rossz, szar. 2.  fn Baj, gáz.

colos mn biz ritk Nagy, bazi.

cucc fn biz gyak Ruha. – burkolat, cula, cumó, csomagolás, gönc, gúnya, hacuka, kéreg, rongy, ruci, rütyő, szerelés, szerkó, toll.

cuccos mn ritk Jó, király.

cula fn ritk Ruha, cucc.

cumi fn ritk Baj, gáz.

cumó fn ritk Ruha, cucc.

cuppanós fn kedv ritk Csók, smár.

CS

csá msz gyak Szervusz. – ahoj, áve, báj-báj, csá-csumi-csá, csákány, csákó, csákómákó, csáo, csáosz, csocsesz, csocsi, csók, csók a család, csokispali, cső, csöcs, csőváz, csövi, csumi, csüsz, hahó, háj, hali, halihó, haller, háre, hektor, hela, heló, heló-beló, helóka, helyzet, mizu arc, pá, puszi, pusszantalak, sza, szasz, szeca, szega, szegafrédó, szellya, szerbusz, szesz, szeva, szevasz, szevasz-tavasz, szia, szija, szijóka, szió, szióka, uff, zs(r.

csacsi fn szép ritk Buta, hülye.

csacsog ige kedv Beszél, dumál.

csá-csumi-csá msz ritk Szervusz, csá.

csaj fn gyak Nő. – asszonypajtás, banya, bébi, bige, buksza, bula, cica, cicababa, cicus, csajos, csajóca, csajszi, csibe, csirke, csókolom, csoroszlya, gádzsi, görl, házisárkány, hosszúhajú, hölgyecske, hölgyemény, jány, kiscsaj, liba, lotyó, lugnya, luvnya, maca, macska, muff, némber, nőci, nőstény, nuni, nyanya, öreglány, picsa, pina, pipi, plázacica, punci, ribanc, ribi, ribizli, ringyó, rinya, spiné, suna, szuka, tojó, tyúk.

csajóca fn kedv ritk Nő, csaj.

csajos fn ritk Nő, csaj.

csajszi fn gyak Nő, csaj.

csákány msz tréf ritk Szervusz, csá.

csákó tréf 1. fn Férfi, pasi. 2. msz Szervusz, csá.

csákómákó msz tréf ritk Szervusz, csá.

csáó msz biz Szervusz, csá.

csáosz msz biz ritk Szervusz, csá.

csapódik ige durva ritk Elesik, eltaknyol.

csávesz fn ritk Férfi, pasi.

csávó fn gyak Férfi, pasi.

csekélyértelmű mn szép tréf ritk Buta, hülye.

csekkolja a cipőfűzőjét kif tréf ritk Elesik, eltaknyol.

csentó fn biz ritk Pénz, mani.

csesztet ige ritk Megszid, lebasz.

csetlik ige ritk Elesik, eltaknyol.

cseveg ige biz ritk Beszél, dumál.

csibe fn kedv ritk Nő, csaj.

csicsereg ige kedv ritk Beszél, dumál.

csicsergő fn kedv ritk Száj, pofa.

csillagvizsgáló fn pej ritk Szemüveg, pápaszem.

cs(p ige biz gyak Szeret. – bejön, b(r, b(rja a búráját, bukik rá, csipáz, cs(pi a búráját, csumáz, favorizál, imád, jó nála, kajál, kajáz, kamál, kamáz, kamel, karmol, komál, komáz, kultivál, odavan érte, rulez, vajaz, zabál.

csipáz ige kedv Szeret, cs(p.

cs(pi a búráját kif ritk Szeret, cs(p.

csipog ige kedv ritk Beszél, dumál.

csipogó fn kedv ritk Száj, pofa.

csiripel ige kedv ritk Beszél, dumál.

csirke fn biz ritk Nő, csaj.

csobog ige tréf ritk Beszél, dumál.

csócsa fn ritk Ennivaló, kaja.

csocsesz msz biz ritk Szervusz, csá.

csocsi ritk 1. fn tréf Csók, smár. 2. msz biz Szervusz, csá.

csocsó fn tréf ritk Csók, smár.

csoffadt mn pej ritk Sovány, gebe.

csók msz ritk Szervusz, csá.

csóka fn tréf ritk 1. Férfi, pasi. 2. Csók, smár.

csók a család kif ritk Szervusz, csá.

csokispali msz tréf ritk Szervusz, csá.

csókolom fn tréf ritk Nő, csaj.

csomagolás fn tréf ritk Ruha, cucc.

csonti mn tréf Sovány, gebe.

csontkollekció fn ritk Sovány ember, gebe.

csontlovon megy haza kif tréf ritk Meghal, elpatkol.

csontrakéta fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

csontra megy kif ritk Leissza magát, berúg.

csontváz fn biz Sovány ember, gebe.

csóresz mn biz ritk Szegény, csóró.

csóri mn biz Szegény, csóró.

csórika mn biz ritk Szegény, csóró.

csóringer mn biz Szegény, csóró.

csóró fn biz gyak Szegény. – annyi pénze sincs, hogy gyalog menjen haza, csóresz, csóri, csórika, csóringer, csöves, csövi, csupasz, felkopik az álla, gizda, kispénzű, kukalakó, lapos, lepukkant, lerobbant, le van égve, le van gatyásodva, melós, nincs egy árva vasa se, nincs elengedve, proli, ragyátlan, ruppótlan, sovány, szakadt, szarul áll anyagilag, uccsó, vékony.

csoroszlya fn ritk Nő, csaj.

csotrogány fn tréf biz ritk Autó, verda.

cső 1. fn pej ritk Szemüveg, pápaszem. 2. msz gyak Szervusz, csá.

csöcs msz ritk szervusz, csá.

csöpi mn szép ritk Kicsi, törpe.

csöpke mn szép ritk Kicsi, törpe.

csöpp mn szép ritk Kicsi, törpe.

csöppnyi mn szép ritk Kicsi, törpe.

csöppség fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

csőr fn tréf Száj, pofa.

csőrös fn tréf ritk Csók, smár.

csőváz msz tréf Szervusz, csá.

csöves mn biz pej ritk Szegény, csóró.

csövi 1. msz biz gyak Szervusz, csá. 2. mn tréf ritk Szegény, csóró.

csúcs mn ritk Jó, király.

csúcsfej mn tréf ritk Okos, penge.

csumáz ige biz ritk Szeret, cs(p.

csumi msz biz ritk Szervusz, csá.

csupasz mn biz ritk Szegény, csóró.

csuszaleső fn tréf ritk Száj, pofa.

csúsztat ige biz ritk Hazudik, kamuzik.

csücsör fn kedv ritk Száj, pofa.

csülök fn pej Láb, virgács.

csüsz msz ritk Szervusz, csá.

D

dagad a zsebe kif pej ritk Gazdag, pénzes.

dagadék mn pej ritk Kövér, dagadt.

dagadt mn biz gyak Kövér. – bálna, behemót, benga, buckos, dagadék, dagi, debella, digi dagi daganat, dinnyehasú, disznó, divatosan duzzadt, dömper, dromedár, duci, dugó, dundi, duzzadt, elefánt, el van látva, farmotoros, golyó, gömb, hájas, hájas disznó, hájdagadék, hájdagály, hájfej, hájpacni, hájtömeg, hegyomlás, hordóhasú, hurkás, húsgolyó, husi, húsos, húsos disznó, kétajtós szekrény, ki van párnázva, kucu, labda, literes, lufi, mackós, malacka, mazsola, megtelt, melák, nagyseggű, nehézsúlyú pacal, párnás, pocak, pohos, pók, potrohos, potyka, pufi, puffadt, puffasztott rizs, pufirizsa, puhos, szalonna, tehénke, úszógumis, vasgyúró, vaskos, vastag, viziló, zongora, zs(rbödön, zs(rgolyó, zs(ros, zs(ros disznó, zs(rpaca.

dagi mn szép gyak Kövér, dagadt.

dalol ige biz ritk 1. Beszél, dumál. 2. Elárul, beköp.

debella mn pej ritk 1. Nagy, bazi. 2. Kövér, dagadt.

dedós fn pej ritk Kisgyerek, kölyök.

defektes mn pej ritk Buta, hülye.

degenerált mn ritk Buta, hülye.

della fn ritk Pénz, mani.

dellás mn tréf ritk Gazdag, pénzes.

deszka mn pej Sovány, gebe.

deszkalap fn biz ritk Sovány ember, gebe.

digi dagi daganat kif tréf ritk Kövér, dagadt.

dilis mn ritk Buta, hülye.

diló mn ritk Buta, hülye.

dinka mn ritk Buta, hülye.

dinnye mn ritk Buta, hülye.

dinnyehasú mn pej ritk Kövér, dagadt.

disznó fn durva Kövér ember, dagadt.

divatosan duzzadt kif tréf ritk Kövér, dagadt.

dohány fn Pénz, mani.

dorongál ige ritk Megszid, lebasz.

dögös mn ritk Jó, király.

dögrovásra tesz kif tréf ritk Elront, elcsesz.

döngöl ige pej ritk Megszid, lebasz.

dömper fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

dörmöl ige ritk Beszél, dumál.

drink fn ritk Innivaló, pia.

dromedár mn biz ritk 1. Kövér, dagadt. 2. Nagy, bazi.

duci mn szép Kövér, dagadt.

dudál ige tréf ritk Beszél, dumál.

dugasz mn pej ritk Kicsi, törpe.

dugó mn pej ritk 1. Kövér, dagadt. 2. Kicsi, törpe.

dumál ige gyak Beszél. – be nem áll a szája, böfög, csacsog, cseveg, csicsereg, csipog, csiripel, csobog, dalol, dörmöl, dudál, dumcsizik, fecseg, fossa a szót, fröcsög a nyála, gagyog, gajdol, gügyög, hablatyol, hadovál, jártatja a száját, karattyol, károg, kerepel, lebegteti a szél a száját, lefetyel, locsog, löki, löki a dumát, löki a sódert, löki a szöveget, makog, nyávog, nyomja, nyomja a dumát, nyomja a sódert, nyomja a szöveget, nyög, nyöszög, orálisan megnyilvánul, pakol, pampog, papol, pofázik, povedál, recseg, regél, sip(tozik, sóderol, süketel, szövegel, szp(kel, tépi a száját, trécsel, ugat, vakerál, zenél.

dumcsizik ige biz ritk Beszél, dumál.

dundi mn szép ritk Kövér, dagadt.

duzzadt mn ritk Kövér, dagadt.

dübörgő fn biz ritk Autó, verda.

DZS

dzsenta fn ritk Pénz, mani.

dzs(ájdzsó fn tréf ritk Katona, baka.

dzsukesz mn ritk Jó, király.

dzsuva mn biz ritk Rossz, szar.

E, É

ebihal fn tréf ritk Kisgyerek, kölyök.

égimeszelő mn tréf Nagy, bazi.

égő mn biz ritk Rossz, szar.

egysejtű mn tréf ritk Buta, hülye.

egyszálbél mn biz Sovány, gebe.

einsteinke fn tréf ritk Okos ember, penge.

elad ige biz ritk Elárul, beköp.

elázik ige szép Leissza magát, berúg.

eláztat ige biz ritk Elárul, beköp.

elbaltáz ige szép Elront, elcsesz.

elbarmol ige ritk Elront, elcsesz.

elbasz ige durva gyak Elront, elcsesz.

elbénáz ige ritk Elront, elcsesz.

elcuppan ige tréf ritk Elesik, eltaknyol.

elcsapja a gépsz(j kif tréf ritk Leissza magát, berúg.

elcsesz ige biz gyak Elront. – bakizik, dögrovásra tesz, elbaltáz, elbarmol, elbasz, elbénáz, elfuserál, elgányol, elkúr, elpuskáz, elszab, elszar, elszúr, eltol, gajra tesz, hazavág, leamortizál, mellélő, odatesz, szétcsesz, tönkrevág.

elcsüng ige biz ritk Siet, tép.

eldobja a kanalat kif tréf ritk Meghal, elpatkol.

eldől ige tréf ritk 1. Elesik, eltaknyol. 2. Leissza magát, berúg.

elefánt fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

elfalcol ige ritk Meghal, elpatkol.

elfikkan ige durva Elesik, eltaknyol.

elfuserál ige szép ritk Elront, elcsesz.

elfuserált mn ritk Rossz, szar.

elgányol ige biz ritk Elront, elcsesz.

elhasal ige Elesik, eltaknyol.

elkúr ige durva Elront, elcsesz.

elnyal ige gyak Elesik, eltaknyol.

elől deszka, hátul léc kif tréf ritk Sovány, gebe.

elpatkol ige biz gyak Meghal. – alulról szagolja az ibolyát, beadja a kulcsot, bedobja a törülközőt, bekrepál, csontlovon megy haza, eldobja a kanalat, elfalcol, elpusztul, elszáll, felcsapja a talpát, feldobja a bakancsot, feldobja a bocskort, feldobja a pacskert, feldobja a talpát, felfordul, fűbe harap, Juhos jön érte, kampecol, kaputtol, kifekszik, kifingik, kimúlik, kinyiffan, kinyúlik, kinyúvad, kipurcan, kisimul az EKG-ja, kiszunnyad, lábbal előre viszik ki, legyaktáz, leteszi a kanalat, megadja magát, megdöglik, meggebed, megmekken, megmered, megmurdel, nem kér több levest, oszlásnak indul, urnába kerül.

elpottyan ige tréf ritk Elesik, eltaknyol.

elpuskáz ige ritk Elront, elcsesz.

elpusztul ige ritk Meghal, elpatkol.

elseggel ige durva ritk Elesik, eltaknyol.

elszab ige tréf ritk Elront, elcsesz.

elszáll ige biz ritk Elesik, eltaknyol.

elszáll ige ritk Meghal, elpatkol.

elszar ige durva Elront, elcsesz.

elszúr ige Elront, elcsesz.

eltaccsol ige biz ritk Elesik, eltaknyol.

eltakar ige ritk Elesik, eltaknyol.

eltaknyol ige durva gyak Elesik. – bukfencezik, burkol, csapódik, csekkolja a cipőfűzőjét, csetlik, elcuppan, eldől, elfikkan, elhasal, elnyal, elpottyan, elseggel, elszáll, eltaccsol, eltakar, eltanyál, eltanyózik, elterül, elvágódik, elzúg, felborul, fikál, fikázik, firkan, fricskázik, hátast dob, kinyúlik, lebukik, megfekszik, megismerkedik az anyafölddel, padlózik, perecel, pofára esik, repül, seggre ül, vonzza a gravitáció, zakózik, zanyál.

eltanyál ige gyak Elesik, eltaknyol.

eltanyózik ige biz ritk Elesik, eltaknyol.

elterül ige biz ritk Elesik, eltaknyol.

eltol ige ritk Elront, elcsesz.

eltűz ige ritk Siet, tép. 

elvágódik ige Elesik, eltaknyol.

el van látva kif ritk Kövér, dagadt.

elvarázsolja magát kif szép ritk Leissza magát, berúg.

elzúg ige 1. Elesik, eltaknyol. 2. ritk Siet, tép.

embörke fn kedv ritk Férfi, pasi.

énekel ige tréf ritk Elárul, beköp.

értelem virága kif tréf ritk Buta, hülye.

észkombájn mn biz Okos, penge.

észlény fn ritk Okos ember, penge.

etető fn biz ritk Száj, pofa.

etióp mn pej ritk Sovány, gebe.

F

fagyálló fn tréf biz ritk Innivaló, pia.

fain mn Jó, király.

fáintos mn ritk Jó, király.

falatnyi mn szép ritk Kicsi, törpe.

falnivaló fn durva ritk Ennivaló, kaja.

farmotoros mn szép tréf ritk Kövér, dagadt.

fasza mn durva gyak Jó, király.

faszagányos mn durva ritk Jó, király.

faszi fn durva gyak Férfi, pasi.

faszkalap fn durva ritk Férfi, pasi.

favorizál ige ritk Szeret, cs(p.

fazon fn Férfi, pasi.

fecseg ige biz Beszél, dumál.

fej fn ritk 1. Okos ember, penge. 2. Férfi, pasi.

fejlövéses mn tréf ritk Buta, hülye.

fejlövést kap kif pej ritk Leissza magát, berúg.

fejszőrzet fn ritk Haj, séró.

felad ige Elárul, beköp.

felborul ige ritk Elesik, eltaknyol.

felcsapja a talpát kif tréf ritk Meghal, elpatkol.

feldob ige Elárul, beköp.

feldobja a bakancsot kif tréf Meghal, elpatkol.

feldobja a bocskort kif tréf ritk Meghal, elpatkol. 

feldobja a pacskert kif tréf Meghal, elpatkol.

feldobja a talpát kif tréf gyak Meghal, elpatkol.

felfordul ige durva ritk Meghal, elpatkol.

felkopik az álla kif ritk Szegény, csóró.

felnyom ige ritk Elárul, beköp.

félrehord a nyelve kif ritk Hazudik, kamuzik.

felültet ige biz ritk Elárul, beköp.

fenekén a tojáshéj kif tréf ritk Kisgyerek, kölyök.

ferd(t ige ritk Hazudik, kamuzik.

fickó fn biz gyak Férfi, pasi.

fifikás mn ritk Okos, penge.

fika mn durva ritk Rossz, szar.

fikál ige durva ritk Elesik, eltaknyol.

fikáz ige pej ritk 1. Megszid, lebasz. 2. Nem szeret, rühell.

firkál ige gyak (r, körmöl.

firkan ige ritk Elesik, eltaknyol.

firkant ige biz (r, körmöl.

fitying fn ritk Pénz, mani.

flamó fn tréf Ennivaló, kaja.

fogpiszka fn pej ritk 1. Láb, virgács. 2. Sovány ember, gebe. 

fogpiszkáló fn pej ritk Sovány ember, gebe.

fonnyadt mn pej ritk Sovány, gebe.

fos mn durva ritk Rossz, szar.

fossa a szót kif durva ritk Beszél, dumál.

fószer fn biz Férfi, pasi.

földbe nyom kif biz ritk Megszid, lebasz.

földszintes mn tréf ritk Kicsi, törpe.

frankó mn gyak Jó, király.

frász fn ritk Baj, gáz.

fricskázik ige ritk Elesik, eltaknyol.

frizkó fn biz Haj, séró.

frizu fn biz ritk Haj, séró.

fröcsög a nyála kif tréf ritk Beszél, dumál.

fullra megy kif ritk Leissza magát, berúg.

futó fn biz ritk Láb, virgács.

futómű fn biz Láb, virgács.

fűbe harap kif ritk Meghal, elpatkol.

füllent ige biz Hazudik, kamuzik.

fütyi fn tréf ritk Férfi, pasi.

G

gádzsi fn ritk Nő, csaj.

gádzsó fn tréf Férfi, pasi.

gagyi mn ritk Rossz, szar.

gagyog ige ritk Beszél, dumál.

gajdol ige biz ritk Beszél, dumál.

gajra tesz kif biz ritk Elront, elcsesz.
gallyas mn ritk Nagy, bazi.

ganaj mn durva ritk Rossz, szar.

gané mn durva ritk Rossz, szar.

gány fn biz ritk Baj, gáz.

gányos mn ritk Rossz, szar.

gatter mn ritk Rossz, szar.

gaz fn tréf ritk Haj, séró.

gáz biz 1. mn Rossz, szar. 2. fn Baj. – balhé, bibi, ciki, cumi, frász, gány, gikszer, gubanc, hézag, káó, krakk, necc, problem, sz(vás, szopacs, szopás, zr(.

gebassz mn durva ritk Jó, király.

gebe mn gyak Sovány. –amerikai botsáska, cerka, cérna, cérnahuszár, ceruza, csoffadt, csonti, csontkollekció, csontrakéta, csontváz, deszka, deszkalap, egyszálbél, elől deszka, hátul léc, etióp, fogpiszka, fogpiszkáló, fonnyadt, gereblye, gereblyenyél, giliszta, girhes, girnyó, gizda, gizna, gy(k, hurkapálca, kákabelű, karó, keszeg, kóró, lapos, léc, lepke, minden csontja kiáll, nádszál, nyamvadt, nyeszlett, nyikhaj, pálcika, partfistestű, piszkafa, ropi, sovesz, sovi, sovi-gizda, tyúkbél, venyige, véznya, zörgő csontú.

gép fn ritk Autó, verda.

gépsárkány fn tréf ritk Autó, verda.

gereblye fn tréf ritk  Sovány ember, gebe.

gereblyenyél fn biz ritk Sovány ember, gebe.

gikszer fn biz ritk Baj, gáz.

giliszta fn tréf Sovány ember, gebe.

gincs fn ritk Kisgyerek, kölyök.

girhes mn pej Sovány, gebe.

girnyó mn biz ritk Sovány, gebe.

gizda mn 1. gyak Sovány, gebe. 2. ritk Szegény, csóró.

gizna mn ritk Sovány, gebe.

godzilla fn tréf ritk Nagy ember, bazi.

gógyis mn tréf ritk Okos, penge.

góliát fn biz ritk Nagy ember, bazi.

gólyaláb fn tréf ritk Nagy ember, bazi.

golyó fn pej ritk Kövér ember, dagadt.

góré fn pej ritk Gazdag ember, pénzes.

gömb fn pej ritk Kövér ember, dagadt.

gömbölyödik a tápa kif ritk Leissza magát, berúg.

gönc fn biz gyak Ruha, cucc.

görb(t ige ritk Hazudik, kamuzik.

görl fn ritk Nő, csaj.

görögdinnyés mn tréf ritk Nagy (főként izom), bazi.

grósz mn ritk Nagy, bazi.

guba fn tréf Pénz, mani.

gubanc fn ritk 1. Baj, gáz. 2. Haj, séró.

gumi fn biz ritk Katona (idősebb), baka.

gúnya fn Ruha, cucc.

gur(t ige biz ritk Hazudik, kamuzik.

gügyög ige ritk Beszél, dumál.

GY

gyagya mn biz ritk Buta, hülye.

gyagyás mn biz ritk Buta, hülye.

gyagyi mn kedv szép ritk Buta, hülye.

gyenge mn ritk Rossz, szar.

gyengeelméjű mn szép ritk Buta, hülye.

gyér mn ritk Rossz, szar.

gyerkőc fn ritk Kisgyerek, kölyök.

gyeszora mn ritk Rossz, szar.

gy(k fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

gy(karcú mn tréf ritk Buta, hülye.

gyogyós mn ritk Buta, hülye.

gyón ige biz ritk Igazat mond, megmondja a frankót.

gyökér 1. mn pej Buta, hülye. 2. mn ritk Rossz, szar. 3. fn durva ritk Katona, baka.

H

hablatyol ige kif ritk Beszél, dumál.

hacuka fn ritk Ruha, cucc.

hadovál ige ritk 1. Beszél, dumál. 2. Hazudik, kamuzik.

hahó msz ritk Szervusz, csá.

háj msz gyak Szervusz, csá.

hájas mn pej gyak Kövér, dagadt.

hájas disznó kif durva ritk Kövér, dagadt.

hájdagadék fn durva ritk Kövér ember, dagadt.

hájdagály mn durva ritk Kövér, dagadt.

hájfej fn durva ritk Kövér ember, dagadt.

hájpacni mn pej Kövér, dagadt.

hajt ige ritk Siet, tép.

hajtómű fn biz ritk Láb, virgács.

hájtömeg fn durva ritk Kövér ember, dagadt.

haknizik ige biz ritk Hazudik, kamuzik.

halandzsál ige ritk Hazudik, kamuzik.

hali msz Szervusz, csá.

halihó msz ritk Szervusz, csá.

haller msz biz ritk Szervusz, csá.

hami fn kedv Ennivaló, kaja.

hamukál ige ritk Hazudik, kamuzik.

hangyabokányi mn tréf ritk Kicsi, törpe.

hangyafasznyi mn durva ritk Kicsi, törpe.

hantázik ige Hazudik, kamuzik.

hányás az egész kif durva ritk Rossz, szar.

hány tőle kif pej ritk Nem szeret, rühell.

hapek fn ritk Férfi, pasi.

hapi fn ritk Férfi, pasi.

hapsi fn gyak Férfi, pasi.

harapnivaló fn Ennivaló, kaja.

harcos fn ritk Katona, baka.

háre msz ritk Szervusz, csá.

háré fn ritk Haj, séró.

harisnya fn ritk Buta ember, hülye.

hátast dob kif tréf ritk Elesik, eltaknyol.

hátba döf kif ritk Elárul, beköp.

hazavág ige ritk Elront, elcsesz.

házisárkány fn tréf ritk Nő, csaj.

hebehurgya mn tréf ritk Buta, hülye.

hegyomlás fn tréf ritk 1. Nagy ember, bazi. 2. Kövér ember, dagadt.

hektor msz tréf ritk Szervusz, csá.

hela msz biz ritk Szervusz, csá.

heló msz gyak Szervusz, csá.

heló-beló msz ritk Szervusz, csá.

helóka msz ritk Szervusz, csá.

helyeset oszt kif biz ritk Igazat mond, megmondja a frankót.

helyretesz ige biz ritk Megszid, lebasz.

helyzet msz ritk Szervusz, csá.

hemü fn biz ritk Szemüveg, pápaszem. 

hemüveg fn biz ritk Szemüveg, pápaszem. 

herótja van tőle kif biz ritk Nem szeret, rühell.

hézag fn ritk Baj, gáz.

hidegen hagy kif szép ritk Nem szeret, rühell.

h(gagyú mn ritk Buta, hülye.

h(m fn pej ritk Férfi, pasi.

homor(t ige tréf ritk Leissza magát, berúg.

hordóhasú mn pej ritk Kövér, dagadt.

hosszúhajú fn kedv ritk Nő, csaj.

hölgyecske fn pej ritk Nő, csaj.

hölgyemény fn biz pej ritk Nő, csaj.

húgyagyú mn durva ritk Buta, hülye.

hurkapálca fn pej ritk Sovány ember, gebe.

hurkás mn biz ritk Kövér, dagadt. 

húsgolyó fn durva ritk Kövér ember, dagadt. 

husi ritk 1. fn Kisgyerek, kölyök. 2. mn Kövér, dagadt.

húsos mn biz ritk Kövér, dagadt. 

húsos disznó kif durva ritk Kövér, dagadt. 

hústorony mn pej ritk Nagy, bazi.

húz ige ritk Siet, tép.

hülye mn durva gyak Buta. – agyatlan, agyilag zokni, ananászgyökér, annyi esze van, mint ami látszik, bárgyú, barom, betegagyú, bolond flepnis, buggyant, bugyuta, bunkó, csacsi, csekélyértelmű, defektes, degenerált, dilis, diló, dinka, dinnye, egysejtű, értelem virága, fejlövéses, gyagya, gyagyás, gyagyi, gyengeelméjű, gy(karcú, gyogyós, gyökér, harisnya, hebehurgya, h(gagyú, húgyagyú, IQ-gyilkos, kapa, káposztafejű, kretén, kuka, láma, laposeke, liba, lüke, majom, mamlasz, marha, muja, müle, nem százas izzó, nyomi, nyomott, ortopéd, ökör, ökredék, paréj, picsa, pöcs, reluxált, retardált, sárgalapos, satu, segg, seggfej, segghülye, s(k, s(kkombájn, sötét, sudri, süket, süsü, szefós, szellemi nulla, szöszi, tahó, tonnyó, tök, tökfej, tökfilkó, tök homály, tuskó, üresfejű, v(zfejű, zizzent, zokni, zsibbadtagyú.

I

ici-pici mn ritk Kicsi, törpe.

icuri mn ritk Kicsi, törpe.

icuri-picuri mn ritk Kicsi, törpe.

imád ige gyak Szeret, cs(p.

inci-finci mn ritk Kicsi, törpe.

innijó fn kedv ritk Innivaló, pia.

innimanó fn kedv tréf ritk Innivaló, pia.

ipse fn pej Férfi, pasi.

IQ-bajnok fn tréf ritk Okos ember, penge.

IQ-gyilkos fn tréf ritk Buta ember, hülye.

IQ-harcos fn tréf ritk Okos ember, penge.

IQ-s mn tréf ritk Okos, penge.

irkafirkál ige kedv ritk (r, körmöl.

isteni mn ritk Jó, király.

iszi fn ritk Innivaló, pia.

itóka fn ritk Innivaló, pia.

ivós fn ritk Innivaló, pia.

J

jaffa fn pej ritk Gazdag ember, pénzes.

jány fn tréf ritk Nő, csaj.

járgány fn biz gyak Autó, verda.

járóka fn biz ritk Láb, virgács.

jártatja a száját kif Beszél, dumál.

jóember fn biz ritk Férfi, pasi.

jó fej kif ritk Okos, penge.

jófejű mn ritk Okos, penge.

jojó mn tréf ritk Jó, király.

jól dumál kif ritk Igazat mond, megmondja a frankót.

jól el van eresztve kif ritk Gazdag, pénzes.

jó nála kif ritk Szeret, cs(p.

Juhos jön érte kif tréf ritk Meghal (egy temetkezési vállalkozó neve Juhos), elpatkol.

K

kafa mn Jó, király.

kaja fn biz gyak Ennivaló. – abrak, anyag, betevő, burkolnivaló, csócsa, falnivaló, flamó, hami, harapnivaló, kajcsi, kajesz, lefety, manna, mányó, moslék, siló, táp, túrnivaló, zab, zaba.

kajál ige ritk Szeret, cs(p.

kajaleső fn tréf ritk Száj, pofa.

kajáz ige ritk Szeret, cs(p.

kajcsi fn ritk Ennivaló, kaja.

kajesz fn ritk Ennivaló, kaja.

kajla mn tréf ritk Nagy, bazi.

kákabélű mn tréf ritk Sovány, gebe.

kakas fn pej ritk Férfi, pasi.

kamál ige biz ritk Szeret, cs(p.

kamáz ige biz ritk Szeret, cs(p.

kamel ige biz ritk Szeret, cs(p.

kampecol ige ritk Meghal, elpatkol.

kampi fn tréf ritk Férfi, pasi.

kamuzik ige biz Hazudik. – átbasz, átdobja a fejét, átgyűri a fejét, átkúr, átvág, beviszi az erdőbe, blöfföl, bugázik, csúsztat, félrehord a nyelve, ferd(t, füllent, görb(t, gur(t, hadovál, haknizik, halandzsál, hamukál, hantázik, ker(t, kertel, ködös(t, linkel, lód(t, lógat, maszlagol, mellébeszél, mismásol, nagyot mond, palira vesz, pulloz, rezel, sötét(t, sumákol, sumákul mondja az igazat, süketel, terel, vak(t, vakot mond, vet(t.

kan fn durva ritk Férfi, pasi.

kanyi fn biz ritk Pénz, mani.

káó 1. fn ritk Baj, gáz. 2. mn ritk Rossz, szar.

kapa mn pej ritk Buta, hülye.

kapar ige gyak (r, körmöl.

kaparó fn ritk Láb, virgács.

kapkodja a virgácsait kif tréf ritk Siet, tép.

káposztafejű mn tréf ritk Buta, hülye.

kaputtol ige biz ritk Meghal, elpatkol.

kár fn ritk Autó, verda.

karaj mn tréf ritk Jó, király.

karattyol ige tréf ritk Beszél, dumál.

karcol ige ritk (r, körmöl.

karmol ige ritk 1. (r, körmöl. 2. Szeret, cs(p.

karó fn ritk Sovány ember, gebe.

káró mn ritk Jó, király.

károg ige durva ritk Beszél, dumál.

kaszni fn biz ritk Autó, verda.

katica fn kedv ritk Kicsi ember, törpe.

katkós fn biz ritk Katona, baka.

kavar ige biz ritk Siet, tép.

kavics fn tréf ritk Pénz, mani.

kelepelő fn tréf ritk Száj, pofa.

kéreg fn ritk Ruha, cucc.

kerepel ige biz ritk Beszél, dumál.

ker(t ige biz ritk Hazudik, kamuzik.

kertel ige ritk Hazudik, kamuzik.

kess fn Pénz, mani.

keszeg fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

kétajtós szekrény kif tréf ritk 1. Nagy, bazi. 2. Kövér, dagadt.

kiad ige ritk Elárul, beköp.

kidumál ige ritk Elárul, beköp.

kifekszik ige biz ritk Meghal, elpatkol.

kifingik ige ritk Meghal, elpatkol.

kiló fn ritk Pénz, mani.

kimúlik ige biz ritk Meghal, elpatkol.

ki nem áll kif szép ritk Nem szeret, rühell.

kinyiffan ige biz ritk Meghal, elpatkol.

kinyúlik ige 1. biz ritk Elesik, eltaknyol. 2. Meghal, elpatkol.

kinyúvad ige biz Meghal, elpatkol.

kioszt ige ritk Megszid, lebasz.

kipakol ige ritk Elárul, beköp.

kipurcan ige Meghal, elpatkol.

kira mn ritk Jó, király.

király mn biz gyak Jó. – állat, ász, atom, baba, bajnok, baresz, baró, cuccos, csúcs, dögös, dzsukesz, fain, fáintos, fasza, faszagányos, frankó, gebassz, isteni, jojó, kafa, káró, karaj, kira, királyság, kircsi, klafa, klassz, kúl, lé, mega, menő, oké, okés, okszi, perfekt, pipec, pöpec, profi, sirály, süti, szuper, szupi, tökszupi, tuti, tutijó, tutkómutkó, vagány, vagesz, zúzós, zs(r, zs(rkaraj, zsivány.

királyság mn ritk Jó, király.

kircsi mn ritk Jó, király.

kiscent mn tréf ritk Kicsi, törpe.

kiscsaj fn biz ritk Nő, csaj.

kiscsákó fn biz ritk Kisgyerek, kölyök.

kiscsávó fn biz Kisgyerek, kölyök.

kisgugó fn ritk Kisgyerek, kölyök.

kisimul az EKG-ja kif tréf ritk Meghal, elpatkol.

kisklambó fn ritk Kisgyerek, kölyök.

kiskölyök fn ritk Kisgyerek, kölyök.

kiskrapek fn ritk Kisgyerek, kölyök.

kismanó fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

kismuksó fn ritk Kisgyerek, kölyök.

kispénzű mn biz ritk Szegény, csóró.

kispöcs durva ritk 1. fn Kisgyerek, kölyök. 2. mn Kicsi, törpe.

kissrác fn ritk Kisgyerek, kölyök.

kissz fn ritk Csók, smár.

kiszunnyad ige ritk Meghal, elpatkol.

kittyó fn ritk Pénz, mani.

kiütést kap tőle kif tréf ritk Nem szeret, rühell.

kiüti magát kif szép ritk Leissza magát, berúg.

ki van párnázva kif tréf ritk Kövér, dagadt.

klafa mn ritk Jó, király.

klassz mn biz Jó, király.

klejn mn ritk Kicsi, törpe.

komál ige biz gyak Szeret, cs(p.

komáz ige biz ritk Szeret, cs(p.

konkrétol ige biz ritk Igazat mond, megmondja a frankót.

kopasz fn Katona, baka.

koptatja a tollát kif tréf (r, körmöl.

kopter fn biz ritk Katona (újonc), baka.

kóró fn pej ritk Sovány ember, gebe.

korpa fn ritk Pénz, mani.

kotor ige ritk Siet, tép.

ködös(t ige ritk Hazudik, kamuzik.

kölyök fn gyak Kisgyerek. – aprólék, aprótalpú, babuci, bambino, bébi, csöppség, dedós, ebihal, fenekén a tojáshéj, gincs, gyerkőc, husi, kiscsákó, kiscsávó, kisgugó, kisklambó, kiskölyök, kiskrapek, kismanó, kismuksó, kispöcs, kissrác, kücsákó, lurkó, manó, menőmanó, mikropöcörő, minikrapek, minyúr, mitugrász, öcskös, padlócirkáló, picike, picur, picuri, picurka, pindúr, pisis, pocok, porbafingó, poronty, pöcs, pöttöm, pöttyöm, prücsök, skac, srác, suttyó, szaros, taknyos, töki, tökike, tökmag, törpe, törpike, vakarcs.

körmöl ige gyak (r. – firkál, firkant, irkafirkál, kapar, karcol, karmol, koptatja a tollát, rovátkol, skrájbol, skribál, vakar, vés.

krakk fn ritk Baj, gáz.

krapek fn gyak Férfi, pasi.

kredit fn ritk Pénz, mani.

kretén mn pej ritk Buta, hülye.

kucuka fn biz ritk Kövér ember, dagadt.

kuka mn ritk Buta, hülye.

kukalakó fn tréf ritk Szegény, csóró.

kukker fn biz Szemüveg, pápaszem.

kukkoló fn biz ritk Szemüveg, pápaszem.

kúl mn ritk Jó, király.

kulák fn pej ritk Gazdag ember, pénzes.

kultivál ige ritk Szeret, cs(p.

kücsákó fn biz ritk Kisgyerek, kölyök.

küllő fn biz ritk Láb, virgács.

L

lábbal előre viszik ki kif ritk Meghal, elpatkol.

labda fn pej ritk Kövér ember, dagadt.

láma fn ritk Buta ember, hülye.

langaléta fn tréf Nagy ember, bazi.

lángész mn biz Okos, penge.

lapos mn ritk 1. Szegény, csóró. 2. Sovány, gebe.

laposeke fn tréf ritk Buta ember, hülye.

látóka fn ritk Szemüveg, pápaszem.

látószem fn ritk Szemüveg, pápaszem.

lé fn 1. gyak Pénz, mani. 2. Innivaló, pia.

lealáz ige pej ritk Megszid, lebasz.

leamortizál ige biz ritk Elront, elcsesz.

lebaltáz ige biz ritk Megszid, lebasz.

lebarmol ige biz ritk Megszid, lebasz.

lebasz ige durva gyak Megszid. – baszogat, beolvas, csesztet, dorongál, döngöl, fikáz, földbe nyom, helyretesz, kioszt, lealáz, lebaltáz, lebarmol, lecsesz, ledorongol, legányol, legór, legoromb(t, lehord, lehordja a sárga földig, lehurrog, lehúz, lekiabálja a haját, lemar, leoszt, lerámol, leszúr, leteremt, letol, leugat, levakerol, lezúz, megmossa a fejét, osztja az (vet, papol, szúrkál.

lebegteti a szél a száját kif tréf Beszél, dumál.

lebukik ige biz ritk Elesik, eltaknyol.

léc fn biz ritk Sovány ember, gebe.

lecsesz ige gyak Megszid, lebasz.

lecsó fn tréf ritk Pénz, mani.

ledorongol ige pej ritk Megszid, lebasz.

lefety fn ritk Ennivaló, kaja.

lefetyel ige tréf ritk Beszél, dumál.

legányol ige durva ritk Megszid, lebasz.

légiós fn ritk Katona, baka.

legór ige ritk Megszid, lebasz.

legoromb(t ige szép ritk Megszid, lebasz.

legyaktáz ige biz ritk Meghal, elpatkol.

lehord ige gyak Megszid, lebasz.

lehordja a sárga földig kif ritk Megszid, lebasz.

lehurrog ige biz ritk Megszid, lebasz.

lehúz ige ritk Megszid, lebasz.

lekiabálja a haját kif tréf ritk Megszid, lebasz. 

lemar ige biz ritk Megszid, lebasz.

lencse fn ritk Szemüveg, pápaszem.

leoszt ige ritk Megszid, lebasz.

lepcses fn biz ritk Száj, pofa.

lepényleső fn tréf Száj, pofa. 

lepke fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

lepukkant mn tréf ritk Szegény, csóró.

lerámol ige ritk Megszid, lebasz.

lerobbant mn ritk Szegény, csóró.

lés mn tréf ritk Gazdag, pénzes.

leszúr ige biz Megszid, lebasz.

leteremt ige szép ritk Megszid, lebasz.

leteszi a kanalat kif tréf ritk Meghal, elpatkol.

letol ige biz Megszid, lebasz.

létra fn biz Nagy ember, bazi.

leugat ige biz Megszid, lebasz.

levakerol ige biz ritk Megszid, lebasz.

le van égve kif pej ritk Szegény, csóró.

le van gatyásodva kif tréf ritk Szegény, csóró.

lezúz ige pej ritk Megszid, lebasz.

liba fn pej ritk 1. Nő, csaj. 2. Buta ember, hülye.

linkel ige ritk Hazudik, kamuzik.

literes mn biz ritk Kövér, dagadt.

lobonc fn biz Haj, séró.

locsog ige ritk Beszél, dumál.

lód(t ige biz Hazudik, kamuzik.

lógat ige biz ritk Hazudik, kamuzik.

lónyál fn pej ritk Innivaló, pia.

lotyó fn durva ritk Nő, csaj.

lóvé fn gyak Pénz, mani.

lóvés mn biz Gazdag, pénzes.

lóvesz fn ritk Pénz, mani.

lovetta fn Pénz, mani.

löki ige biz ritk Beszél, dumál.

löki a dumát kif ritk Beszél, dumál.

löki a sódert kif ritk Beszél, dumál.

löki a szöveget kif ritk Beszél, dumál.

lötyi fn ritk Innivaló, pia.

lötty fn biz Innivaló, pia.
lufi fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

lugnya fn durva ritk Nő, csaj.

lurkó fn Kisgyerek, kölyök.

luvnya fn durva ritk Nő, csaj.

lüke mn ritk Buta, hülye.

M

maca fn biz Nő, csaj.

mackós mn szép ritk Kövér, dagadt.

macska fn ritk Nő, csaj.

májer fn pej ritk Gazdag ember, pénzes.

majom fn ritk Buta ember, hülye.

makog ige pej ritk Beszél, dumál.

malacka fn szép ritk Kövér ember, dagadt.

málé fn ritk Pénz, mani.

mameluk fn tréf ritk Nagy ember, bazi.

mamlasz mn szép ritk Buta, hülye.

mani fn gyak Pénz. – bagó, buznyák, csentó, della, dohány, dzsenta, fitying, guba, kanyi, kavics, kess, kiló, kittyó, korpa, kredit, lé, lecsó, lóvé, lóvesz, lovetta, málé, manna, monéta, páncélos, pelyva, perka, pezeta, pezó, rongy, ropi, rugó, ruppó, steksz, susi, suska, szajré, vas, zöldhasú, zsé, zseton, zsetta, zs(r, zsozsesz, zsozsó, zsuga.

manis mn ritk Gazdag, pénzes.

mankó fn tréf Láb,virgács.

manna fn ritk 1. Pénz, mani. 2. Ennivaló, kaja.

manó kedv ritk 1. fn Kisgyerek, kölyök. 2. mn Kicsi, törpe.

manus fn Férfi, pasi.

manusz fn Férfi, pasi.

mányó fn ritk Ennivaló, kaja.

manyusz fn kedv ritk Férfi, pasi.

marha fn ritk 1. Buta ember, hülye. 2. Nagy ember, bazi.

második szem kif biz ritk Szemüveg, pápaszem.

maszlagol ige biz ritk Hazudik, kamuzik.

mazsola mn kedv ritk 1. Kicsi, törpe. 2. Kövér, dagadt.

mega mn biz ritk 1. Nagy, bazi. 2. Jó, király.

megadja magát kif ritk Meghal, elpatkol.

megdöglik ige durva Meghal, elpatkol.

megfekszik ige ritk Elesik, eltaknyol.

meggebed ige ritk Meghal, elpatkol.

megismerkedik az anyafölddel kif tréf ritk Elesik, eltaknyol.

megmekken ige ritk Meghal, elpatkol.

megmered ige ritk Meghal, elpatkol.

megmondja a frankót kif biz ritk Igazat mond. – gyón, helyeset oszt, jól dumál, konkrétol, megmondja a konkrétot, megmondja a tutit, megvakerolja a frankót, megvakerolja a tutit, ter(t.

megmondja a konkrétot kif ritk Igazat mond, megmondja a frankót.

megmondja a tutit kif ritk Igazat mond, megmondja a frankót.

megmossa a fejét kif biz ritk Megszid, lebasz.

megmurdel ige Meghal, elpatkol.

megvakerolja a frankót kif biz ritk Igazat mond, megmondja a frankót.

megvakerolja a tutit kif biz ritk Igazat mond, megmondja a frankót.
megtelt mn szép ritk Kövér, dagadt.

megy ezerrel kif tréf ritk Siet,tép.

melák mn 1. Nagy, bazi. 2. ritk Kövér, dagadt.

mellébeszél ige Hazudik, kamuzik.

mellélő ige ritk Elront, elcsesz.

melós mn pej ritk Szegény, csóró.

mély mn pej ritk Kicsi, törpe.

mélynövésű mn pej ritk Kicsi, törpe.

menő mn 1. ritk Jó, király. 2. Gazdag, pénzes.

menőmanó kedv ritk 1. fn Kisgyerek, kölyök. 2. mn Kicsi, törpe.

mesterséges légzés kif tréf ritk Csók, smár.

messzelátó fn ritk Szemüveg, pápaszem.

mikropöcörő fn tréf ritk Kisgyerek, kölyök.

minden csontja kiáll kif ritk Sovány, gebe.

minikrapek fn ritk Kisgyerek, kölyök.

minyúr fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

mismásol ige ritk Hazudik, kamuzik.

mitugrász fn durva ritk Kisgyerek, kölyök.

mizu arc kif biz ritk Szervusz, csá.

mókus fn tréf ritk Férfi, pasi.

monéta fn ritk Pénz, mani.

moslék fn pej ritk Ennivaló, kaja.

mószerol ige biz ritk Elárul, beköp.

mucsáccso fn ritk Férfi, pasi.

muff fn durva Nő, csaj.

muja mn ritk Buta, hülye.

muki fn tréf ritk Férfi, pasi.

muksi fn tréf ritk Férfi, pasi.

muksó fn Férfi, pasi.

musz fn kedv ritk Csók, smár.

muszi fn kedv ritk Csók, smár.

müle mn ritk Buta, hülye.

mütyür mn tréf, ritk Kicsi, törpe.

N

nádszál fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

nagy agy kif ritk Okos ember, penge.

nagy ész kif biz ritk Okos ember, penge.

nagyeszű mn ritk Okos, penge.

nagy fej kif biz ritk Okos ember, penge.

nagyfejű mn biz ritk Okos, penge.

nagy koponya kif ritk Okos ember, penge.

nagymájer mn ritk Okos, penge.

nagyon ott van kif biz ritk Okos, penge.

nagyot mond kif ritk Hazudik, kamuzik.

nagy rakás szar kif durva ritk Rossz, szar.

nagyseggű mn durva ritk Kövér, dagadt.

necc fn ritk Baj, gáz.

nedű fn ritk Innivaló, pia.

nehézsúlyú mn szép ritk Kövér, dagadt.

négykerekű fn ritk Autó, verda.

négyszem fn ritk Szemüveg, pápaszem.

némber fn pej ritk Nő, csaj.

nem kér több levest kif ritk Meghal, elpatkol.

nem százas izzó kif tréf ritk Buta, hülye.

nincs egy árva vasa se kif biz ritk Szegény, csóró.

nincs elengedve kif biz ritk Szegény, csóró.

nőci fn pej gyak Nő, csaj.

nőstény fn biz ritk Nő, csaj.

növeli a nyomást kif tréf ritk Leissza magát, berúg.

nuni fn tréf ritk Nő, csaj.

NY

nyakigláb mn tréf ritk Nagy, bazi.

nyakolaj fn tréf ritk Innivaló, pia.

nyalás fn pej ritk Csók, smár.

nyálcsere fn biz ritk Csók, smár.

nyali-fali fn ritk Csók, smár.

nyamvadt mn pej ritk Sovány, gebe.

nyanya fn pej ritk Nő, csaj.

nyávog ige pej ritk Beszél, dumál.

nyelves fn biz Csók, smár.

nyelves puszi kif ritk Csók, smár.

nyeszlett mn ritk Sovány, gebe.

nyikhaj mn biz ritk Sovány, gebe.

nyomi mn ritk Buta, hülye.

nyomja ige biz ritk Beszél, dumál.

nyomja a dumát kif ritk Beszél, dumál.

nyomja a szöveget kif ritk Beszél, dumál.

nyomja a sódert kif  Beszél, dumál.

nyomott mn ritk Buta, hülye.

nyög ige pej ritk Beszél, dumál.

nyöszög ige ritk Beszél, dumál.

O, Ó

odatesz ige biz ritk Elront, elcsesz.

odavan érte kif ritk Szeret, cs(p.

oké mn gyak Jó, király.

okés mn Jó, király.

okostojás fn biz ritk Okos ember, penge.

okszi mn ritk Jó, király.

ókula fn ritk Szemüveg, pápaszem.

okuláré fn tréf Szemüveg, pápaszem.

olvassa a pultot kif tréf ritk Leissza magát, berúg.

orálisan megnyilvánul kif durva ritk Beszél, dumál.

ortopéd mn biz ritk Buta, hülye.

oszlásnak indul kif ritk Meghal, elpatkol.

osztja az (vet kif ritk Megszid, lebasz.

ótó fn tréf ritk Autó, verda.

Ö, Ő

öblögető fn ritk Innivaló, pia.

öcskös fn ritk Kisgyerek, kölyök.

ökör fn durva ritk Buta ember, hülye.

ökredék fn durva ritk Buta ember, hülye.

öreg fn ritk Férfi, pasi.

öreglány fn biz ritk Nő, csaj.

őstulok fn tréf ritk Nagy ember, bazi.

P
pá msz Szervusz, csá.

pacák fn biz pej Férfi, pasi.

pacal fn durva ritk Kövér ember, dagadt.

pacsker fn ritk Láb, virgács.

padló alá vágja magát kif ritk Leissza magát, berúg.

padlócirkáló fn kedv tréf ritk Kisgyerek, kölyök.

padlót fog kif tréf ritk Leissza magát, berúg.

padlózik ige ritk Elesik, eltaknyol.

pakol ige biz ritk Beszél, dumál.

pálcika fn pej ritk Sovány ember, gebe.

pali fn tréf Férfi, pasi.

palira vesz kif ritk Hazudik, kamuzik.

pampog ige ritk Beszél, dumál.

pampogó fn tréf ritk Száj, pofa.

pampula fn ritk Száj, pofa.

páncélos fn tréf ritk Pénz (fém), mani.

pápaszem fn tréf gyak Szemüveg. – csillagvizsgáló, cső, hemü, hemüveg, kukker, kukkoló, látóka, látószem, lencse, második szem, messzelátó, négyszem, ókula, okuláré, szemcsi, szemü, szemüge, szemüke, szódásszifon, szódásüveg, távcső, üveg, üvegszem.

papol ige ritk 1. Beszél, dumál. 2. Megszid, lebasz.

paréj mn pej ritk Buta, hülye.

párnás mn szép ritk Kövér, dagadt.

paróka fn ritk Haj, séró.

partfistestű mn pej ritk Sovány, gebe.

pasas fn biz Férfi, pasi.

pasi fn biz gyak Férfi. – arc, bika, boj, csákó, csávesz, csávó, csóka, embörke, faszi, faszkalap, fazon, fej, fickó, fószer, fütyi, gádzsó, hapek, hapi, hapsi, h(m, ipse, jóember, kakas, kampi, kan, krapek, manus, manusz, manyusz, mókus, mucsáccso, muki, muksi, muksó, öreg, pacák, pali, pasas, pofa, skac, srác, surmó, suttyó, szivar, tag, tata, teremtés koronája, töki, tökös, ürge.

pata fn biz gyak Láb, virgács.

pelyva fn tréf ritk Pénz, mani.

penge mn biz Okos. – agy, agyas, agyasbubu, agytröszt, csúcsfej, einsteinke, észkombájn, észlény, fej, fifikás, gógyis, IQ-bajnok, IQ-harcos, IQ-s, jó fej, jófejű, nagy koponya, nagymájer, nagyon ott van, okostojás, rafinált, rafkós, szivacsagyú, tudor, vág az esze.

pénzbánya fn pej ritk Gazdag ember, pénzes.

pénzes mn biz gyak Gazdag. – a bőre alatt is pénz van, aranyhörcsöb, bukszás, burzsuj, dagad a zsebe, dellás, góré, jaffa, jól el van eresztve, kulák, lés, lóvés, májer, manis, menő, pénzbánya, pénzeszsák, rics, rócsild, suskás, tejes, tele van, tele van lével, tele van zsetonnal, tollas, van mibe apr(tani, van mit a tejbe apr(tani, vastag, zsés, zsetonos, zs(ros, zsozsós.

pénzeszsák fn pej Gazdag, pénzes.

perecel ige ritk Elesik, eltaknyol.

perfekt mn ritk Jó, király.

perka fn ritk Pénz, mani.

pertut iszik a disznóval kif tréf ritk Leissza magát, berúg.

pezeta fn ritk Pénz, mani.

pezó fn ritk Pénz, mani.

pia fn biz gyak Innivaló. – drink, fagyálló, innijó, innimanó, iszi, itóka, ivós, lé, lónyál, lötyi, lötty, nedű, nyakolaj, öblögető, pija, pohárlégtelen(tő, tinta, tintoretto, toroköbl(tő, tütü, üccsi.

pici mn Kicsi, törpe.

picike fn kedv ritk Kicsi, törpe.

picur 1. mn Kicsi, törpe. 2. fn kedv Kisgyerek, kölyök.

picuri 1. mn ritk Kicsi, törpe. 2.  fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

picurka fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

picsa fn durva 1. Nő, csaj. 2. ritk Buta ember, hülye.

picsányi mn durva ritk Kicsi, törpe.

pija fn biz Innivaló, pia.

pina fn durva ritk Nő, csaj.

pindur 1. fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök. 2. mn ritk Kicsi, törpe.

pinduri mn ritk Kicsi, törpe.

pipa fn tréf ritk Láb, virgács.

pipec mn ritk Jó, király.

pipi fn kedv ritk Nő, csaj.

pirinyó mn szép ritk Kicsi, törpe.

pisis fn tréf ritk Kisgyerek, kölyök.

piszkafa fn ritk 1. Láb, virgács. 2. Sovány ember, gebe.

pitty fn Száj, pofa.

plázacica fn pej ritk Nő, csaj.

pocak fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

pocok fn tréf ritk Kisgyerek, kölyök.

pocsék mn biz ritk Rossz, szar.

pofa fn durva 1. gyak Száj. – bagóleső, beszélőke, csicsergő, csipogó, csőr, csuszaleső, csücsör, etető, kajaleső, kelepelő, lepcses, lepényleső, pampogó, pampula, pitty, pofázmány, tátogó, ugatógép. 2. ritk Férfi, pasi.

pofára esik kif durva ritk Elesik, eltaknyol.

pofázik ige durva gyak Beszél, dumál.

pofázmány fn tréf ritk Száj, pofa.
pohárlégtelen(tő fn tréf ritk Innivaló, pia.

pohos mn pej ritk Kövér, dagadt.

pók fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

porbafingó mn durva ritk Kicsi, törpe.

porbafingó fn durva ritk Kisgyerek, kölyök.

poronty fn Kisgyerek, kölyök.

porszem mn biz ritk Kicsi, törpe.

potrohos mn pej ritk Kövér, dagadt.

potyka fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

povedál ige ritk Beszél, dumál.

pöcs durva ritk 1. fn Kisgyerek, kölyök. 2. fn Buta ember, hülye. 3. mn Kicsi, törpe.

pöpec mn ritk Jó,király.

pörög ige biz ritk Siet, tép.

pöttöm 1. mn Kicsi, törpe. 2. fn kedv ritk  Kisgyerek, kölyök.

pöttynyi mn szép ritk Kicsi, törpe.

pöttyöm fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

pracli fn biz ritk Láb, virgács.

problem fn ritk Baj, gáz.

profi mn ritk Jó, király.

proli mn pej ritk Szegény, csóró.

prücsök fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

pucol ige biz ritk Siet, tép.

pufi mn biz Kövér, dagadt.

pufirizsa fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

puffadt mn biz ritk Kövér, dagadt.

puffasztott rizs kif tréf ritk Kövér, dagadt.

puhos mn biz Kövér, dagadt.

pulloz ige ritk Hazudik, kamuzik.

punci fn durva ritk Nő, csaj.

puszi  1. fn kedv Csók, smár. 2. msz ritk Szervusz, csá.
puszka fn kedv ritk Csók, smár.

pusszanat fn kedv ritk Csók, smár.

pusszancs fn kedv ritk Csók, smár.

pusszantalak msz ritk Szervusz, csá.

pusszantás fn kedv ritk Csók, smár.

R

rafinált mn ritk Okos, penge.

ragyátlan mn pej ritk Szegény, csóró.

ramaty mn biz ritk Rossz, szar.

ratyi mn ritk Rossz, szar.

recseg ige pej ritk Beszél, dumál.

regél ige biz ritk Beszél, dumál.

reluxált mn tréf ritk Buta, hülye.

repül ige biz ritk Elesik, eltaknyol.

részeg, mint a disznó kif durva ritk Leissza magát, berúg.

retardált mn biz ritk Buta, hülye.

rezel ige ritk Hazudik, kamuzik.

ribanc fn durva ritk Nő, csaj.

ribi fn ritk Nő, csaj.

ribizli fn tréf ritk Nő, csaj.

rics mn ritk Gazdag, pénzes.

ringyó fn durva ritk Nő, csaj.

rinya fn durva ritk Nő, csaj.

robog ige tréf ritk Siet, tép.

rócsild fn tréf pej ritk Gazdag ember, pénzes.

rókamókázik ige tréf ritk Leissza magát, berúg.

roncs fn gúny ritk Autó, verda.

rongy fn 1. gyak Ruha, cucc. 2. tréf ritk Pénz, mani.

ropi fn tréf ritk 1. Pénz, mani. 2. Sovány ember, gebe.

rovátkol ige ritk (r, körmöl.

rőzse fn tréf ritk Haj, séró.

ruci fn Ruha, cucc.

rugó fn ritk 1. tréf Pénz, mani. 2. Láb, virgács.

rulez ige biz ritk Szeret, cs(p.

ruppó fn ritk Pénz, mani.

ruppótlan mn tréf ritk Szegény, csóró.

rühell ige biz gyak Nem szeret. – fikáz, hány tőle, herótja van tőle, hidegen hagy, ki nem áll, kiütést kap tőle.
rütyő fn ritk Ruha, cucc.

S
sárdagasztó fn tréf ritk Láb, virgács.

sárgalapos mn tréf ritk Buta, hülye.

satu mn pej ritk Buta, hülye.

segg fn durva ritk Buta ember, hülye.

seggdugasz mn durva ritk Kicsi, törpe.

seggdugó mn durva ritk Kicsi, törpe.

seggfej fn durva ritk Buta ember, hülye.

segghülye mn durva ritk Buta, hülye.

seggre ül kif durva ritk Elesik, eltaknyol.

séró fn biz gyak Haj. – boglya, bozont, búra, fejszőrzet, frizkó, frizu, gaz, gubanc, háre, lobonc, paróka, rőzse, sörény, szalmakazal, szénaboglya, szénakazal, szőr, toll.

s(k mn ritk Buta, hülye.

s(kkombájn fn pej ritk Buta ember, hülye.

siló fn biz ritk Ennivaló, kaja.

sip(tozik ige pej ritk Beszél, dumál.

sirály mn biz Jó, király.

skac fn ritk 1. Férfi, pasi. 2. Kisgyerek, kölyök.

skrájbol ige biz ritk (r, körmöl.

skribál ige ritk  (r, körmöl.

smac fn ritk Csók, smár.

smaci fn biz gyak Csók, smár.

smackó fn tréf ritk Csók, smár.

smár fn biz gyak Csók. – cuppanós, csocsi, csocsó, csóka, csőrös, kissz, mesterséges légzés, musz, muszi, nyalás, nyálcsere, nyali-fali, nyelves, nyelves puszi, puszi, puszka, pusszanat, pusszancs, pusszantás, smac, smaci, smackó, smárl.

smárl fn ritk Csók, smár.

sóderol ige biz ritk Beszél, dumál.

sonka fn biz ritk Láb, virgács.

sovány mn biz ritk Szegény, csóró.

sovesz mn ritk Sovány, gebe.

sovi mn ritk Sovány, gebe.

sovi-gizda mn tréf ritk Sovány, gebe.

söpör ige biz ritk Siet, tép.

sörény fn tréf Haj, séró.

sötét mn pej gyak Buta, hülye.

sötét(t ige pej ritk Hazudik, kamuzik.

spiclizik ige ritk Elárul, beköp.

spiné fn Nő, csaj.

spionkodik ige ritk Elárul, beköp.

sprintel ige ritk Siet, tép.

spurizik ige ritk Siet, tép.

srác fn 1. Férfi, pasi. 2. ritk Kisgyerek, kölyök.

steksz fn Pénz, mani.

sudri mn pej ritk Buta, hülye.

sulyok fn biz ritk Rossz, szar.

sumákol ige biz ritk Hazudik, kamuzik.

sumákul mondja az igazat kif ritk Hazudik, kamuzik.

suna fn durva ritk Nő, csaj.

surmó fn ritk Férfi, pasi.

susi fn tréf ritk Pénz, mani.

suska fn gyak Pénz, mani.

suskás mn ritk Gazdag, pénzes.

suttyó fn ritk 1. biz Kisgyerek, kölyök. 2. pej Férfi, pasi.

süket mn ritk Buta, hülye.

süketel ige pej ritk 1. Beszél, dumál. 2. Hazudik, kamuzik.

süsü mn tréf ritk Buta, hülye.

süti mn biz ritk Jó, király.

SZ

sza msz ritk  Szervusz, csá.

szajré fn biz ritk Pénz, mani.

szakadt mn pej ritk Szegény, csóró.

szak(t ige ritk Siet, tép.

szalmakazal fn tréf ritk Haj, séró. 

szalonna fn pej ritk Kövér ember, dagadt.

szar mn durva gyak Rossz. – béla, béna, bórli, ciki, dzsuva, égő, elfuserált, fika, fos, gagyi, ganaj, gané, gányos, gatter, gáz, gyenge, gyér, gyeszora, gyökér, hányás az egész, káó, nagy rakás szar, pocsék, ramaty, ratyi, sulyok, sz(vás, szopacs, szopás, tök szar, tré, vacak.

szaros fn durva ritk Kisgyerek, kölyök.

szartaposó fn durva ritk Láb, virgács.

szarul áll anyagilag kif durva ritk Szegény, csóró.

szasz msz Szervusz, csá.

szeca msz ritk Szervusz, csá.

szedi a csülkeit kif tréf ritk Siet, tép.

szedi a virgácsot kif tréf ritk Siet, tép.

szefós mn ritk Buta (szellemi fogyatékos), hülye.

szega msz ritk Szervusz, csá.

szegafrédó msz ritk Szervusz, csá.

szekér fn gúny Autó, verda.

szellemi nulla kif ritk Buta, hülye.

szellya msz ritk Szervusz, csá.

szemcsi fn kedv ritk Szemüveg, pápaszem.

szemü fn ritk Szemüveg, pápaszem.

szemüge fn ritk Szemüveg, pápaszem.

szemüke fn kedv ritk Szemüveg, pápaszem.

szénaboglya fn tréf ritk Haj, séró.

szénakazal fn tréf ritk Haj, séró.

szerbusz msz tréf ritk Szervusz, csá.

szerelés fn Ruha, cucc.

szerkó fn biz Ruha, cucc.

szesz msz tréf ritk Szervusz, csá.

szétcsesz ige ritk Elront, elcsesz.

szétcsúszik ige ritk Leissza magát, berúg.

szeva msz Szervusz, csá.

szevasz msz Szervusz, csá.

szevasz-tavasz msz tréf ritk Szervusz, csá.

szia msz gyak Szervusz, csá.

szija msz kedv ritk Szervusz, csá.

szijóka msz kedv ritk Szervusz, csá.

szió msz ritk Szervusz, csá.

szióka msz Szervusz, csá.

szivacsagyú mn tréf ritk Okos, penge.

szivar fn ritk Férfi, pasi.

sz(vás biz ritk 1. fn Baj, gáz. 2. mn Rossz, szar.

szódásszifon fn pej ritk Szemüveg, pápaszem.

szódásüveg fn pej ritk Szemüveg, pápaszem.

szopacs biz ritk 1. fn Baj, gáz. 2. mn Rossz, szar.

szopás biz ritk 1. fn Baj, gáz. 2. mn Rossz, szar.

szőr fn ritk Haj, séró. 

szöszi mn tréf ritk Buta, hülye.

szövegel ige pej Beszél, dumál.

szp(kel ige ritk Beszél, dumál.

szuka fn durva ritk Nő, csaj.

szuper mn gyak Jó, király.

szupi mn ritk Jó, király.

szurkál ige ritk Megszid, lebasz.

T

taccsra teszi magát kif ritk Leissza magát, berúg.

tag fn Férfi, pasi.

tahó mn pej ritk Buta, hülye.

taknyos fn pej ritk Kisgyerek, kölyök.

táp fn Ennivaló, kaja.

tappancs fn biz Láb, virgács.

tata fn pej ritk Férfi, pasi.

tátogó fn tréf ritk Száj, pofa.

távcső fn biz ritk Szemüveg, pápaszem.

tehénke fn tréf Kövér ember, dagadt.

tejes mn tréf ritk Gazdag, pénzes.

teker ige ritk Siet, tép.

teleszívja magát kif szép ritk Leissza magát, berúg.

tele van kif pej ritk Gazdag, pénzes.

tele van lével kif  pej Gazdag, pénzes.

tele van zsetonnal kif pej ritk Gazdag, pénzes.

tép ige ritk Siet. – aggat, elcsüng, eltűz, elzúg, hajt, húz, kapkodja a virgácsait, kavar, kotor, megy ezerrel, pörög, pucol, robog, söpör, sprintel, spurizik, szakít, szedi a csülkeit, szedi a virgácsait, teker, teper, trappol.

teper ige ritk Siet, tép.

tepertő mn tréf ritk Kicsi, törpe.

tépi a száját kif tréf ritk Beszél, dumál.

terel ige biz Hazudik, kamuzik.

teremtés koronája fn gúny ritk Férfi, pasi.

terít ige biz ritk Igazat mond, megmondja a frankót.

tesa fn ritk Testvér, tesó.

tesi fn ritk Testvér, tesó.

tesó fn gyak Testvér. – béla, tesa, tesi, tesóka, tetyó, vérem.

tesóka fn kedv ritk Testvér, tesó.

tetyó fn kedv ritk Testvér, tesó.

tinta fn biz ritk Innivaló, pia.

tintoretto fn biz ritk Innivaló, pia.

tojó fn ritk Nő, csaj.

toll fn tréf ritk 1. Ruha, cucc. 2. Haj, séró.

tollas mn tréf ritk Gazdag, pénzes.

tonnyó fn tréf ritk Buta ember, hülye.

topogó fn tréf ritk Láb, virgács.

toroköblítő fn tréf ritk Innivaló, pia.

torony fn tréf ritk Nagy ember, bazi.

tök mn ritk Buta, hülye.

tökfej fn tréf ritk Buta ember, hülye.

tökfilkó fn ritk Buta ember, hülye.

tök homály kif pej ritk Buta, hülye.

töki fn tréf ritk 1. Férfi, pasi. 2. Kisgyerek, kölyök.

tökike fn kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

tökmag tréf ritk 1. mn Kicsi, törpe. 2. Kisgyerek, kölyök.

tök mákos lesz kif tréf ritk Leissza magát, berúg.

tökös fn tréf ritk Férfi, pasi.

tök szar kif durva ritk Rossz, szar.

tök szupi mn ritk Jó, király.

tönkrevág ige ritk Elront, elcsesz.

töpörödött mn ritk Kicsi, törpe.

töpörtyű mn ritk Kicsi, törpe.

töppedt mn biz ritk Kicsi, törpe.

töpszli mn biz Kicsi, törpe.

törpe mn gyak Kicsi. – a bimbós majorannagyökér alatt van, aprótalpú, csöpi, csöpke, csöpp, csöppnyi, dugasz, dugó, falatnyi, földszintes, hangyabokányi, hangyafasznyi, ici-pici, icuri, icuri-picuri, inci-finci, katica, kiscent, kispöcs, klejn, manó, mazsola, mély, mélynövésű, menőmanó, mütyür, pici, picur, picuri, picsányi, pindur, pinduri, pirinyó, porbafingó, porszem, pöcs, pöttöm, pöttynyi, seggdugasz, seggdugó, tepertő, tökmag, töpörödött, töpörtyű, töppedt, töpszli, törperigó, törpi, törpilla, törpinkó.

Törpe fn biz ritk Kisgyerek, kölyök.

Törperigó mn tréf ritk Kicsi, törpe.

Törpi mn ritk Kicsi, törpe.

Törpike fn biz kedv ritk Kisgyerek, kölyök.

Törpilla mn tréf ritk Kicsi, törpe.

törpinkó mn ritk Kicsi, törpe.

tragacs fn biz gúny Autó, verda.

trappol ige tréf ritk Siet, tép.

tré mn biz Rossz, szar.

trécsel ige biz ritk Beszél, dumál.

tudor fn biz tréf ritk Okos ember, penge.

túrnivaló fn biz ritk Ennivaló, kaja.

tuskó ritk 1. mn durva Buta, hülye. 2. fn Láb, virgács.

tuti mn Jó, király.

tutijó mn ritk Jó, király.

tutkómutkó mn ritk Jó, király.

tütü fn biz ritk Innivaló, pia.

tütü-brümü fn kedv ritk Autó, verda.

Ty
tyúk fn Nő, csaj.

tyúkbél fn tréf ritk Sovány ember, gebe.

U, Ú
uccsó fn biz ritk Szegény, csóró.

uff msz biz tréf ritk Szervusz, csá.

ugat ige durva Beszél, dumál.

ugatógép fn biz ritk Száj, pofa.

urnába kerül kif ritk Meghal, elpatkol.

úszógumis mn tréf ritk Kövér, dagadt.

Ü
üccsi fn ritk Innivaló, pia.
ülve nyalja a holdat kif tréf ritk Nagy, bazi.

üresfejű mn pej ritk Buta, hülye.

ürge fn férfi, pasi.

üveg fn ritk Szemüveg, pápaszem.

üvegszem fn ritk Szemüveg, pápaszem.

V
vacak mn ritk Rossz, szar.

vagány mn ritk Jó, király.

vág az esze kif ritk Okos, penge.

vagesz mn ritk Jó, király.

vajaz ige tréf ritk Szeret, csíp.

vakar ige biz ritk Ír, körmöl.

vakarcs fn durva ritk Kisgyerek, kölyök.

vakerál ige biz Beszél, dumál.

vakít ige ritk Hazudik, kamuzik.

vakot mond kif ritk Hazudik, kamuzik.

vas fn biz ritk 1. Pénz, mani. 2. Autó, verda.

vasgyúró fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

vaskos mn pej ritk Kövér, dagadt.

vastag mn 1. biz gyak Gazdag, pénzes. 2. pej ritk Kövér, dagadt.

van benne pár légkör kif tréf ritk Leissza magát, berúg.

van mibe aprítani kif ritk Gazdag, pénzes.

van mit a tejbe aprítani kif ritk Gazdag, pénzes.

vékony mn ritk Szegény, csóró.

venyige fn ritk 1. Sovány ember, gebe. 2. Láb, virgács.

verda fn biz gyak Autó. – brumm-pöff, csotrogány, dübörgő, gép, gépsárkány, járgány, kár, kaszni, négykerekű, ótó, roncs, szekér, tragacs, tütü-brümü, vas.

vérem fn ritk Testvér, tesó.

vés ige ritk Ír, körmöl.

vessző fn ritk Láb, virgács.

vetít ige ritk Hazudik, kamuzik.

véznya mn ritk Sovány, gebe.

villámhárító fn tréf ritk Nagy ember, bazi.

virgács fn tréf gyak Láb. – alváz, bot, cankó, cerka, csülök, fogpiszka, futó, futómű, hajtómű, járóka, kaparó, küllő, mankó, pacsker, pata, pipa, piszkafa, pracli, rugó, sárdagasztó, sonka, szartaposó, tappancs, topogó, tuskó, venyige, vessző.

vízfejű mn pej ritk Buta, hülye.

viziló fn tréf ritk Kövér ember, dagadt.

vonzza a gravitáció kif tréf ritk Elesik, eltaknyol.

völgynek ereszkedik kif szép ritk Leissza magát, berúg.

Z

zab fn biz ritk Ennivaló, kaja.

zaba fn biz gyak Ennivaló, kaja.

zabál ige ritk Szeret, csíp.

zakózik ige Elesik, eltaknyol.

zanyál ige pej ritk Elesik, eltaknyol.

zenél ige pej ritk Beszél, dumál.

zizzent mn ritk Buta, hülye.

zokni fn tréf ritk Buta ember, hülye.

zongora fn pej ritk Kövér ember, dagadt.

zöldhasú fn ritk Pénz, mani.

zörgő csontú kif tréf ritk Sovány, gebe.

zrí fn ritk Baj, gáz.

zúzós mn biz ritk Jó, király.

Zs
zsé fn Pénz, mani.

zsés mn ritk Gazdag, pénzes.

zseton fn gyak Pénz, mani.

zsetonos mn pej ritk Gazdag, pénzes.

zsetta fn ritk Pénz, mani.

zsibbadtagyú mn tréf ritk Buta, hülye.

zsír 1. mn Jó, király. 2. fn Pénz, mani. 3. msz ritk Szervusz, csá.

zsiráfetető fn tréf ritk Nagy ember, bazi.

zsírbödön fn durva ritk Kövér ember, dagadt.

zsírgolyó fn durva ritk Kövér ember, dagadt.

zsírkaraj mn tréf ritk Jó, király.

zsíros mn 1. Gazdag, pénzes. 2. Kövér, dagadt.

zsíros disznó kif durva ritk Kövér, dagadt.

zsírpaca fn durva ritk Kövér ember, dagadt.

zsivány mn ritk Jó, király.

zsozsesz fn ritk Pénz, mani.

zsozsó fn gyak Pénz, mani.

zsozsós mn ritk Gazdag, pénzes.

zsuga fn biz ritk Pénz, mani.
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